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IZAZISO ZAKOMKULU.

ELIPEPA LIPUMA

   NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Litunyelwa kwindawo zonke apa ema 

Zantsi-Afuka,  e  Yerepe,  nase 
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.
Limele imfanelo ya Bantsu- ndu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[IXABISO 3d.

BAKER, BAKER & CO.

Lirolelwa 3s 6d nge Kwata (itunyelwe 
ingekapeli).

—:0:—

Unokuhlaulela  wonke  Unyaka 
ngokutumela  13s  6d  nangalipina 
ixesha lonyaka.

-----o-----

Izaziso  Zabazelweyo,  Abatshatileyo, 
ne Mipanga,  irolelwa 1s.  ngexesha 
ngalinye ezingene ngalo.

nwe nge warrant ekutshwe ngo Mteto, engapandle kwalo 
Ntshumayelo,  oka-  nye  pantsi  kwamandla  o  Mteto 
nawupi-  na  we  Palamente  ogunyaza  ukuba  ake  abuye 
agcinwe lomntu ngokwe migqaliselo yalo Mteto.

2.  Zonke  Intshumayelo  ukususela  ngoku  kuse 
pambili,  ezikutshwe  yi  Ruluneli  nezisaza  kukutshwa 
pantsi  nangamandla  emigqaliselo  yalomiteto, 
ziyakubalelwa ukuba zikutshwe ngoko Mteto, nazo zonke 
izinto  ezenziweyo  pantsi  nangamandla  e  Ntshumayelo 
nayipina  engati  yenziwe,  ziyakubalelwa ukuba zenziwe 
ngoko Mteto: ukuba kodwa akukonto kuzo eyakubalelwa 
ukuba iqinisekisa i  Ntshumayelo eyati  ngo 1895 Inkasi 
yama Mpondo u Sigcau yabanjwa yagcinwa ngayo.

3.  Lomteto uyakufundwa njengo Mteto omnye nalo 
Mteto selukankanyiwe ekungatiwa ngu “ Mteto wamazwe 
a Pesheya kwe Nciba, eba Tenjini nase ma Mpondweni, ka 
1897.”

 A. W. FISCHER (Umzi obusakuba ngoka A. BEET)    Emonti
Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPRINTI, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

ZAMANENE.-Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezite-
ngiswa NGAMANANI APANTSI PAKULU-

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE. 

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)
ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

IMPAHLA EZINTSHA.ZISHICILELWA NGE GUNYA.

Isaziso Sakomkulu,
No. 1090, 1897.

Colonial  Secretary’s  Office  Cape  Town,  
Cape of Good Hope, Nov. 22,1897.

UMHLEKAZI Iruluneli wanelisiwe kukuyalela 

ukushicilelwa kwalo Myalelo wo Mntan’Omhle 
e Bungeni, obekwe ngapantsi apa, ngomhla we 
13  ku  October,  1897,  uvumelana  no  Mteto 
obusamisiwe we Palamente yase  Good Hope, 
ekutiwa ngu Wokwazisa Amagunya e Ruluneli. 
Sinokumayela  ne  Ntshumayelo  ze  kumazwe a 
Pesheya kwe Nciba, eba nasema 
Mpondweni.”

HENRY DE SMIDT, Under 
Colonial Secretary.
       KWI BOTWE LASE BALMORAL Ngomhla 

we 13 October, 1897.
UBABEKO

IKUMKANIKAZI UMNTAN’OMHLE
ITSHAWE U PRINCE CHRISTIAN

LORD JAMES OF HEREFORD
SIR FLEETWOOD EDWARDS.

Ekubeni kwamkelwe u Mteto yindlu ye Ngwevu ne 
Ngapantsi  ze  Palamente  yase  Koloni  yase  Kapa, 
ekutiwa ngu “ Mteto Wokwazisa Amagunya e Rulu- 
neli,  ngokumayela  ne  Ntshumayelo  ze  Miteto 
kumazwe a Pesheya kwe Nciba, eba Tenjini, nasema 
Mpondweni.” Ke lo Mteto ubugciniwe usiwe pambi ko 
Mntan’ Omhle e Bungeni, ekute kwabonakala ukuba lo 
Mteto mawa- mkelwe ngu Mntan’ Omhle, ke ngoko, u 
Mntan’ Omhle uvakalisa Imvume Yake kulo Mteto, 
ngalo  myolelo  nge-  cebo  nange  mvume  ye  Bunga 
Elipaka- mileyo lo Mntan’ Omhle.

C. L. PEEL.

Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi Krim, nge 
4£d, 5d, 6d, 7 1/2d, 9d, 10 1/2d ne 1/- nge yadi enye.

Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 1/2d nge yadi enye

Izephyrs  ezi  Pinki  nezi  Blown,  ezingena  buqe-  nene, 
ezinemigca ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7 1/2d, 9d, ne 
10 1/2d nge yadi enye.

Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7 1/2d ne 9d 
nge yadi enye.

Ezintsha i Flannelettes ezi Pinki, nesi Blowu, nezi Krim, 
Nezimhlope, 5d nge yadi enye.

Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10 1/2d, 
1/-, 1/2,1/3,1/41,1/6,1/11. 2/6 nge yadi.

Idazini  ezilikulu  le  Zambreli  Zelanga  (Ezimhlo-  pi), 
Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.

Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

Isaziso Sakomkulu,
No. 1129, 1897,

Kwi Ofisi Yemicimbi Yabantsudu E Kapa, 
4 December, 1897.

Umhlekazi  Iruluneli,  ngecebo  le  Bhunga 
Elipakamileyo,  waneliswe pantsi  kwama gunya anikwe 
yena sisiqendu sesixenxe

Somteto wase Glen Grey, 1894,” ukumise- la ababantu 
balandelayo ukuba babe nga- malungu e Bodi ze Lokishi 
kumandla wase Glen Grey, ngomnyaka we 1898

No. 1,  Bengu:-  Mankayi Tabata, Solomon Mpila no 
January Mzondo.

No. 2, Lady Frere :— Lembeso Zembe, Joseph Panya 
no Fikizolo Mkentane.

No. 3, Macubeni: — Hendrick Kalipa, Solomon Vanqa 
no Thomas Zwedala.

No. 4,  Mkapusi:—James Samuel, Adonis Keleku no 
Solomon Juqashe.

No. 5, Buffet Doorns Komana Sibeko; Dolf Tamle no 
Jantyi Mzazi.

No. 6, Zwaart Water :—Benjamin Mgcodo, Maklene 
Mboko no Jac ,b Fatyela.

No 7, Vaal Bank: Benjamin Noboza, Kama Mabindisa, 
no Japtha Mpinda.

No 8,  Zingqutu: Mqikela Kolobeni, Liwani Pita, no 
Zondeka Msengana.

No  9,  Qoqodala: Sodlamba  Kwaza,  Martins 
Mtyinkizane, no Thomas Sondlo;

No 10, Agnes: Solomon Tek , Zili Menye, no August 
Jaxa.

No 11,  Nonesi Richard Twaku, Maseti Ndlaleni, no 
Ngcongolo Zazini.

No 12,  Macibini : Setlani Sentani, Sarael Antoni, no 
Philip Mkefa.

No 13, Kundulu : Mlanjeni Mvimbe, Rulumeni Ngesi, 
no Klaas Nqiningana.

No 14,  Bolotwa : Mehlomlungu Matahoba,  Kellem 
Fefe, no Siyazi Ngxake.

No  15,  Mbinzana: Gwedashe  Kostaule,  Mguzulu 
Lunda, no Kaleni Mpefu.

No 16, Lanti: Ntyinkala Mfede, Belem Tezapi, no Patu 
Kwatshana.

No  17,  Cacadu: Ntwanambi  Hermanns,  Matwa 
Nywagi, no Laho Ngqungqa.

No 18,  Rodana; Namkeii Mancotya, Katsi Vezi, no 
Fihlelo Nkibi.

W.  STANFORD, 
Umongameli Wemicimbi Yabantsundu.

     LEMINYAKA I 18    
                          IGQITILETO,

Wuhlabe Ubemde!
UMKOSI  wokokuba  o  Messrs.  OWEN  and  THOMSON 
sebelungele ukwamkela i odolo zengubo ezisikiweyo Kauze kwizi 
tora zetu ukuze ubone intlobo ezininzi ze patron! ze Suti ze 40s , 
Ibhulukwe 12s. 6d Umntu uzinyulela i Patroni yake size ke tina 
simenzele Isuti eya kumlingana.

Impahla yetu entsha ye Bhola isandukufika—Onobhala be Clubs, 
mababhalele  kuti  ukuze  Sibatumele  uluhlu  lwamaxabiso  etu  e 
BATS,  BALLS,  STUMPS,  SCORING  BOOKS.  Kubizwa 
amaxabiso alula kwi Clubs.

I Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU- BODWA, Igama 

lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba 

SIZIPA- ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu 

ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke 
bizani  Iblankete  ezinomfanekiso 
we Ngonyama.

Bhola ezintsha

Kusandukuvulwa  Iqiya  ezininzi  ezintsha  nezintle  
kunene— zofunyanwa ngamaxabiso onke. IMPAHLA EZINTSHAImihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 1079,1897.
Kwi Sebe Lokulima,

Cape of Good Hope,
18 November, 1897.

KUYAZISWA kabo bonke abantu, ngo- kwesiqendu 
sokuqala " Somteto we Mihlaba Elahliweyo,” ongu 
No.  3  we  1879  owahlonyelwa  yimiteto  No.  24  ka 
1887,  No.  15 we 1895,  okokuba eziziqwenga zila- 
ndelayo  zemihlaba,  zikumandla  wase  Komani, 
sezinjenge lahliweyo ngokomteto, noku- Rulumente 
uyakabuye azitabatele kuye ngomhla we 18 ku MAY, 
1898,  ukuba  pambi  kweloxesha  akubangako 
bayibangayo  bahlaule  nerafu  exilityala  kumantyi 
walo- mandla, njengoko kufuneka njalo kwesi siqendu 
sesikankanyiwe salomteto.

CHARLES CURRY, Umbhali Ongapantsi kwi 
Sebe Lokulima.

Lomhlaba ukwi Oxkraal ne Kamastone Location, 
kumantla wase Komani, obalelwa ukuba ulahliwe.

Sukwana, Isiza lot 18, ububanzi 141 sq. rds 100 8 sq 
ft., intsimi lot 128 ububanzi 2 morgen 552 sq rds, irafu 
elityala £5 1s 1d ukususela ku 17 April, 1891. Igama 
lomni- ni mhlaba, okanye umntu ekutandatyuze- Iwa 
ukuba nguye ngu Sukwana.

I Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

OWEN and THOMSON,

 KWA

Baker, Baker and Co.,
LATE DYER & DYER, LIMITED.

ODAMS'
SHEEP DIPS

FLUID & POWDER

l-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

Isaziso Sakomkulu.

Ukuhlaulwa kwe Rafu.
CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,
Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMA-  TYALENI, 

Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba, 
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE  ukunyamekela  yonke  into  abayiyalezwayo,  kanjalo  abazingcibi 
kwimisebenzi  yezandla,  abawazi  kakuhle  umsebenzi  wokumba  emingxu-  nyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana, 
Omhlope nontsundu  bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni 
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank 
Street.

Abapati  bemingxuma  bozuza  icham  elikulu  ngokuya  kwaba  bamagama  abalwe 
ngasentlapa.

Ngo Cingo: “ LORNE. P.O, BOX 5.

ABANINIMHLABA  baya  kunjuzwa 
okokuba  irafu  (ezazekayo),  eze  Erefu, 
kwanenzala  kwizi  Bambiso ezenzi-  weyo, 
pantsi  ko  Mteto  15  ka  1897,  sezi-  fanele 
ukuhlaulwa  ukususela  kumhla  wokuqala, 
emazihlaulwe  kwi  Mantyi  ze  ndawo 
ngendawo kamsinya. Emva kwe 31 March, 
1898,  ezingahlaulwanga  ziya 
kuhlanganiswa ngoko Mteto.

W. G. CUMMING,
Assistant Chief Magistrate.

IYAQONDWA  yaye  isetyenziswa  ngu  Rulumente  Eku- 
nyangeni  Ibhula.  Kwakona  eka  ODAM  Idipu  Engamanzi 
yokudipa Ngenxa ka Landipasi.

inika impilo ezigusheni nase zibokweni.
Ilungiselela ukukula nobuhle boboya nobe Seyibokwe,

ayilonakalisi ibala.
Inokufunyanwa  kuzo  zonke  izindlu  ze  Dipu  zakwa  Ru- 

lumente kule Koloni na Pesheya kwe Nciba.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER,
Ilungu  le  Nkundla  Epakamileyo  yo  Mntan’ 

Omhle i Knight Grand Cross yelona qela 
libalulekileyo  lo  Saint  Michael  no  Saint 
George, u Mnum- zana we Buto le Bath, 
Iruluneli no Mpati oyi Ntloko we Koloni yo 
Mntan’ Omhle yase Cape of Good Hope e 
Safafika,  nama  Zwana  kwakunye  nezi 
Baxa zawo, u Mpatiswa Mikosi yo Mntan’ 
Omhle apa e Safafika,  njalo njalo,  njalo 
njalo, njalo njalo,

NGAMAGUNYA  akum,  ndiyashu-  mayela, 
ndivakalisa  ndisazisa,  okokuba  u  Mntan’  Omhle 
wanelisiwe  kukuvumela  aqinisekise  u  Mteto 
ekuti-  ???  ngu“Mteto  Wokwazisa  Amagunya  ??? 
Ruluneli ngokumayela nokushunyayelwa kwe Miteto 
kumazwe a Pesheya kwe Nciba eba Tenjini nasema 
Mpo- ndweni,” wamkelwe yi Palamente yase Cape of 
Good Hope, waziswe ngapantsi apa.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ibekwe  isandla  sam  ne  Tywina  Lakomkulu  le 
Koloni  yase  Cape of  Good Hope,  ngomhla  we 22 
November, 1897.

A. MILNER, 
Iruluneli,

Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e Bungeni.
T. TE WATER.

No. 491,1897.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,I GUNYA

LOKUBAMBA.

I ARENTE ENOKUFUNYANWA KUZO

DUNN & CO., E Monti.

BAKER, BAKER & CO., E Qonce.

U WILLIAM GORDON CUMMINC, ESQ., i Justice of 
the  Peace  ye  Cape  Colony,  Kwi  Felkurneti, 
Amakostauli,  Amagosa  Amapolisa,  namanye 
Amagosa  o  Mteto,  alungiselelwe  ukufeza  i 
Warrants zabapuli Mteto.
EKUBENI,  ngokwengxelo  eyenziwe  pezu 
kwesifungo  pambi  kwam,  kuko  imihlaba 
enezizatu  yokuranela  ngaku  ANDREW 
STOCKENSTROOM LE FLEUR,  wase  Mount 
Currie, oko- kuba ute ngomhla we 9 ku December, 
1897,  wenze  amatyala  okwapula  eziziqe-  ndu 
zilandelayo  zo  Mteto  24  ka  1886,  ekutiwa  “ 
Yingqokelela ye Miteto yamazwe Abantsundu,” 
eyile;

Isiqendu  85.—Ozama  ukwenza  imfazwe  no 
Kumkanikazi.

Isiqendu 86.—Oceba ukuwisa u Rulu- mente 
Wamazwe.

Isiqendu  87.  — Ohlanganise  amadoda  efuna 
ukwenza imfazwe.

Isiqendu 143.—Ezama ukubulala.
Zizo  ezi,  kengoko,  egameni  Lomntan’  Omhle, 
niyalelwa ukuba niti nakumbona, nimbambe nize 
naye  u  ANDREW STOCK ENSTROOM LE FLEUR, 
okanye wenze ukuba makabanjwe aziswe pambi 
kwe Mantyi yase Kokstad, aye kuvavanywa, aze 
apendule ngokwalo ngxelo, aze apa- twe ngoko 
Mteto.

Inikwe  pantsi  kwesandla  sam  e  Kok-  stad, 
ngalomhla we 11 ku December, 1897.

W. G. CUMMING, J.P.

UKUCAZWA ANDREW
LE FLEUR.

Ubudala  29;  Isizwe,  yi  Netevu  yale 
Koloni; Amehlo, angwevu Impumlo, itsolo ; 
Inwele,  zibuboya  :  Ubude,  6  ft,  ;  Ibala, 
ugwangqa ; unesiva kumlenze wase kohlo ; 
wake waqatshulwa ; uteta isi Ngesi kakuhle; 
unokufunda kwano- kubhala.

JAS. W. WEIR & CO.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Beauchamp, Booth & Co.
E QONCETHE NATIVE STORE.

I Kaya Labahambi.
Ikuba Litengwa Ngokubonwa."

KULAPO IFELE KONA INKOMO.
Isuti ziqalela kwi 13s 6d zinyuke. Idyasi ziqalela kwe 7s zinyuke. Ibulukwe ze Twidi neze Kodi, ziko 
ngamanani onke, Iblankete zezamabala onke. Izibalala ziqala kwi 10s 6d.
Singasateti ngezihlangu zona.
Zilapa, Iprinti. Umgubo, Umbona, Iti, Ikofu, nayo yonke into efunwa ngumntu ngamanani amahle.

I Bayibile, Amaculo, Imibedesho, yintonina engekoyo ?
ICEBO LETU : Intliziyo ekalipileyo,intetoenyanisekileyonezandlaezimsulwa.

Iko Ikofu Eshushu, Nenyama, Nesonka,
—KWA—

                               THE NATIVE STORE,

     James Greig,    E MONTI.
  R. R. V. JEFFREYS

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  amalu-  

ngiselelo ebe siwenza sine 

Mpahla Ezintsha!!

Fundan’apa Mafama Ningalibali!

Idipu zika BATTLE 
ZegushaInxalenye kule Ntshumayelo ingentla.

ACT  No.  29  ka  1897.]  [Yazisiwe  ngo  23 
November, 1897.

CAPE OF GOOD HOPE.

UMTETO
wokwazisa  Amagunya  ngokumayela  ne 
Ntshumayelo  ze  Miteto  kumazwe  a  Pesheya  kwe 
Nciba,  eba  Tenjini  nase  ma  Mpondweni.  — 
[Uvunywe nge 13 October, 1897.]

LO ulandelayo ngu Mteto owamke-
lwe yi  Ruluneli  ye Cape of  Good Hope,  ngecebo 
nemvume  ye  Ndlu  ye  Ngwevu  Nengapantsi 
(Legislative Council and House of Assembly) zayo

1. Nokuba yiyipina enye into engaba ku “ Mteto 
wokudityaniswa  kwela  Peshe-  ya  kwe  Nciba  ka 
1877,” ku “Mteto wokudityaniswa kwelaba Tembu 
ka 1885,” no “ Mteto wokudityaniswa kwe- lama 
Mpondo  ka  1894,”  nokuba  ngo-  mnye  u  Mteto, 
isiqendu  sesibini  so  Mteto  ngamnye  kule 
ikankanywe ngentla apa siyakufundwa siqinisekiswe 
njengokungati  Iruluneli  igunyaziwe,  yi 
Ntshumayelo, ukuroxisa, iguqule, yongeze, ilungise i 
miteto,  Izimiselo  ne  Miyolelo  ekoyo  kumazwe  a 
Pesheya  kwe  Nciba,  eba  Tenjini  nakwelama 
Mpondo,  nengati  emva  koku  ibeko,  nokwenza 
imiteto  emitsha  kulomazwe  akankanyiweyo 
nokuroxisa, iguqule yongeze ilungise lo Miteto; xa 
kuyakuti  nangayipina  i  Ntshumayelo  yelohlobo 
Iruluneli  ibe  nokugunyaza  ukubanjwa  kwaoko 
nokugcinwa kwindawo etile pantsi kwemigaqo etile, 
engati  Irulune-  li  iyimisele  kumntu  nokuba 
nguwupina  engati  yaneliswe  kukuba  ubuko  bake 
bunengozi kuxolo lwe lizwe; ze kodwa nokoke, ati 
nawupina  umntu  obanjwe  ngoluhlobo,  okanye 
ogciniweyo emva kwenyanga ezintatu kususela mhla 
wabanjwa  pantsi  kwalo  Ntshumayelo  acele  kwi 
Nkundla Epakamileyo yama tyala ale Koloni ukuba 
akululwe, esi- yakuti esosicelo samkelwe yilo Nku- 
ndla, ukuba umntu wolohlobo akagci-

MAFAMA,  ukuba  ninga  ninganyanga  igusha  zenu  ebhuleni 

sebenzani ngo Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Ne- ngamanzi. 
Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena ngozi, Zitshipu 
e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE zegusba 
zisetyenziswa  Ngamafama  angawona  ate  putu  ehlabatini; 
kanifundo incwadi ezingqinayo kuma- petshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “ azike zibulale Gusha 
” ; into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizi- nika impilo 
negusha ngokwazo.

Sebenzani  kupela  ngezika  BATTLE  Idipu  Zegusha; 
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zinga- mhlope 
igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe Nciba, nase 
Kokstad,  Nakwindawo  zonke  zakwa  Rulumente 
zempahla e South Africa.

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU  Ezipindiweyo  (double  width)  intlobo  zonke 

zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI  ezintsha  zoboya  ezisandulu  kufika  zenziwe 

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d, 9d, nge 

yadi.
ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade ziqala 

kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku o- 
dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZ1, intyantyambo.

H.& J HENRY
1GOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,
E RAUTINI

Queens ♦ Town ♦ Agency.
BASANDU kufikelwa yinto eninzi 

yengxowa ze

Swekile Egwangqa
zivela e Mauritius ; amaxabiso engxo- wa 
alula kakulu.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into ??? funekayo 
yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO

APA kwalaliswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba bafuni umsebenzi 
kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu bamkwa imali kaloliwe, eye pase kwaneyo kuqapula ze kanjalo bamkele imali yokudla 
xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela Iona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3 Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga

25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe
4. Abantsundu abaziqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi wangapezulu.
8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba kwenjiwenjalo.
Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi  kwa 25 amadoda asiwe e 

Komani okanye nakusipina isitishi sika  Kodwa kwaziswe ogama lingentla.

ARTHUR and CO. LIMITED,
Kupela kwe Arente e South Africa, E-

BHAYI.

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

Yizani Kubona

UMBONA WETU OMHLOPE

ONGQUSHIWEYO.

Utshipu kanye. Apo bakona kuse

Cambridge Road.
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PASCOE (U FOLOKOCO)
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla ezintsha 
ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!

Yaka Umzimba
Woba  uyazinqabisa  esifeni.  Akuko  ycza  ligqite  i 
SCOTT’S  EMULSION ekulungiseni  umzimba otyafi- 
leyo.

Emva kwe Fiva
Umntu  uyabitya  abe  nokutyafa,  yayo  ne  fiva 
iyakumana imhla ude umzimba womelela. Kautate i

UKUBA UNGA
‘ IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJ WA!
—YIYA KU—

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.
Uzenza  ngokutshipu,  kunja-  lo 

njezifungelwe.
YIYANI KWA

G. MUNZEL
NITENGE

Ikofu, Swekile, Izibano, Cuba Ihopu 
ne  Jinji  Biya,  Izonka  ne 
Ziqamo.

Izaziso Zabaninimzi,

ulaulayo.  Eli  Liza  ke  lona  lobehle 
lidlule,  lishiye  ukuzola  nomfu-ziselo 
wento  abeqeqeshelwa  yona.  Ingozi 
kodwa  isekutini  azicingele,  engeka 
fezeki  ontsundu,  ukuba  selegalele 
walingana nomhlope.

2.  UMBUSO.- -Lendawo  yeyona  ise 
gazini kum-Afrika. Ingqondo yo mntu 
ontsundu  kwinto  zombuso  imenze 
ukuba  abe  linqogu  elitenjiweyo. 
Nakubeni  beko  abamane  bekulinga 
ukumkupela ngapandle ezivotini, njalo 
njalo,  liti  lakuxa  keka  eloqela 
ilkwenziweyo  oko,  libuyele  kwakuye 
ukucela  uncedo.  Izandla  eziyincedayo 
intlalo yo mbuso kuku-Tand’-Uhlanga, 
kuku  Nyamekel’-Umhlaba  owakele 
kuwo,  noku  Lulamel’-Ulaulo. 
Akutanda- buzeki ukuba untsundu ngu 
tand’  uhlanga  lwake,  nokuba  ilizwe 
lako-  wabo  ulimi,  eyakufela  e  Afrika 
Ngokululamela  ulaulo,  zonke  indawo 
zokumtandabuza  ziya  zisinya. 
Ukuvukela  umbuso  wase  Mlungwini, 
—uhlanga Iwemipu nenkanunu,— zinto 
ezigqita neminyaka. Uyabona untsundu 
ukuba  akusancedi  luto,  woyisiwe. 
Kodwa  makuqondwe  ukuba  olona 
hlonelo  apo  lukona  asikoyika  imipu 
leyo,  yimbeko  yolaulo  olusekwe 
encebeni yobu Kristu, nase bulungiseni 
obungena  kete.  Zezona  nto  ke 
zinamandla  ukoyisa  umntu  ezo,  zada 
zangape- zulu kwezixhobo zemfazwe.

3.  UNQULO. —  Lendawo  yeyona 
ibalulekileyo. Izongamele ezi zi- mbini 
zokuqala.  Ijonge  kwinto  ezipezulu  ; 
ivuma  imfanelo  ku  Tixo;  nemfanelo 
komnye  umntu.  Okwangoku  kuxa  eli 
iliza  linamandla.  Ingozi  yalo 
isekwandiseni  ubuninzi  bamahlelo, 
nomoya  otile  wokuzingca. 
Akukaqondakali  ukuba  isipelo  sobu 
bunje  soba  yinina.  Lixhalisile  kodwa 
intsingiselo  yalo.  Lingati  mhlaumbi 
lidambise  ubushushu  bezona  zihlobo 
ziyitandayo,  ziyisebenzelayo  i  Afrika, 
ukuba ka nye liqinga lalo Weza apa e 
Afrika  ize  kufika  kulo  mhlaba 
awutsibela  engeka  wufaneli  umntana, 
kuba  efuna  ukuzikupaelulaulweni 
lomzali,  azipate  ngokwake.  Into  embi 
kukuba  woti  ekumkeni  kwake,  aku- 
kulise  namawaka  entsana  ezingena 
kuzondla,  zibe  ngumtwalo  oya 
kumkohla ukuwulaula, nokuwuko- kela
—kuba engenaso eso sipo okwa- ngoku. 
Noko sitshoyo ke, siti nalo eli li- “Liza 
Elidlulayo.”  Ngonyamezelo  umzali 
mhlaumbi  wovelelwa  esazi  ukuba 
ekuhambeni kwezizu kulwana, umntana 
wod’abe  yindoda  azimele  ngokwake, 
nakubeni  okwezi  mini  engekafiki 
kulontanga.  Situtuzelwa  yilendawo 
kodwa yokuba, inqanawa ye Gospeli ka 
KRISTU eyapunyezwa  kwimiqatango 
yenkatazo  ezinje  kwamanye  amazwe, 
kwiminyaka  eyagqitayo,  iyakuwezwa 
nalapa  e  Afrika,  ilifike  izibuko 
lokupumla, kupelele ekutini “ Amaza ” 
esiteta ngawo seleba libali lento ezaka 
zako.

INCOKO. Ibala Labadlali.
Lento isenti (scent) iyatandwa lulu- tsha. Zake 

zalahlekana nesonka sazo ezinye intokazi ezimbini 
ngenxa yayo. Zaziqashwe ndlwini itile ezintokazi, 
zashiywa  nga  Cawa  itile  nendlu  abelungu  baya 
etyalikeni. Ite enye xa idasitayo yaqubisana nayo 
lento inuka kamnandi ise mbodleleni. Iye ingasa- 
nyateli  kwenye,  yati,  “Hi  wetu!  nantsi    lento 
baziqola ngayo abelungu.” Omnye    ute, “ He! 
Wetu lento hlale ndiyifuna ukuba ibekwa pina, de 
ndayifumana
   namhlanje.”

E KOMANI.
Njengokuba  kwakute  kwelinye  ipepa  elalibalisa 
nge Tumente e Qonce kwako indawo eti, “ Ixego 
lika Msengana no mfana ka Mpahlele hajika iqina 
mhla baqubisana ne Monti,” bayibonakalise lonto 
bakufika  ekaya  nge  12  January,  bequbisene  ne 
’’own C.C.  yama Ngttsi.  Le  matshi  iqale  emva 
kwedinala,  ite  i  Kamteni  ye  Town C.C.  yakuya 
ngo- ngcakaza akavuma u Capt. Msengana, ngeliti 
makungene  yena  kuba  abantu  bake  abakapeleli. 
Ute  omnye  babanjwe  yini?  Wati  basahambisa 
ipasile. Kwa- vunyelwana; ate waseletumela iponi 
ka Dlepu nento ka Abrams kwase ntloko,  atsho 
kamnandi, yawa eka Abrams isikora siyi 29; bapela 
nge  73.  Angena  amagwangqa,  yangudlumdlum, 
bapela nge 23. Nazo izikora:

P. K. C.C. — Dlepu b Laubscher 24, Abrams c 
Shaw b Collins 10, Dalamba b Milne 1, Tywakadi 
b Milne 0, Fobe b Collins, 1, Mlungwana lbw b 
Milne 5, Xinishe e Bradshaw b Milne 0, Mpahlele c 
Alderton b Milne 1, Nkole not out 2, Bacu b Collins 
5, Msengana e Weakley b Collins 6 ; Extras 18. 
Total 73.

Town  C.C.—Bradshaw  b  Msengena  11, 
Werkley b Mpahlele 0, Gripper lbw b Mpahlele 2, 
S Collins b Mpahlele 3, A Collins b Msengana 0, 
Shaw b Mpahlele 0, Alderton not out 1, Laubscber 
b Mpa- hlele 1, Davey b Msengena 0, Milne lbw b 
Mpahlele 3, Peter b Msengena 0; Extras 2. Total 
23.

Kupele ixesha ipakati i P. K. C.C., imi kwi 46 
for  6  wickets;  yaba  ke  i  Town  ityiswe  udaka 
ngamangeno okuqala, yashiywa nge 50 runs. Good 
old Tembus !

E TAMURA.
Ngo 10 January, 1898, kwaqubisana ezi club, 

Tamara C.C. ne Mlanjeni C.C., e Tamara. Kuke 
kwako ukungavisisani ngokungalungi kwe ''date'' 
yesimemo,  ate  umbhali  akazilungisa  i  “numeri” 
zomhla  wokudlala,  laze  i  Rode  lafika 
bengalilindele  abakwa  Mdushane.  Kuqalwe 
sekulati ke ; kwangena elika Mlanjeni C C. lapuma 
lenze  54,  likonzwa  nzima  zibhola  zika  Sinuka, 
owatsho kwa- nuka i “ catches’- zodwa, zidliwa 
ngu  Dlanabulo  rwada.  Kungene  i  Tamara  C.C., 
laququzelelwa yinto ka Mtoba, u S., ehlangatyezwa 
ngobhukuqu ibhola zika J. K. Rula; lapuma lenze 
56,  laba ke i  Rode lidliwa nge 2 runs.  Kute ke 
selingene lagqiba i  Rode, alavuma uku- ngena i 
Tamara, lakala ngokuba kuhlwile ngo 4:15 p.m., 
kwaba  kuyacitakalwa  ngumdlalo.  Waliteta  yena 
umfo  wase  Rode  wati,  akungakuba  kuhlwile, 
kungokuba i Tamara liyoyika, kuba selipaule kwa 
kuqala imeko zezinto. Umdlalo lo wawungemhle 
njengoko ubufanele ukwenjenjalo ke; kupikiswana 
njalo likaba; kanilinge qinga limbi bafana. Nazo 
izikora:—

Mlanjeni C.C.—S Mtoba c Dlambulo b Sinuka 
12, P T Mpu b Sinuka 0, D R Mali b Dlambulo 3, J 
R Rula c Dlambulo b Sinuka 12, II Mtoba c Coto b 
Dlambulo 1, W H Adams c Dlambulo b Sinuka 0, 
D D Mamfe c Dlambulo b Sinuka 10, S Rula c 
Dlambulo b Sinuka 6, M Adams c Coto b Sinuka 1, 
J Mali not out 4, P Ngesi b Sinuka 2; Extras 3. Total 
54.

Tamara C.C.—D Nxomeka b J Rula 3, S Mfini 
b S Mtoba 11, J Nokoyo stpd S Rula 0, A Mali c H 
Mtoba b Rula 1, J J Siyo b S Mtoba 0, B Sinuka b 
and c J Rula 17, Dlanabulo b S Mtoba 0, J Ngqo- 
kwe b S Mtoba 12, J Ludaka not out 1, A Coto b J 
Rula 2, W Coto b S Mtoba 7 ; Extras 2. Total 56,

Scott’s Emulsion EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair
„ EZINEMITYA 4/6 nge pair

EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
,, EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Bayigalele ezingubeni zabo, yanga bebehlamba 
ngayo.  “  Masiyigalele  nase  zilokweni  zetu  ze 
Cawa  wetu.”  “O!  unyanisile  wetu,  ukuze  sike 
siqayisele o Mary Ann xa sipumileyo emva kwe 
dinala.” Bayigalela kanobom ezilokweni, bayitsho 
ibotilana  yapantsa  ukuba  ze. Baqola  bazixoma; 
into eyabeta wonke lomzi wangati usindwe ngayo. 
Ute  omnye  noko  wayiqonda  lento  ukuba 
iyakuviwa, wati, “Umlu- ngukazi uya kuyiva lento 
esangena ” Wati omnye, “Akuko nto wetu; soti 
siyipiwe ngo Nombotyi.”

Akagqibanga  ukutsho,  zavakala  izingqi 
zomlungukazi.  Wavakala  esiti  esangena  : 
“Sarah!  isenti  le  uyitabate  pi?”  U  Sarah, 
“Hai,  Misisi,  siyipiwe  ngu  sister  wam  u 
Nombotyi, osebenza kwa Nantsi.”

Onke  amagqira  okuxelela  ukuba  batinina  abantu 
ababe bityilo betyafile ukomelela, bafumene impilo 
kupela ngoku tata eliyeza likulu.

Amawaka Onina
Banika  i  SCOTT’S  EMULSION  kwintsana  zabo,  ba- 
yisebenzise  nabo,  kuba  ityebisa  ilungisa  igazi, 
iqinisekisa'  nokukula  kosana  lomelele.  Akukonto 
iluncedo  ku  ko-  hlokohlo,  Ingqele  kwanesifuba 
ezingomeleleyo  njengayo,  ifanelo  ke  ngoko 
ukutengwa

Yimilwelwe Yonke.

Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke.

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope zo Setini ziqala kwi 

30/—Qonda i £1 10/- qa.
Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo

Izaziso Zabo Bonke.

UKWENZELA ukuba bonke abantu babe 
nokubikelana  nemiza-  Iwana,  nge  Mvo, 
izinto  ezibalulekileyo  zempilo,  sigqibe 
ukuba lihliswe inani, libalingane bonke.

NGOKO

Izaziso  zaba  ZELWEYO,  ABA- 
TSHATILEYO,  IMIBIKO,  oku 
FUNWAYO, njalo njalo

Zohlaulwa nge 1/-  kupela,  ixesha 
ngalinye, xa amazwi e Saziso engengapezu 
kwemigca emitandatu eshicilelweyo. Umgca 
ngamnye  ngapezu  kwaleyo  woba  Yitiki 
(3d).  Imali  itunyelwe  kunye  uesaziso 
ngezitampu  zehalafu,  okanye  nge  Money 
Order ngegama lo JABAVU and BOKWE.

KWAKONA KUYAZISWA!

Ukuba  zonke  Incwadi  zaba  Bhaleli, 
namanqakwana endaba zokufakwa kwi Mvo 
ZONTSUNDU, kufuneka  zona  zitunyelwa 
ngoluhlobo:

THE EDITOR,
“ IMVO,”

KING WILLIAMSTOWN.
Zonke  ezinye  incwadi  ezizisa  imali, 

nezingemicimbi  yokuqutywa  kwepepa 
engapandle kwendaba, zotunyelwa ngegama 
labanini mzi

Jabavu & Bokwe.
December 7, 1897.
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ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. ngo yadi
IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

   Enye  intokazi  leya  ite  yakuva  ukuba 
isemibuzweni  enye,  yamlikila  umntwana 
yamlilisa,  seyimana  ukuwaka  naye 
imtutuzela.

Umlungukazi  uye  wayikangela  imbb- 
dlela,  walika  seyincikane.  Uyaya  uyaya 
komnye lowa akasanyateli, wafika wa- buza: 
“Isenti  le  igqibe  lendlu  yonke  niyifumene 
pi?”  “Hai,  nkosikazi,  siyipiwe  ngu 
Nombotyi.” Umlungukazi watumela i boyi, “ 
Hamba ubize u Nombotyi lowa.” Ute akufika 
u  Nombotyi,  akayazi  lento.  Ude  wabate- 
mbisa ngetolongo ukuze bade bayixele. “ O ! 
ndiyanindulula emzini wam, anitembekile.” 
Bemka benuka lo senti, benjalo. Bate abantu 
bakufika  ekaya,  “Yini!  niqolwe  yini 
namhlanje?”  Yayinqaba  nokuxela  kuba 
kaloku  ibiwe.  Babe  ngahlangana  nomntu 
wabuza le senti. Sebekohlwe kukuyihlamba 
ngoku.  Endaweni  yokuba  liqayiya,  ngoku 
seyisitukutezi ne “ for shame ” kubo.

Enye  intwana  yati  yakutunywa  ukuba 
iyokutenga yona,  yati,  “Make ndive ukuba 
lamanzi avumba limnandi kangaka anjanina, 
makabe nase mlonyeni amnandi.” Uyivulile 
unkomo,  wayisa  emlonyeni.  Yeka,  wafika 
kwisiqozolo  sento  erara;  ate  wakubuzwa 
wati, unuka iswitisi yena.

Ipudini  le  sisonka  esibalulekileyo. 
Ungeva umfana esiti,  mna ndifuna intombi 
ekwaziyo  ukupeka.  ipudini.  Uti  wakubuza 
emfaneni  ukuba  Utye  zinto  zinina 
ebukweni  ?  aqale  ngokubalisa  nge  pudini 
azidlileyo,  kanti  akuko  nto  injalo.  Nama 
Tshaka nama Tshangana e Johanisi, amadoda 
atanda  ukuzibiza  ngamagama  ezinto  zase 
mlungwini  :  o  Pikinini,  o  Waistcoat,  o 
Sikispeni, no Fogolweni, e Leg o’ Mutton, no 
Shugala,no  Kapetshu,  o  Jam,  no  Basketi, 
abayishiyi ipudini kuke no Plum-pudini.

Ezati  ezinye  intwazana  eziselula  za- 
shiywa emakaya ngonina. Ite enye akumka 
yaya kwenye, yati, “ Wetu, Nkatule, masenze 
ipudini, o mama abako.” “O, unyanisile; uze 
uze  nomgubo  wena,  mna  ndiyakuza  ne 
rasentyisi.”  Yatsho  intokazi  yaya  kusuba 
umgubo  ngesikotile.  Omnye  uze  nombona 
esiti  makabe  zirasentyisi  (raisins),  di 
namacepe aliqela eswekile, zabonda intokazi. 
Bate xa bafuna ilapi lokuyikupela lentlama 
yabo,  wagaleleka  umna,  yabudididi 
ukusukelana  ngomnyango.  Uranile  unina 
ukungati kuko into ebisenziwa zintokazi. Ute 
akuposa  amehlo  entla  wafika  elindwe 
yintlama  ye  pudini  evutywe  nombona. 
Yipudini, hi ?

Yati enye yezintokazi zingatandi uku- tya 
xa zibona abantu, zitya xa kunge- ko mntu, 
yabeka isibindi eziko segusha eyayixelelwa 
abayeni, isiti make ndibe ndiqaulwa elixesha 
bengekafiki, ndisuse le ipezulu yona. Site xa 
sivutwayo  isibindi,  babonakala  abayeni 
sebekude  kufutshane.  lyiqubule  intokazi 
ipete iboso elibukali yangenanayo ekameleni. 
Ite kuba ayinaxesha lakuyincula nge folokwe, 
yayinqunqela  emlonyeni.  Kute 
ngokungxama,  kanti  intokazi  idibanise 
nalomlomo  ungasentla,  nditi  mna  kita 
walengalenga; bayeza bona abayeni.

Bafike abayeni inkuku isikwe umlo- mo, 
ababanga  namntu  ubaququzelelayo.  Babe 
nganqonqoza  akwabako  bani  ubavulelayo. 
Bade babonwa yenye intokazi yayimbi indlu, 
ete yakufika yati, “ Bendiba u Nantsi usand’ 
uku- ngena apa nje, kuteni lento ngati abantu 
base mzini bayadinga.” Itsho yangena, yafika 
intokazi  isopisa  umlomo,  nesibindi 
ingasigqibanga.  Uyibope  umlomo  intokazi 
leyo.  Bati  bakubuza abayeni  ukuba kuteni, 
kwatiwa  ubulawa  ngamazinyo.  Yabudididi 
umntu  ukusiwa  kwagqira,  kanti  uya 
kutungwa  umlomo.  Bati  bakuyiva  eyona 
mbali iyiyo abayeni, ababange babonwe kulo 
mzi.

Amaledi la amandla awo awafihlele mhla 
ate  axakeka,  andule  ukuwabonaka-  lisa. 
Yinto  yangabom  le  yokungati  ayoyiswa 
kukutwala  izinto  ezinzima.  “Utsho  ngani 
mfondini ? ” “ Nditsho ngomlomo.” Pulapula 
: “ Enye idyo- ngo yaselwa erumini yamaledi; 
kwabo-  nakala  ukuba  akuko  qinga 
lakumkupa,  abantu  sebehamba.  Iledi  lite, 
yeka siza kukwenzela, “ Ngena apa ezimpa- 
hleni  ze  vasi.”  O!  yangena  idyongo, 
yazisonga,  yabotshelwa  kunye  ne  vas  ruti. 
Iququzele  kwakusasa  kuba  ifuna  ukuya 
kuhlamba  emlanjeni.  Ite  xa  ihambayo 
yatwaliswa  ngudade  wayo  levasi  inzima 
kunene. Nanko intokazi icanda esixekweni, 
yaya  kufika  emlanjeni;  ite  yakufika 
yabudididi  ukutula  kuba  iyodwa  ngoku. 
Kahla  pantsi,  yacombulula,  gqi  idyongo 
seyibile  iludaka;  yesuka  yahamba  indlela 
zayo. Maziqondwe iziquma ze vasi ngama- 
doda.

Yati enye intokazi kwakutiwa maye- nze 
ikofu ne ti, kuba abanye abantu batanda i-ti 
nabanye ikofu, yasuka intokazi yazidibanisa 
ketileni  nye,  ya-  nkinkisha  ;  into  ke  leyo 
eyabanga  ukuba  abantu  bayane  ngamehlo 
bakuyiva, bete nqa ukuba azi yiyipina lento, 
kuba asikofu ingeyiyo ne ti. Ite yakubuzwa 
yati,  “  Yi  kofu-ti;  ”  kuba  ive  kusitiwa 
mayenze  ikofu  ne  ti!  Suka  walala  umzi 
yintsini. Zinjalo intokazi zenqu- bela ngoku,

Mfondini,  nabafana  benqubela  bandi- 
xakile  nabo ngoku. “  Yitsho !  ” Ndi- tsho 
kuba yati enye imambane ihombile nje, itsho 
ngo  “Z”  yena  we  kolala,  kanti  ayizange 
iyibone  itafile,  ite  kwakutiwa  sondelani 
etafileni,  yasondela  nje  kuhle  ngesitulo, 
yayitabatela  esandleni  ikumtye,  isonka 
yasibeka  etangeni,  sayidyoba  ibulukwe 
yayilonto kuba kaloku sine bbtolo. Wamana 
ukuyana  ngamehlo  umzi,  umzi  oma- 
ntombazana  sewumana  ukuya  kuhleka 
pandle.  Kuviwe  ngesitonga  sokuwa  kwe 
komityi  ye  kofu  pantsi,  kuba  kaloku 
iyatshisa.  Into  ke  leyo  eyabeta  zayilonto; 
kaufanise  nawe  izihlangu  ezimhlope 
zigalelwa ikofu,

Iziganeko Zekaya IBaibile ze ZixosaAbazelweyo.

TYULUBA,—U Mrs. Petrus Tyuluba 
wase Brakpanden uzuze Intombi ngomhla 
we 10 January, 1898.

*KWA* FOLOKOCO*
Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike  yama SKOTSHI,

                       E QONCE

UKUFUDUKA KWE VENKILE.
U

GEO. HATCH

KWANE

TESTAMENTE
ZINOKUFUNYANWA NGOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

Abatshatileyo.
SONQISHE-JORDAN,—  Kutshatiswe  e 
Mount  Frere,  nge  11  January,  1898,  ngu 
Rev.  Bulwer,  u  SIMON JORDAN,  no 
MATILDA SONQISHE, base  Mount  Frere, 
bobabini. [2271

Imibiko.

KUMKANI,  —  Kusitele  kukufa  E 
Qonce,  nge  30  December,  1897,  u 
CHAMBERLAIN SIYO, U Nyana ka K. Charles 
no Elsie Kumkani. Ubudala 9 inyanga, 27 
intsuku.  Yalala  inzwana.  Izihlobo 
Mazamkele lombiko.

[2201

ZINOKUFUMANEKA

Lovedale

Alice

Queen’s Town ...

Graham’s Town

Kimberley 

Beaconsfield Port 

Elizabeth ...

Uitenhage

Do.

Cape Town

NAKWEZINDAWO :

Rev. DR. STEWART 

Mr. R. STOCKS

Mr. D.S. BARRABLE 

GROCOTT & SHERRY 

Rev. N. PESCOD Rev. 

J. S. MORRIS JUTA & 

Co., ETC.

Mrs. STEWART Rev. 

T. GAMBLE KUMZI 

WASO

MAZAMISA,  -  Kusitela  kukufa  ngo  10 
December, 1897, e Nqabara, Willowvale, u 
HENDRICK MAZAMISA. U  budala  59 
iminyaka.  “Akafile  uye  ekupumleni 
kwapakade.”

Izihlobo mazamkele lombiko.
[5102

ZITORA ZABANTU
Uye Kulamzi wazokayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

Lomzi uhlaziywe wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO.

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto
ezityiwayo.

Re-Opening of Lovedale, 1898.

MPAHLA,—Kusitele  kukufa  nge  16 
December, 1897, u  ENOCH MPAHLA wase 
Ngqushwa. Ebese Smithfield.

Kanjalo  kubulelwa  u  Rev.  W.  N. 
Somngesi  ose  Rouxville  ngomsebenzi 
awenziieyo  kumfi.  Wanga  angedinwa 
kukwenza  imisebenzi  elungileyo.  Ngo- 
kunjalo no Mr. Isaiah Sishuba.
3201] M. S. MPAHLA.

    NGOLWESI-NE, JANUARY 20, 1898. TRANSKEI.
Nge 27 December, 1897, kuqubisene i 

Fear Not C.C., yase Dutywa ne Wanderers 
CC yase Butterworth, kwibala lebhola e 
Idutywa.  Ezinkunzi  besezinexesha 
zigqubelana  zlngade  zizuzane.  Kute 
namhlanje  zakuhlangana  amadoda  anga 
akazani,  pofu ngabaninawe nabakuluwa, 
okama nokama. Kute ke kwangena i Fear 
Not kuqala, yatumela umfo ka Ma- zamisa 
noka  Mahoko.  Umfo  ka  Mazamisa 
uzamise kwada kwalidluka, hinje? wemka 
ne 19, kwapinda umfo ka Ntloko (W K) 
osuke ne 12, kanti basaza kufincwa ngu 
Finca (J K) otsho zamana ukuti impayile 
(umpires)  igqite  umgca  (boundary) 
wapuma ne 31, umxatiso ubemhle kanye. 
Kwimpi  yase  Butterworth  kuzibalule  u 
Finca (J R), senior, opume ne 15 kukuhle 
kanye,  no  J  Sotiti,  kumangeno  esibini,  
spume  ne  14,  umfo  odlala  into  
ebonelekayo. Abaqengqi-litye benze into 
entle kanye—o Ziqu, Mazamisa, no Ntlo- 
ko, ngase Dutywa ; no Madubela no Yini, 
ngase  Butterworth.  Kute  xana  kugqi- 
tywayo  ukudlalwa  kwavuka  "uxam” 
ngase zisalini zase—(lenye) wabetwa wa- 
fa.  Kute  xana  kubotshwayo  kwakona, 
wandikumbuza  eti—“Noko  ndifileyo 
ndobuya  ndivuke.”  Zeke  nani  mpindini 
idlileyo nisebenze,  yobuya ivuke lompi. 
Nazo izikora:—

Fear Not CC (1st Innings),—J E Maza- misa b 
Yini 19, M Mahoko b Madubela 0, T J Ntloko c 
Xakekile b Yini 7, J Gugu- she c Madubela b do 3, 
F B Sipuka run out 4, B Ziqu b Madubela 0, W R 
Ntloko b Yini 12, J J Nzanzeka b Madubela 0, J K 
Finca (capt) not out 31, C Christian b Yini 0, Roji 
b Yini 3, Extras 5, Total 84.

(2nd  Innings).—J  E  Mazamisa  c  Sotiti  b 
Madubela 4, F B Sipuka c and b Madubela 0, B 
Ziqu c Sotiti b Yini 2, WR Ntloko c Finca b do 0, T 
Roji b Madubela 0, J K Finca b do 8, J Gugushe b 
Yini 5, T J Ntloko b do 2, J J Nzanzeka b do 0, 
Mahoko b Madubela 0, C Christian b do 0, Extras 
2, Total 23, Grand Total 107.

Wanderers CC (1st  Innings).—J R Finca run 
out 15, D Ngishe b Mazamisa 4, T Yini b do 2, S 
Filtane b Ziqu 1,  J  Madubela b Mazamisa 5,  J 
Xakekile b do 1, J Sotiti b Ziqu 9, K Sotiti lbw b do 
0, R G Ntloko b do 0, J Madubela, jnr., b do 4, E 
Ngcaba b Ziqu 2, Extras 3, Total 45.

(2nd Innings).—E Ngcaba c Nzanzeka b Ziqu 0, 
K Sotiti b Ziqu 3, J Sotiti b Ntloko 14, J Xakekile b 
Ziqu 0, J Madubela b do 7, J R Finca b Ntloko 0, T 
Yini  c  Ziqu  b  do  4,  D  Ngishe  b  Ntloko  0,  J  
Madubela, jnr, b Ziqu 0, S Filtane not out 0, R G 
Ntloko b Ntloko 0, Extras 3, Total 31, Grand Total 
76.—Yabake  iyadliwa  i  Wanderers  CC nge 31 
runs.

I Baibile Ezintsha Zesixosa qezi-
tshipu 1s. 3d.

UKUDLULA KWA MAZA.

ESI  simo  sentlalo  akuso  umntu 
ontsundu ngoku upelele na kuso? Ukuba 
akunjalo, yintonina eyalata ukuba usaya 
kubuye afike kwesona simo aya kumisa 
inyawo kuso? Sinetenaba — singade siti 
siyaqiniseka  —  ukuba  lomgangato 
akuwo  ngoku,  uyagqita  kuwo.  Ngoko 
urnbuzo  wetu  wokuqa’a  siwupendula 
ngo  Hayi,  njengoko  umpunga  wowe 
sibini ukoka njalo. Asizimisele kuyimba 
noko  lengxoxo,  oko  sikushiyela 
kwabangapezu  kwetu.  Sivelisa  nje 
kodwa  indawo  ezingaba  zicaza 
intshukumo  ezingo-  nwabisiyo  emzini; 
sindulula ku pela ingxoxo engati ike ibe 
kuku- tya kwengcinga zamadoda. Intlo- 
ko yalenteto ibifanele ukutetelela iziposo 
ezininzi  ezingaba  zibonwa  lahlanga 
oselu kanyiselwe kwinqa- bo yontsundu.

Matatu  amanyatelo  okuqubela 
pambili  ekufuneka  ehanjiwe  ngumntu 
ontsundu—wezwe  lakowetu—  pambi 
kokuba  afike  kwizibuko  lokupumla 
Emigudwini  aya  kuyenza,  woti 
mhlaumbi  akubeke  awe,  njengo  sana 
olufunda  ukuhamba,  ukuba  akatanga 
alumke;  ukuba  akatanga  kuqala 
azivumele  ukuba  akokelwe  kakuhle 
ngabaseke  bana  mava  okupumelela 
kwezo  ngxakeko.  Kufuneka  apumelele 
(1) Intlalo yo Buntu; (2) Yombuso; (3) 
neyo  Nqulo.  Zontatu  ezindawo zibalu- 
lekile. Sakuzikangela, zinjalo nje, yileyo 
incedwa  zizinto  ezikwa  ntatu.  Kuxa 
sekude  zafezeka  ngokucikize-  kileyo 
ekuya  kuqalwa  ukutiwa—  “  Amaza 
Agalele  Adlula  ”  Make  siwakangele 
lamaza ngamanye

1.  INTLALO YO BUNTU.—Kungatiwa 
yona ikakulu ixomekeke eMlundweni, e-
Nkutalvveni,  naseku  Gcineni  into 
oyisebenzelayo.  Ngentlalo  yobuntu 
sinosizi  ukuyivuma  indawo  yokuba 
umntu  ontsundu,  ngenxa  yamakaya 
angongqu-pantsi  nezindlu  zolo  luhlu, 
usakangeleke  ebuxatavini  bento 
engacingelwa ni. Noko indlu engqukuva 
yaye  ilungile  ngemini  zayo—njengoko 
yake yatsho IMVO — ngoku seyilipempe 
eligxekeza  ubuntu,  ekungalungayo 
itshatyalalisiwe  kwakamsinyane, 
kwalingwa nto yimbi esikundleni sayo. 
Ngemvelo  um-Afrika  womnombo  ka-
NTU, ngumbuki wendwendwe. Sisimilo 
eso  sentliziyo  entle,  enenceba, 
ebesifanele  ukuqulunqwa  ke  ;  oko 
akunakwenzeka xa intlalo iyeyalo ngqu 
pantsi ufumba nto yonke gumbini linye. 
Noko  siyakubulela  ukuqonda  ukuba 
umntu  wakowetu  uyaqala  ukubona 
ukuba akana kuhambela pambili  ukuba 
indlu yake ayenziwa ngolu nye uhlobo. 
Ukuba ebeliqela ama deda anje ngomfi u 
Captain  BLYTH,  nesekeia  ake  elite 
lamfuza kulo- nqubo, u Mr.  CHARLES J. 
LEVEY,  i  Mantyi  yase  Gala,  abenza  qo 
bona izinto zokumkutaza untsundu uku- 
lungisa  ikaya  lake,—indlu  engqukuva, 
egunjana  linye,  ngeyise  yinto  yebali 
kupela.  Wumbi  umhlobo 
esingamkankanyayo,  wodidi  laba  bafo, 
ngu  Mr.  ANDREW SMITH, M.A  , 
ongazanga  wapumla  yena  ukupehla 
ngokubhala, nangamacebo, ukuba umzi 
ontsundu ulungise indawo zentlalo ukuze 
uqubele  pambili.  Intlalo  yabantu 
yoncediswa  luqeqesho  lwengqondo 
ngemfundo,  ngenkutalo,  nokukonga 
okusetyenzelwayo.  Ezi  mpau  zona 
sezamkelekile  emzini.  Wabe  ke 
nomfanekiso  wento  ekungaba  yiyo 
enyamekile  ontsundu,  upambi kwake 
koluhlanga 

REV. L. NUTTALL, Secretary
Cape Town.

NYIKANA, — Kusitele kukufa e Mdizeni 
(Green River), 2nd January, 1898, ngo 10 
o’clock  kusasa,  u  PETROS MAYIPASE 
NYIKANA. Umkele  e  Nkosini.  Izihlobo 
mazamkele lombiko. [22011

THE following notice, connected with the re-opening of Lovedale for the present year, 
for the information of Parents and Guardians, sending young people for education to that 
place, has been sent to us for advertisement. It is also sent as a letter or circular to those 
concerned :—

Rinderpest and drought have impoverished many of our Native friends. We do not  
wish them to get into debt—nor do we wish to do so ourselves.

Owing partly to the large amount of unpaid fees which, with arrears, reach the sum of 
nearly £1,000—and partly to the action of the Colonial Government in reducing grants by 
several hundred pounds, and also to the present high cost of meat, it has now become 
necessary that all fees lie paid in advance.

In sending your sons or daughters for the opening of the new session, which begins on 
THURSDAY, the 27th instant, please bear in mind that they cannot be admitted except on 
these terms.

It is better to wait for a year or two. even for education, than to incur debts which may 
be difficult to clear off.

ISAZISO ESIBUKALI!

ABA Guquli be Zibhalo Ezingcwele 
bazisa  wonke  umzi  ofunda  i 
Bhayibhile yesi Xhosa ukuba ngoku 
bapete i Testamente Entsha, nayo ke 
sebeza kuyigqiba.

Ngoku bayaqokela ukucela  bonke 
abafundi  be  Bhayibhile  yesi  Xhosa 
ukuba  bawaxele  amazwi  abangako- 
lwayo  ngawo,  kwa  namazwi  abati 
ngekufakwa wona endaweni  yalawo 
bawakalazelayo.

Aba  Guquli  bozikangela  indawo 
ezinjalo  baziqwalasele.  Umzi  one- 
ndawo  ozikalazelayo  mawuzitumele 
ku  Rev.  Dr.  Kropf,  Stutterheim; 
mhlaumbi bangazibhekisa ezondawo 
kwamanye  amalungu  anje  ngo:— 
Rev.  Canon  Woodrooffe,  Grahams- 
town;  Rev.  Dr.  Soga,  Miller,  P.O. 
Umtentu;  Rev.  E.  Makiwane,  Mac- 
farlan, Alice ; Rev. W. B. Rubusana, 
East London ; Mr. J. Tengo-Jabavu, 
King Williamstown.

SOYIZWAPI, — Kubube ngomhla we 25 
December,  1897,  kwa  Lutuli,  Intombi 
etandekayo yamazibulo ka Thomas no Sina 
Soyizwapi,  igama  ngu  QUEEN ISABELLA. 
Iminyaka, mnye nenyanga zilishumi linanye 
ne  25  days.  Akafile  ulele  nje  kodwa 
pmntwana  lowo.  Izihlobo  mazaneliswe 
ngulo- mbiko.

Isinala  ye  Ntombi  yase  Gcuwa  iya 
kuvulwa  nge  2  February.  Abanqwene-  la 
ukuqonda umsebenzi wayo bobona isaziso 
esiwucazayo  esili  “  Tolana  ”  lale  Mvo 
yanamhla nje.

UKUVULWA KWE SINALA YASE LOVEDALE
NGO 1898.

Umbulelo oshushu ubekiswe ku Headman 
Njikelana  obepete  umngcwabo  lowo 
nangamazwi awenziieyo. Kubulelwa naba—
Mr. Mbeki, N. Sango, S. Dunga, nabanye.
2131J THOS. A. SOYIZWAPI.

Isaziso sase Lovedale Institution sivu- sa 
abazali  nabafundi  ukuba  kovulwa nge  27 
January,  nokuba  abafundi  beze  beyipete 
esandleni imali yokuzixasa, okanye akuko 
kwamkelwa  ngetyala  nonyaka  ngenxa 
yemeko  yezinto.  Bona-  ni  kumhlati 
wezaziso.

TYEFU,—Kusitele  kukufa  nge  baqo 
ngomhla we 23 December, 1897, u Nkosi u 
Tyefu  wase  kunene.  Izihlobo  ezikufupi 
nezikude mazamkele lombiko. [3201

Kufunwa.

SITUNYELWE ese saziso silandelayo ngo kumayelana nokuvulwa kwe sinala yase 
Lovedale kulo nyaka. Kubikelwa Abazali na Bapati, aba- ngati bazise abantwana 
emfundweni, kulomzi; kanjalo siyincwadi etunyelwa kubo bonke abafauelwe 
ukwaziswa :—

U Landipasi nokubalela kwelanga kuhlwempuze uninzi Iwezihlobo zetu ezi- ntsundu. 
Asingi ke zingangena ematyaleni—kwa nati asingi singenjenjalo.

Ngenxa yenani elikulu lamatyala esikolo angekahlaulwa, kunye namatyala amadala, 
akufupi kwi £1,000; nangenxa yesenzosika Rulumente sokuncipisa uncedo (grant) lwa 
Komkulu  ngamakulu  atile  eponti;  nakwakunye  nexabiso  elipakamileyo  lenyama, 
kubonakele ngoku kuko imfuneko yokuba ZONKE IMALI zesikolo ZIROLWE EKUNGENENI.

Xa utumela unyana okanye intombi yako ngalescshoni izakuvulwa ngolwe- si-NE, 
ngosuku lwama 27  kwemiyo,  nceda  ukumbule  ukuba abayi  kwamkelwa nga-  pandle 
kokuba wenjenjalo.

Kulunge  ngapezulu  ke  ngoko  ukuba  ulinde  umnyaka  nemibini,  nangemfundo, 
kunokuba uzingenise ematyaleni ekungaba nzima ukuwahlaula.

LOVEDALE,
15th January, 1898

Sinetemba lokuba siyakuti zonke ive- ki sibe 
nokufaka  amazwi  atsolileyo,  natabata  umongo 
wesifundo saloveki, njengoko senzileyo kwezi ze 
Cawa epela ngo 30 January, ayakuti abe luncedo 
kwabo  banezincwadana  ze  “  Bandla  Lezizwe 
Ezifunda Izibalo ” zokwalatisa izifundo zemihla 
ngemibla e Baibileni. Siyavuya ukuqonda ukuba 
abalesi be Mvo bazinonelele ezinewadi. Zinoku- 
funyanwa nge l 1/2d (kudibene nendleko ze posi) 
apa kwi Ofisi ye Mvo, ezesi Xosa nesi Sutu; ezesi 
Ngesi zona zinokufunyanwa ku Mrs. J. RUSSELL, 
Wynberg, Cape Town.

Ukufa  kubuye  kwasipanga  enye  indo-  da 
enkulu—u  NGQABA BALFOUR, wase  Lovedale. 
Uyise  ’mkulu  u  NOYI waye  ngomnye  wama 
Kristu okuqala kwa Ngqika-—“ umdisipile” ka 
NTSIKANA.  U  NGQABA yena  wayengomnye 
wabafa-  na  abangama  20  abavula  isikolo  sase 
Lovedale—ekwakusitiwa  yi  Seminare 
ngalomaxesha—ngo  1841;  isitoba  ingaba 
ntsundu, ishumi elinanye ingabamhlope. Omnye 
kwabamhlope  yayingumfundisi  obekekileyo 
webandla  lamaFreeChurch,  e  Toleni,  u  Rev. 
RICHARD Ross; awati u NGQABA waba neminyaka 
eliqela engu mdikoni webandla labantsundu base 
Lovedale  pantsi  kwake.  Wati  akupu-  ma 
esikolweni  wafundisa  kwindawo  ngendawo 
iminyaka eliqela. Imfundo yayingekaqubi kakulu 
ngezomini;  noko  kunjalo  u  NGQABA 
walusebenzela uhla- nga Iwakowabo, nokuba na 
wasipelisa eso sizukulwana ku Standard II. Waye 
ngumfo ozimvo zingagungqiyo kwinda- wo ami 
kuyo;  olimelayo  ilizwi  lake  noko  seleyedwa. 
Angaba ubeposisa maxa wambi, noko ke inteto 
yake etso- lileyo, ibihluza indawo ezininzi engxo- 
xweni. Kumke omnye obe sisikumbuzo sexesha 
eligqitileyo.  Ukumgqibela  ukumbulisa  kwetu  u 
Mr.  NGQABA BALFOUR lowo  wayesenetemba 
eliqinisekile- yo ku Msindisi wake. Hamba gora 
lika GANDO, mzukulwana ka NOYI, yiya uzi- 
xamle izinto zenyango, ngowaye sifele.

KUFUNWA kwi Sikolo sase Rabe e Cowie 
Bush, ititshala eyindoda nokuba yinkazana, 
ekwaziyo  ukuteta  isi  Xosa.  Umvuzo  £44 
ngonyaka. Kobhalelwa ku

REV. J. G. LAYTON.
Bedford.

IMFUNDO IMFUNDO
NONKE NTSUNDU!

KUFUNWA Ititshala enesiqiniselo iwuqale 
umsebenzi ngo February, 1898; umvuzo £30 
ngo nyaka. Abayifunayo londawo bobhalela 
ku

REV. J. MALGAS, 
3201] West Bank, East London.

NGOMHLA wa 28 April, 1898, kuya- kuqalwa 
ISIKOLO sohlobo olutsha. Soqalwa ngohlobo 
olucingwe  yi  Titshala  ete  ifundisa, 
yayiqwalasele,  ikangela  eyona  ndlela 
angafundiswa ngayo unntana ontsundu.

ISISEKO.—Umntana wofundiswa i Sixosa, 
aze angeniswe e Singesini ngo- kuguquliswa i 
Singesi  asise  e  Sixoseni,  ne  Sixosa  asise  e 
Singesini;  qo  ade  umntana  akwazi  ukusiteta 
nokusibala  i  Singesi  ngokwake.  Bongeniswa 
nakwe- zi zinto abotanda—Elementary Dutch, 
Latin,  Greek, Science,  Mathematics,  ne Civil 
Service.  Soba  sesabantwana  abohlala  kuso. 
Abemini  abayikuba  nandawo.  Umsebenzi 
oyakwenziwa  awuyi  kuvumela  mntana 
owomana  ukuba  ne  mihla  angeziyo  ngayo. 
Kohlaulwa i 15s. ngomnyaka, imfundo yodwa. 
Yohlaulwa  nge  mali,  nto  ehambayo,  nokuba 
kukutya.  Amalungiselelo  oba  ngawo  mbedi, 
matrasi,  ne  miqamelo  awozuzwa  kuso. 
Sihlokonyiswa ngu myili waso u

W. A. SIWISA. Fort Beaufort, 27-12-97.

Pezu Kweminyaka 60

O-COOPER,
Njengama gqira empahla nama fama, benza 
Umpilisi we Bhula nezinye izifo zaselufeleni 
Iwegusha,  into  leyo  abayi-  nyamekele 
kakulu kulo lonke ilizwe.

Akuko mzi wumbi Emhlabeni apa unokuteta 
oku.

Njengama  fama  O-COOPER bayazi  into 
efunekayo  kwi  Dip  ye  Gusha,  baye  nanje 
ngamagqira  Empahla  Nabenzi  mayeza 
besazi indlela yokuwenza.

I DIP KA COOPER isetyenziswa kwigusha 
ezi 140,000,000 ngomnyaka.

Pambi kokuba utenge i- Dip kauzibuze

LOMBUZO:

Kunganina ukuba eka COOPER isetyenziswe 
kakulu ngapezu kwezinye?

IMPENDULO

yozizela  ngokwayo—Kungokuba  amafama 
ezindaweni  zonke afumana ukuba iwanika 
elona xabiso ngemali yawo; ke ngoko

ISIGQIBO siyakuba—

Yeyo COOPER
qa endoquba ngayo

C. A. Jay & Co.
BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa- nawa 
eziza nempahla zentsimbi.

Ipike Elibugqi.
Hadjie Nasiep Amos,

Umtungi we Ngubo,

28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.

Impahla  ayigcinayo  yebuhlungu  yodwa, 
netandwa  ngamanene  ayaziyo  lento  ikuhlalwa 
zingubo zelixesha. Umsebenzi wake e Dayimani 
ungowanelisi- leyo.
         Amanani ngalungele elixesha

Ubulela  bonke  abantsundu  abase  Sikwatini 
nabanga pandle, ngenxaso ngale minyaka ilishumi 
igqitileyo.

KUFUNWA  Ititshala  eyinkazana 
enesiqiniselo  yokuncedisa  kwisi-  kolo  se 
mini se sinala yase Shawbury, umvuzo £24 
ngonyaka,  ixaswe  kona.  Umsebenzi 
woqalwa  nge  1  February,  1898. 
Abayifunayo  londawo  botumela  kunye 
nezingqinelo ku

REV. S. CLARK, 
4271] Shawbury, Qumbu.

[iLETA KU MHLELI,]

NKOSI YAM,—Kaundipe  itutyana 
kweli-  pepa  lamanene  akowetu,  ke 
ndenze  umbuzo  emadodeni  kwipike 
ebeliko  kumadodana.  Kuqala,  kuvele 
nifana utile, sihleli, wabuza lombuzo : 
“Yinto-  nina  lento  kungaseko  bantu 
bangamaroti  (ubugora)  ukubulala 
amaramncwa  umntu  eyedwa,  kanti 
abakudala abantu ubeyi- bulala eyedwa 
ingwe or ingonyama? ” Watsho wayeka. 
Kute cwaka, kwati cwaka ; yesuka enye 
yati,  “Imbangeli  yokuba  sibe 
ngamagwala  tina  baugoku  yi 
Bhaibhile.”  Kautsho.  “  Kuba  umntu 
kuqala  kuti  qata  izwi  lokuti,  akukata- 
ndazi,  ukuba  ufile  uyakufumana 
isohlwa-  yo  esinzima  xa  ufele 
esonweni.” Kautsho. “Abantu bakudala 
benziwa kukuba ukufa bona abakwazi 
into  ukuyiyo;  emva  kwako  abazi  apo 
baya  kuya  kona,  yiyo  lonto  babe 
ngamaroti.” Utsho wayeka. Umndululi 
ngxoxo  ute,  “Abona  bangainagora 
ngabe  Bhaibnile.”  Kawutsho.  “Kuba 
utembele ku Tixo umntu wesi Bhalo.” 
Kautsho.  “  Ba-  ngapi  abe  Bhaibhile 
abaka  bapuma  baya  kuzingela, 
kwabuywa  kusitiwa  into  ka  Nantsi 
ibulele ingwe iyodwa ? ” Kautsho. Kwe-
makata.  Wena  mntu  uti  ngaba- 
ngafundanga bangapi, watsho, watsho, 
wakupuma lomfana.  Masendisiti  inani 
lababafana  belipike  lishumi  elinanye. 
Batandatu  abati  ngabangayaziyo  i 
Bhaibhile  abangamagora 
emaramncweni,  ba-  hlanu abati  ngabe 
Bhaibhile.

Ke mawetu, ndicela kumadoda akade 
esitya  inkobe,  aselesazi  abona  bantu 
bangamagora.  Umndululi  ngxoxo 
akabanga  nazinto  azityile  nje 
ngompenduli.  Ndisayiposa  kumawetu 
anengqondo acombulule eliqina. Uxolo 
Mhleli  ngesituba  eside  ;  ndicela 
kumanene ukuba akulule elipike.

S.  N.  MBEBE. 
Johannesburg, 16 January, 1898.

Izinto zokusebenza, zentlobo zo- nke, 
zawo onke amashishini Izitya—Ezegilasi, 
Ilampu, Iparaflni, Amagaba, Imihlakulo, 
yentlobo zonke, Amazembe, Ibedsteads, 
njalo-njalo.

YIZANI KUZIBONELA.

Bonisani!
BONISANI,—INKUNZI  EBOMVU 
YEHASHE,  ino  pau  kwindlebe  yokunene, 
icandiwe  ngasemva,  itshoba  linqunqiwe 
esikondweni,  line  sanara  kwinyongayokohlo. 
Ubudala  iminyaka  mine.  Lilahleke  ngo  28 
November,  1897,  esi  Dwadweni.  Olandise 
umkondo  wovuzwa.  Tumela  ku  GOVAN 
VITSHIMA, Cegcuana, Toleni.

Gibberd & Bryant
 6d I PRINTI EZINTSHA, ngoku babonisa 6d

AMABALA NGAMABALA.

           ITYALI ZE CASHMERE.
Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabalana Moroni

Ngamanani onke, asusela kwi 5/-

BONISANI,-KUBIWE IHASHE e Mahlungulu, 
Qumbu, nge 16 December,  1897, yindodana 
egama lingu S-----N-------------, wase , 
ngumfana
osukileyo egadeni, obude bumalunga nenyawo 
ezintandatu ; ubudala 24 yrs., unesiva kwishiyi 
lase  kunene  nokuba  lelase  kohlo,  uyaqala 
ukuba  rwanqa,  unendevu  ezinge  ngakanani 
esilevini  napezu  komlomo,  ukwanesiqu. 
IBALA LEHASHE yinkabi efosi ngoku gwa- 
ngqa, enqina limhlope lomkono wase kunene, 
ebudala  buyiminyaka  emihlanu,  ebude 
bumalunga  nezandla  ezi  14,  line-  kolo 
encinane. Olandisayo wotumela ku

S. MAJEKE, 
Mahlungulu, Qumbu.

IMIDUNGELA.—Ola  luluhla  lwencwadi  ezi 
qikaqikeka kwi Post Office yase Qonce ngomhla 
we 15 ku January 1898 :—8. Ntshala, E. Busakwe 
(2d to pay), Eyason (2d to pay), S Kana (2d to 
pay), E. Mabe- ngeza (2d to pay), J. D. Sakuba 
(2d to pay), Rev. J. L. Tantsi (2d to pay).

Ukunyangwa  kwe  pepa  nazo  zonke  izifo 
ezingcungcutekisayo,  okanye  xa  ute  umzimba 
wenzakala kukusebenza nzima kwa nobuchopo, 
akuko yeza lilunge nje-  nge Cod Liver Oil  ka 
Stearn. Leldua yeza likulu elilungisa umzimba, 
linazo zonke izinto eziluncedo ezikwi Cod Liver 
Oil,  kodwa  yona  ayinawo  lamafuta  ahlambisa 
intliziyo, yaye ingapezu kwe Emulsions okanye i 
Malt  Solutions  na-  manye  amayeza  olohlobo, 
Iluncedo  kakulu  kwimilwelwe  yabafazi 
nabantwa- ntwana. Itengiswa ngabarwebi bonke 
ngebhotile ezinkulu nezinc inane.

KUTIWA BATSHAIISIWI.—Amantombazana 
amabini  ahlangana  nomfo  owafike  wancaza 
kuwo, amnika ukuba azitatele intwana ye. gwada. 
Msinyane  emva  koko  kute  qapu  ukuba 
uwatshayisile.  Yaba  yiakatazo  enkulu  kubantu 
bakowabo, bekala imini nobusaku. Bada baziswa 
ematyaleni, ima- ntyi yabatumela egqireni. Igqira 
lite  ngokwazi  ukuba  yonke  lento  icingwa  nje 
ngabo,  yaqonda  ukuba  kupela  into  enoku. 
banceda  kukwenza  into  eyakabotusa.  Le-  nze 
amayezana angenamsebenzi, lati eku- gqibeleni 
labotasa ngenkonxa zombane (galvanic battery). 
Bapila intsuku ezimba- Iwa babaye basusa. Umfo 
lowo  ngoku  umangalele  ezontombi  nezihlobo 
Zazo  ngo.  kungcolisa  isimilo  sake,  ke  bona 
bapendula  ngokammangalela 
ngokubatshayisa.

Ishuzi  ze  Kanvas  ziqalela  kwi  ...  3/6 
Izihlangu ezimnyama ziqalela kwi 5/- Ishuzi

„ „ 4/-
Ishuzi ezibomvu ziqalela kwi ... 5/6

         
INGUBO ZOKUTSHATA.

LOST.
AHORSE has been stolen at Mahlungulu, 
Qumbu, 16th December, 1897, by a young man named S
N-----------, of-------------------. Description of
the Thief: He is a tall fellow, about six feet high, and stout; 
about 24 years of age; has a slight incision or mark on one 
of his eyebrows, and just beginning to grow a beard and 
moustache. Description of the Horse: A chesnut gelding, 
right hoof of foreleg white; about five years old, and 14 
hands  high.  Has  white  spot  on  forehead.  Anyne  who 
knows  his  whereabouts  will  oblige  by  sending  the 
information to

S. MAJEKE,
Mahlungulu, Qumbu.

U  Mr.  C.  L.  Hasbrouck,  umenzi  mayeza  e 
Mendon,  Mich.,  uti  zonke  izingqinelo 
ezilungileyo ezike zashicilelwa ngabenzi beyeza 
lika  Chamberlain  le  Cholera  ne  Sisu  Segazi 
zinokufunyanwa  ngazibini  kulodolopu. 
Litengiswa ngu R. Lumsden and Co,, Umteugisi 
Mayeza, e Qonce.
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Imbali ze Nkosi Umbuzo Kuba Fundisi.      Ityalike Nezikolo

[ILETA KU MHLELI.]
ISIFUNDO SE CAWA, 30 KU JANUARY, 1898.

INGONGOMA : UHLOBO LOKUTANDAZA.
MAT. VI, 5-15.

Kwabo bane kard zalonyaka bobona ukuba le 
ngongoma  ixoxwayo  ihlakulelwe  ziqendu 
zendawo ngendawo kususela  ku 24 kuse ku 30 
January, 1898.

Umtandazo yiuto enkulu. Kulungile ukuzicela 
izinto esizifunayo ku Tixo. Kulungile ukumxelela 
ingxakeko  zetu,  sicela  uxolelo  noxolo.  Kodwa 
kwincwadi ka Yakobi siva ukuba kufuti singazuzi 
nto  ngenxa  yokuba  sicela  ngendlela  engeyiyo. 
Masifunde ke ngoko kulamazwi ka Yesu uhlobo 
emasitandaze ngalo ukuze sizuze intsikelelo.

Verse  5.—Kuko  abahanahanisi  pakati  kwetu 
abenza imitandazo emide ngamazwi apakamileyo, 
kanti kupela uvisa abantu, akasingiae nto ku Tixo. 
Masisi- lumkele eso sono.

Verse 6.—Masifunde  ukutandaza  ngasese, 
ukuze  sikwazi  ukuti  naxa  sitandaza 
entlanganisweni  sikwazi  ukuyigcina  ingqondo 
ngohlobo  lokuze  umtandazo  wako  ube  yinto 
yabantu ababini—yako na Lowo upulapuleyo.

Verses 7-9,—Nantsi enye into esiposisa ngayo :
—Sitandaza  ngoluhlobo  lunye  imihla  ngemihla, 
ade  lomazwi  aqeleke;  siti  kanti  sesiwateta 
ngapandle  kokuwacinga  intsingiselo  yawo. 
Kunjalo ngokubalulekileyo xa sisenza umtandazo 
we  Nkosi.  Siteta  ngokukaulezisa  ngapandle 
kokucinga,  ude  ungabi  mtandazo,  ube  “  yinteto 
eluzungu ” kodwa.

Verses 9-10,—Kuyo  yonke  imitandazo  yetu 
masiqale ngezinto zakwa Tixo; ngokubalulekileyo 
igarna Lake, ubuku- mkani Bake, intando Yake. 
Funa zona tanci, yayiya kuti intliziyo yako ikulu- 
ngele  ukuzicela  ezinye  izinto  ngendlela 
efanelekileyo.

Verse 11.—Xa sitandazela izinto zase mhlabeni 
masingaceli  ubutyebi,  ukubekeka,  nayipina  into 
enkulu, kodwa masicele ukutya ekulungele ubomi 
betu.

Verses 1213.  — Kwicala  lompefunalo ezona 
nto zinkulu kukuxolelwa, ukukokelwa nokoyisa. 
Gela zona.  Umtandazo maupele  ngokunadumisa 
nokumzukisa u Tixo.

Verses 14-15.—Xa  sukuba  sidibane  ngo- 
mtandazo  masibe  nomoya  wotando  ezi- 
ntliziyweni zetu, ukuze sibe nokuzixolela zonke 
intshaba zetu, sibe nokuzitandazela njengo Yesu. 
Sakuba ke sikwenzile  oku umtandazo wetu uya 
kwamkeleka ku Tixo, asisikelela.

Ngwekazi,  i  choir  leyo  ibiyeyabantwana 
Ibandla Lezizwe Ezifunda Izibhalo. besikula 
semini,  batsho  kamnandi  kunene.  Kute 
ukuvela kweqela lika Miss Mpahla nezitya 
ze cakes ne ti, kwabeta babuhle kanye ubuso 
bentlanganiso.  Kute  pakati  kokutyiwa 
kwamana nku- vunywa ingoma ezimnandi 
kwayi choir yase Cisira, emva kwezipitshi 
eziyole   kunene.

Ngolwesi Bini ingene
ENAMAGOSA, ayeko kunene 

ngapandle kwawase Ka- ladokwe, nelase 
Somerset, nase Bai. Kwi MALI ZE RONOSKAPU
kubonakele ukuba kuqubeke kakuhle kanye, 
ngapandle  kwendawana  ezimbalwa.  Imali 
igqitile  kanye.  IBki  lenze  ummangaliso, 
intlanganiso  ilibulele  kunene  i  Bai  elenze 
£125  18s  6d.  Waza  umncono  kwimali 
zesiqingata waba £131 18s 8d. Lento ifanele 
kuku- nikwa ingqalelo ukuba i Bai lizibonise 
lingu  No.  I.  Umfundisi  wakona  naba- 
sebenzi  bake  bancomeke  kakulu.  Ku- 
yakoleka ukuba nezinye indawo ziya kutata 
ingqalelo zisebenze.

Mayela nokumka kwelanga kungene
UMCIMBI  WASE  RINI,  oxoxwe 

kunene ngamalungu e Sinodi. Wadluliselwa 
kwi  Komfa.  Emva  kwa-  lomcimbi 
kwamkelwe  umfana  ofuna  ukuvakalisa 
Indaba Ezilungileyo. Kwa- viwa

There are three grades of advancement 
which our countryman will need to travel 
over ere he reaches the desired haven. In the 
attempt he may stumble by the way, unless 
he is wary, and unless he allows himself to 
be  rightly  guided  by  the  experience  of 
others. There is (1) the Social; (2) Political; 
and  (3)  the  Religious  aspect  of 
advancement. Each has its own importance, 
and its own triplet of helpers. It is only when 
a state of comparative perfection is reached 
in these that the Wave of Transition will be 
said to have passed. Let us go over them one 
by one.

1.  The SOCIAL GRADE may be said to 
depend principally on Education, Industry, 
Thrift. Socially the Native, we are forced to 
confess, is still groping in the hovels of the 
Kafir hut, which, though it has served its 
days,  —as  stated  by  IMVO in  a  previous 
article,—is now become a social nuisance, 
and the sooner it is improved out of sight, 
the better.  It  is a trait  of character in the 
Bantu African to be hospitable, and it is one 
that should remain intact. But this cannot 
continue if the one-roomed dwelling is to be 
preserved.  It  is  part  of  the  social 
advancement, therefore, to improve in this 
respect. Thank GOD he is slowly beginning 
to  see that  he  cannot  rise  if  his  place of 
habitation  is  not  improved,  and  had  we 
more such men as the late Captain BLYTH, 
and the successful continuer of that laud-
able policy, Mr.  CHAS. J.  LEVEY, R.M. of 
Cala, both of whom kept up practical ways 
of  encouraging  the  improvement  of  the 
home surroundings of the Natives, the one-
roomed Kaffir hut would be a thing of the 
past. We might here mention with gratitude 
the efforts of Mr. ANDREW SMITH, M.A., by 
pen and advice, of earnest pegging at this 
and other subjects for the advancement of 
the Natives. As helpers to the Social grade, 
education of the intellect, evident signs of 
desire to work and to be thrifty, are also 
apparent. With the model of an enlightened 
race now possessing and ruling this land, 
this social wave of transition will  by and 
bye subside and leave behind it imitations—
if not realities—of the model that is set for 
him. The danger,  however,  is  that  of too 
early  an  assertion  of  equality  with  the 
civilizing race.

2. The  POLITICAL GRADE comes more 
naturally somehow to the African Native. 
The  political  instinct  of  the  Native  is 
making  him  an  ally  worthy  of  trust. 
Attempts, it is true, are now and again made 
to disfranchise him by a dissatisfied Party 
for the time being, but subsequent advances 
are made to re-establish his support the very 
first  occasion  afterwards.  The  triplet  of 
helpers of this grade may be summarised as 
Patriotism, Stake in the land inhabited, and 
Loyalty. That the Native is patriotic cannot 
be denied, though it may now and again be 
considered  that  perhaps  his  patriotism  is 
unwisely directed. Stake in the land he lives 
in is assured on all sides. He is determined 
to live and die in Africa. As to loyalty, the 
clouds  of  doubt  are  year  by  year  being 
cleared  away.  Resistance  to  the  ruling 
power,  “  the  race  of  the  cannon and the 
maxim  gun,”  is  no  longer  possible.  The 
Native submits to the inevitable. But let it 
be clearly understood that it is not so much 
the effect of the gun that inspires awe and 
respect,  as  the  humane  and  Christian 
principles of justice and fairplay. The latter 
agencies  are  far  stronger  and  lasting  in 
effect than implements of war.
3.  The  RELIGIOUS GRADE being  the 
most  important  of  the  three,  swallow the 
first two in higher aspirations, in professed 
duty to  GOD, and duty to fellow-man. At 
present  this  wave  is  in  full  force,  the 
multiplicity of sects, and a certain amount 
of misguided self-assertion, being the most 
dangerous elements of it. What the outcome 
may be it is not easy to forecast. It fills one 
with deep concern. It may have the effect of 
damping  the  true-hearted  interest  of 
Africa’s  best  friends,  because  of  this  too 
early an attempt on the part of the child to 
free himself from the paternal control, and 
which may result  in  dragging along with 
him the burden of thousands of still helpless 
infants,  of  whom  he  is  at  present  quite 
unqualified  to  govern  or  guide. 
Nevertheless  it  is  only  a  Wave  of 
Transition.  With  patient  forbearance,  the 
parent may turn the tide of events. He came 
to  Africa  with  the  full  expectation  that 
generations  hence  the  child  will  become 
man and act for himself, though the present 
may not yet be the period. But we have this 
consolation, that the ship of the true Gospel 
of CHRIST, which has been piloted through 
similar  troubles  in  other  countries—
centuries past—will reach, even in Africa, 
its  destined  haven,  and  the  Waves  of 
Transition  will  then  be  only  a  matter  of 
history.

THE district  Synods  of  Wesleyan 
Methodism  have  been  meeting.  We  have 
been  favoured  with  reports  of  two,  which 
appear  elsewhere.  Mr.  TENGO-  JABAVU, 
editor of this paper, has been attending that at 
Butterworth  since  last  week.  From  the 
telegraphic  summary  of  proceedings  in 
another column, it  will  be noticed that the 
proceedings were highly delightful. The same 
may be said of the Synod of the Grahams- 
town district, which met at Peddie, the report 
of which, however, is in Kafiir.

NATIVE WESLEYAN SYNOD.
[ILETA KU MHLELI ]

NKOSI MHLELI wepepa labantu,—Nce- da uke 
undifakele  lombuzo  kwelopepa  lako  lidumileyo. 
Nangu ke: ndibekise kuba fundisi beta abantsundu. 
Wayi ngatshongo na u Yesu ukuba—Puman- niye 
kulo lonke, nibafundise? Koku- njanina oku kwenu 
ukufundisa  ?  Waka wati  umfo ka Tele  (Rev.  P. 
Tearle),  nge  Komfa  yokugqibela,  xa  wayenika 
isiyalo  kwababengeniswa  ebufundisini:  “  Naugu 
umhlambi  zeniwutyise,  kodwa  ningawutyi!  ” 
Uyeva  ke?  “  Kodwa  ningawutyi  !!  ”  Noko 
lomcimbi  usoyikeka  ezindlebeni  zabanye, 
ndinyanzelekile ukuwuteta; andinankundla yimbi, 
kuko-  wetu  apa  ndiyakufa  nditetile,  ndife  ke 
ndixele abanye. Sofa namtanyana Mhleli. Kausipe 
“Itole” kesixoxe ekaya. Bapela abantu kuhleliwe, 
Safa  izifuba  zishushu  ngoku.  Naku ape  ndikona 
bafundisi  bakowetu  ababekekileyo:  Ndifumana 
ummangaliso ukuba into eninzi  yaba bantu base 
Tiyopiya, ayazi ne- nto ngobu Tiyopiya. Usuke uti 
wakubu- za ati umntu, “ Hayi mna ndandixabene 
nomfundisi  otile  ngezinto,  ndingacingi  nento 
ngobubu Tiyopiya. Ndema ndi ngangeni ziramente, 
ndilinde  ukutetwa  kwalento;  zahamba  inyanga 
ndisiti fan’ ukuba ndizakuputunywa, kunanamhla, 
ndaqonda ukuba ndilahli  we kowetu.  Yiyo lento 
namhla  ndilapa  nje,  ndihlazekile 
ngokungakatalelwa  kwam  kowetu.”  Batsho  ke 
bonke,  lonto  yinyaniso.  Ungaqonda  ngokusuke 
kunduluke  umfundisi  aye  kweyela  e  Tiyopiya 
yedwa, iramente isale; kubonakala ukuba igu- sha 
zinengqondo kuno malusi wazo. Ndibuze apo ke. 
Nofundisa xa lipina ilanga,  xa abantu bakowenu 
bekala ngani nje ? Sebesenza nokuba yiyipina into 
ngenxa yokunga nonelelwa bani, Umfundisi isuke 
ibe  yinqaba  ukutoba  abope  itakaue  elapukileyo, 
axakwe ku-  kuba iyakungcola  ibulukwe yake or 
izihlahla ezimhlope zehempe yake, de itakane life
—life  ukufa  okulusizi.  Putumani  imipefumlo 
yakowenu.  Noyika  ukuti  niyakuhlazeka  na, 
nipoxeke,  pofu  nibiziwe  nje?  Akutshiwongo  na 
ukuba niyakutukwa, ninyeliswe, nibetwe? Yi- ntoni 
pofu  xa  sezixeliwe  ezizinto?  Putu-  mani 
nibafundise. Ndobuya ndivele, Owenu, 

UM-AFRICA OKULAYO,

I-WESILE.
U  Chief  E.  S.  Mhlambiso  usitumele 

lamanqaku ngohambo lwake :—
  Ndatata uhambo ndaya kwa Nozidli-   dli, 
kwa
  “ Ndonga ziyaduma kanti akudumi zona;   Nyoni 
yadla umntu eplangeni;
  Ponti ka sheleni emtsholo ;
, Nongongongo, ndoda if’ ihluti.”
Ndaye ndisiya kumawetu kwelo, ukuya kulila 
kuwo  ngenxa  yomsebenzi  wokwa-  ndiswa 
kwendlu  yetyalike  yakowetu,  ngenxa 
yobunzima obusihleleyo bembubo yenkomo 
zetu.  Ngokufutshane  manditi  ke  ndifikile 
kwelo, ndancedwa ngoka bawo u Mr. B. S. 
Skota,  wamana  andihambisa  kwizindlu 
ngezindlu, endazisa kumawetu, sinike elipepa 
lekoleki, banike, batembise, njalo-njalo ; into 
ke leyo yemihla ngemihla kwixeshana elifu- 
tshane lokubuya kwake emsebenzini, bete qo 
benika betembisa. Ndada ndaya kumfundisi u 
Rev.  Jas.  S.  Morris  kwa  kunye  no  Mr.  B. 
Skota,  samcela  ukuba  andenzele  amatuba 
okuya  kuhlangana  nabe  ofisi  ye  De  Beers, 
andivumele ukuba ndiye ezikwatini zakona, 
waya  ke  umfundisi  lowo  ngokwake  ukuya 
kundi- hlahlela indlela yokuya; kwavumeleka 
betu  ngokulula.  Ndifikile  ke  apo,  umpati 
omkulu  u  Mr.  Mondy  wandamkela 
ngobubelekazi  obukulu,  wandazisa  kuwo 
onke  lomabandla-bandla,  exela  nento 
endihamba  ngayo,  esiti  angavuya  bendi- 
ncedile kule ngxakeko ndihamba ngayo ; esiti 
uyakuza  ke  ngomso,  namhlanje  usaze 
kundazisa  kubo.  Ndiyile  kwakusa,  agxoga 
amadodana  akowetu  etetana  ;  yati  into  ka 
Ngcoza  yakupa  i  £1,  amanye  amashumi, 
isheleni ezintlanu, ezine, ezintatu, njalo-njalo. 
Ndobuya  ndiyiqube  lehambo,  sendisoyika 
kuba seyinde ka- ngaka.

SUCCESSFUL MEETING.

MNUMZETU,-—Kaundipe  indawana  ibe 
ncinane  kwelopepa  lako  lidumileyo  ndike 
nditi  gqa  abe  mabini  ngendawo 
endimcingela ukuba uziposisile umza lwana 
u  “Silwangangubo,”  ekupenduleni  u  Mr. 
Govo.  U  Silwangangubo  uti  :  Kwalwa  u 
Ngqika no Ndlambe ngo Tutula, u Maqoma 
elusana ; ati ke kungo 1797.

Imbali  iti:  U  Ngqika  uhlanganyelwe 
ngama  Ndlambe,  nama  Gcaleka,  nama 
Gqunukwebe  kwelotafa  lama  Unde,  e 
Mdizeni,  kusitiwa  usile,  makohlwaywe; 
akangeke abate unina amenze umfazi. Nditi 
mna kwenzeke oku ngo 1818, mhla kwafa 
umpakati  omkulu  ka  Ngqika—  u  Jotelo, 
uninakulu ka Rev. Tiyo Soga, efela inkosi 
yake u Ngqika. Ucitiwe wazindlazi umkosi 
ka  Ngqika.  Kute  kwakuba  njalo  wemka 
waya kubiza  abelungu e  Rini.  Kukutshwe 
amawaka  amabini  (2,000)  amajoni  ukuya 
kumnceda, kuba ute ukusixela kwake isizatu 
wati ubulawa pgamanye amakosi ngomona, 
kuba  eyeyona  nkosi  inkulu  ku-  nazo. 
Wayifihla  indawo  yokuba  etate  u  Tutula, 
umka  Ndlambe,—uyisekazi,  wamenza 
umfazi.  Isasazekile  imikosi  kungaliwanga, 
ngokoyika  inkanunu,  kwatiwa  balwa 
ngezulu. Ate akubuya amajoni lati igogo (u 
Nxele), liya kuli- wisa nalo izulu, liwabulale 
ngalo ama Ngesi. Yekoko ukusinga e Rini 
nomkusi omkulu ngo 1819. Yalila inkanunu. 
. “ Wisa izulu Nxele! wisa !! wisa Nxele!!!” 
Waba  uyabanjwa  u  Nxele.  Lekatyeka 
Festile.  U  Festile  ngu  Col.  Graka  , 
esekubizwa ngaye i Rini. Ukutsho ke nditi 
ingxabano  ka  Ngqika  no  Ndlambe,  ngo 
Tutula,  ayibangako  ngo  1797,  ibeko  ngo 
1818.

Indawo  yesibini  yile:  U  Mzilikazi  ka 
Matshobana  akaqubanga  Mangwane  nama 
Hlubi  wawasa  elu  Sutu.  U  Mpangazita 
akabulawanga ngu Mshweshwe. Imbali i: U 
Mpangazita unduluke ekaya lixolile,  waya 
kuzifunela  umhlaba  aya  kubusisa  kuwo, 
njenge nkosi zonke zase kunene. Wayeshiya 
u Mtimkulu eyona nkosi inkulu. Ute akufika 
kube Sutu, watimba umhlaba wabo ngerele, 
opakati kwe Gqili no Sutu, lo usamiwe- yo 
nanamhla sisizwe sake. Amangwa- ne afike 
alwa no Mtimkulu engaseko u Mpangazita 
ekaya, aye wona ecitwa ngu Zulu. Ubulewe 
ngentonga  yobukosi  u  Mtimkulu  ngama 
Ngwane (izigubu zakomkulu), bacitwa aba 
Mbo,  kwaziswa  ukuba  inkosi  iselifile. 
LamaHlubi  aziwa  ngegama  lobu  Mfengu, 
kweli  lizwe  kwelilizwe  ligqizana  elinci- 
nane  labantu  baka  Mtimkulu  abacitwa 
ngama Ngwane. Ubuninzi bobo busa- hleli 
ezweni, kumbindi wase Natal, pantsi kuka 
Langalibalele,  eyona  Nkosi  inkulu  ya 
Bambo.  Aka  Mpangazita  ama  Hhlubi 
akazange eze kweli.

Ute  akufa  u  Mtimkulu,  wahlaba  nge-
ndlela  u  Matiwana ukukumbula e  Lusutu. 
Ate akufika e Lusutu a 
Mangwana abulala u Zulu i Nkosi yabe Sutu, 
izimele  emasimini,  yaziti  nya  pakati  kwa 
mazimba xana abomvu. Asikelwa pantsi nga 
Mangwana,  wasala  elubala.  Waqukana 
ndawonye  umkosi  wamngqinga  u  Zulu  ; 
wabeta  amakaka  langa  liyaduduma. 
Wapuma umpefumlo ku Zulu engapatwanga 
ngasandla,  engabinzwanga  nokubinzwa 
ngomkonto.

Udlulele  pambili  u  Matiwane  pezu  kwe 
Gqili  kuma  Hlubi.  Lasebenza  i  Tola  lapata 
izigubu  zakomkulu.  Wapuma  u  Mpangazita 
ekaya, waya kungena ku Mangwana ebaleka 
yedwa, epete ikaka nexikali zake. Ambulala ke 
Amangwana,  uyafika  owama  Hlubi  umkosi, 
inkosi  iselifile  kade.  Kumhla bapela abakwa 
Kesa lomini, balahla amakaka nezikali,  baya 
kulala  pezu  kwesidumbu  se  Nkosi,  besiti 
masife nayo, kwada kwakalima kwa u Mati- 
wana  ukuze  bayekwe.  U  Mpangazita 
ngumtshana kwa Kesa.

Ute  u  Matiwana  akukova  ukubulala  u 
Mpangazita,  wawela  i  Gqili;  wazakuhlasela 
kuba  Tembu.  Akatyalwanga  ngabe  Sutu, 
uzizele  ngokwake kuba Tembu. Aba Tembu 
bacele  ama  Ngesi  ngo  Ngqika.  Yadubula 
inkanunu  wati  u  Matiwane  :  “  Awubuye 
umkosi siliga- badele ukulikamba, sada saza 
kufika nalapo kuliwa ngezulu.” Kungo 1828 ke 
oko.  Ubuyele  kwakuma  Hlubi,  wafika 
sekubusisa u Mehlomakulu, oka Mpangazita. 
Ibambene  ngezikali  acitwa  Amangwana, 
wemka neqelana lamadoda u Matiwane, waku- 
mbula kwa Zulu. Ute akufika kwa 
Zulu  kwabuzwa  u  Mtimkulu,  u  Zulu,  no 
Mpangazita ngu;

Ntong’  emunyama  Ka  Mpangazita  no  Mageba, 
Eyadabula amanzi Kwavela udaka.

Kwati emva kodaka Kwavela izinkomo. Nyoluka, 
maube umashulubezi. Mbuzi ka Ndambuza.

Bayibambe ngendlebe Yabekezela.
Um Sutu owadlela inyosi zemkela, Abanye bezidla 

zizaleia.

Oka  Senzwangakona  —  Kwatiwa  : 
Uwagqibile ama Kosi. Umbulele u Mtimkulu, 
u Zulu, no Mpangazita; atyatyazwa amehlo ake 
u Matiwane, wayekwa ukuba afele ezindle.

Mnumzetu,  ndicela umzi ukuba undiluleke 
nam apo ndiposisa kona.  Ingwevu zakowetu 
ziseko  mazilamle.  Amadodana  anje  ngo 
Silwangangubo  makabale,  abalisele 
izizukulwana  ezizayo,  ziluleke  ingwevu 
zakowetu  apo  kute  gqwizi  kwona.  Balani 
nenze  incwadi  eyakufundwa  zizizukulwana 
ezizayo.

UMHLAB’ UNOTULI.

[BY TELEGRAPH.]

BUTTERWORTH,  Tuesday.  —  The 
Native  section  of  Wesleyan  Synod,  of  the 
Queenstown  District,  which  has  been  in 
Session here since Thursday last, closed last 
night, and it was a great success. The people 
of the neighbourhood attended the services in 
great  numbers,  and  enjoyed  the  Session 
immensely.

The  routine  of  business,  consisting  of 
checking  and  overhauling  the  whole 
machinery of the Church, was gone through 
with care, and in a nice spirit.

The  Rev.  B.  Dlepu  was  appointed 
ministerial representative of the Synod to the 
Capetown Conference which will be held in 
April next; the Rev. Magaba secundus.

On  the  question  of  Circuit  Boundaries 
discussions  took  place  on  the  Fransbury 
Circuit, which is to remain intact; and also on 
the Bengu affair, Seplan Circuit. Conference 
appointed a deputation, consisting of Captain 
Veldtman,  and  Messrs.  Sol.  Kalipa  and  J. 
Tengo-Jabavu,  who  were  instructed  to 
proceed thither to settle matters : the 2nd of 
February  is  fixed  upon  for  the  meeting  at 
Bengu.

The Circuit accounts were passed. Tamara, 
which shows a big balance on the wrong side 
of the ledger, was instructed to wipe it off, or 
be reported  to  Conference.  The Missionary 
contributions  for  this  year,  notwithstanding 
drought and rinderpest, are slightly above last 
year.  A grant  of  £150 for  the  Queenstown 
district  for  evangelising,  asked  for  another 
year. Much good work has been done by the 
latter  district,  showing  an  increase  of 
membership  at  800  members.  Application 
from Fransbury for £100 for the Minister’s 
house was not recommended.

The meeting passed resolutions condoling 
with the Rev.  R.  Lamplough in connection 
with the death of his wife the Rev. T. J. Back 
and Mr. J. Tengo- Jabavu adding testimony. 
Another resolution “ recording regret at Sir 
Langham  Dale’s  death,  and  expressing 
appreciation  of  his  administration  of  the 
Education Office in the past, by which those 
represented  by  the  Synod  were  greatly 
benefited,” was also passed.

Another  resolution  was  adopted  to  the 
effect that “ No compulsory education scheme 
would be complete and just to Natives unless 
it included compulsion for Natives at places 
within range of established schools.”

A grant of £50 for the re-commencement of 
a trade school at Tsomo was recommended.

Mr.  J.  Tengo-Jabavu  was  appointed  lay 
representative  to  the  Conference.  The  next 
Synod,  appointed  to  assemble  at  King 
Williamstown next January.

The Chairman (Rev. P. Tearle) preached an 
able, impressive, and most eloquent sermon to 
a large congregation in the Memorial Church 
on Sunday.

DEATH is  announced  at  Lovedale  of 
NGQABA BALFOUR, a Native of the village. It 
may  be  interesting  to  know  that  his 
grandfather was one of the earliest Christian 
converts among the Giakas—a “disciple” of 
NTSIKANA.  Ngqaba  himself  was  one  of 
twenty  pupils  who  opened  the  Lovedale 
Institution—or Seminary as it was then called
—in 1841; nine Native, and eleven European. 
Among the latter was the Rev. Richard Ross
—the venerated Free Church missionary of 
Toleni  district,  Fingoland,  under  whom 
Ngqaba served as Deacon of the Lovedale 
Native Congregation for many years. After 
attending  the  classes  at  Lovedale,  Ngqaba 
was  sent  out  as  a  teacher  which  work  he 
continued at several’ places for some years. 
The standard of education was not very high 
in  those  days,  but  Ngqaba  served  his 
generation  even  if  he  was  only  able  to 
advance them- to Standard II. He was a man 
of firm resolve and independent opinions, no 
matter  whether  he  stood  along.  Somewhat 
erratic  at  times,  yet  his  honest  criticism 
served the purpose of ventilating the subject 
of discussion. As a link of the present to the 
past one more figure is gone. When we last 
shook his  feeble  hand,  NGQABA BALFOUR 
WM careful to assure us of implicit trust in his 
Saviour.

UMLINGWA,  opumelele 
ngokufanelekileyo,  wadluli-  selwa  kwi 
Komfa  ukuba  abalelwe  um-  nyaka.—
Ngokuhlwa kungene intlanga- niso

ENOBUNGCATU.

Esihlalweni ibe ngu Rev. Charles Lwa- na, 
wakwa Tuku, epahlwe ngo Revs. J. Mkosi no 
Charles Bekwa. Ivuliwe intlanganiso kutete i 
Chairman ngama- zwi aqaqambileyo, icaza “ 
ubuncatu,”  yaza  yacela  omnye  umzalwana 
otete  kunene  ngokuzila,  ote  wamisa  izinto 
ezintatu  ekufuneka  ziziliwe:  Utywala, 
inyama yento ezifileyo, ne cuba. Kwezi zinto 
isiteti  sime  ecubeni  nase  nyameni  yezinto 
ezifileyo.  Omnye  umzalwana  ubonise 
ukungalungi kotywala.

Ngolwesi  Hlanu  kungene  umcimbi 
WABANTWANA  BABAFUNDISI  abafuna  ukuya 
kwi Institutions. Aba- hlanu baya e Durban 
kwi Ayliff Institution, omnye kwi Healdtown 
Institution.— Igosa eliya kwi

KOMFA

ibe ngu Mr. William Mama, ozuze ivoti ezi 
15 ; xa angenako koya u Mr. Alex. Njokweni, 
ozuze ivoti ezi 8.

NGOMSEBENZI KA TIXO.

Kuncomeke  umsebenzi  omhle  oqube- 
kayo e Bai kwindawo ezinje ngo Mpu- ndu 
nakwa  Ntamibomvu,  apo  kuko  ityalike 
entsha,  nase  Maxambeni.  Yi  North  End 
kupela  indawo  ekutiwe  ayi-  qubi  kuhle. 
Kuboniswe kanjalo ukuba abantu bazinikele 
kakulu  emsebenzini  wokuquba  Ilizwi 
kwanase zimalini.

Intlanganiso ye Sinodi
YONYAKA  OZAYO  iyakuba  se 

Xesi ngo January, 1899.
Ngokuhlwa kungene intlanganiso ka ROMA.

Babeko kunene abantu. Intlanganiso ingene 
ngo 8. Esihlalweni ibe ngu Mr. A. Njokweni, 
owongamele  ngembeko  nodumo.  Kubehle 
kwabonakala  ukuba  intlanganiso  iyakuba 
yemnandi kunene. Kute kwasemva kwesiteti 
sokuqala  kwawa  isipaugo  semali; 
kwesesibini kuwe isipango sofefe; esesitatu 
isiteti asibanga natuba lokuteta kuba into ezi- 
mbini  zisuke  zapikisana—imali  no  Moya, 
kwako omnye oziposayo esiguqweni,  kuba 
lentlanganiso  yaguqulwa  yaba  sisiguqo 
kwane  Ronoskapu,  ayavalwa,  kuqutywe 
yada  yakuba  semva  ko  10.  Imali 
efunyenweyo  ibe  £2  8s  2d.  Into  esifuna 
ukuba  iqondwe  yile  yokuba  ibingeyiyo 
yemali,  kuba  leyo  kudala  yenziwayo, 
baxelelwa  nabantu  ukuba  akuko  mali 
ifunekayo  knlentlanganiso,  kanti  noko 
abantu  bayipete  bona.  Asi-  posisi  ukuti 
ukuba  kuko  ongarolanga  babe  bancinane 
kunene. Umfo wase Jansenville, igosa lase 
Uitenhage,  lenze  into  yanye  libeka  imali 
kwada kwavalwa.

Ngo Mgqibelo kusasa ibe

NGUMTANDAZO,  upetwe  ngu 
Rev.  G.  Kakaza,  bako kam- nandi  abantu. 
Umshumayeli uqube ngendlela yemitandazo. 
Kubonakele  ukuba  uwulindele  u  Moya 
Oyingcwele,  nabantu  ngokunjalo.  Wafika 
okunene  u  Moya  Oyingcwele  ngamandla 
amaku- lu. Kugaleleke ama 33 esiguqweni. 
Kulamashumi u Adam ubemnye, ama 32 ngo 
Efa. Safuna ukubuza ukuba “ Adam upina ? ”

Ibuye yangena
UKUQOSHELISA

imisebenzi  yentlanganiso.  Kubulelwe  i 
Chairman  no  Nobala.  Kubulelwe  u  Mrs. 
Lennard  nentsapo  yake  ngohlobo  abate 
bawupata  ngalo  umsebenzi  woku- 
lungiselela abafundisi; ngokunjalo ubu- bele 
obufunyenwe kusapo olupetwe ngo Misses 
Mpahla  no  Klass.  Abafundisi  namagosa 
bonwabe  kunene  kulomzi  wase  Durban. 
Yaza  intlanganiso  yaci-  takala  emva 
kokufundwa kwengxelo zentlanganiso.

AMANANI EZINTO.
E  QONCE, Ngolwesi  Bini,  January  18.— 

Ihabile 5/9 ne 7;9 ngekulu, Umbona 7/5 ne 8/9 
ngekalu, Itapile 7/1 ne 9/6 ngekulu, Inkuku 1/7 
inye, Amaqanda 11d ne 1/1 nge dezini, lbhotolo 
1/11  ne  2/3  ngeponti,  Inku-  ni  17/  ne  42/ 
ngeflara.

—o—
E RINI, Ngolwesi Bini, January 18.—Irasi 6/ 

ngekulu, Ibbotolo 2/1 ne 3/ ngeponti, Amadada 
2/6  ne  3/2  lilinye,  Amaqanda  1/6  ne  1/9  1/2 
ngedazini, Ihabile 2/ ne 4/6 ngeku. lu, Inkuku 1/9 
ne  2/  inye,  Inkuni  15/  ne  40/  ngeflara,  Irasi 
elahlaza 1/1 ne 1/4 idezini,  Itapile 7/6 ne 9/6 
ngekulu, Ikwakwini 10/ inye.

ITSHETSHI.
Sibe  ne  Kilismesi  ebalulekileyo  e  Mt. 

Frere  kunezinye  ebesike  sibe  nazo  nge- 
minye  iminyaka;  ebaluleke  ngokuba  ifike 
yanamalungu afike apehlelelwa ngayo yona 
lomini, eyayingabantu ababe guquke ngawo 
lonyaka. Yayi- shushu kunene, yatsho indlu 
yazala akwabiko nendawo yokuhlala; yabeta 
intliziyo  zetu  zabaluleka  ngenxa  yezinto 
ezaziko,  kuba  ukufika  kwam apa  aba-  ntu 
base Tshatshi babebatatu mna ndangowesine, 
yaye  ke  iminyaka  ilishumi  ndilapa;  kwaye 
kunjalo nje kuko noyena yena, into ka Ncapai 
u Makaula. Yayingqingqizela into engu Rev. 
N. H. Jordan kunye ne Katikizi, ne readers 
zayo  into  zo  Buwa  wakulonkomo,  ezo 
Dunga, nezo Takatshana; into ezabeta zatsho 
u  Nkosi  wati  ukanti  amabandla  akowetu 
ebesifihlela  into  zika  Nkulunkulu. 
Kwakuvuma i Kwayala yento ka Jordan (u 
Mr. Simon utitshana walapa) utshatshi, into 
eya-  vumisa  kwalusizi.  Into  endiyilibalayo 
linani  labaguquki  bama  Baca,  abape- 
hlelelwa  lomini,  ngamashumi  amabini 
anabatatu abadala bodwa (adults). Kwasa nge 
Cawa iyimini yomtendeleko ongcwele.

Mhleli  wetu  asibanga  nakuzinceda 
ukuyifaka  lento  emapepeni,  senziwa 
sisiqamo  esihle  sokwanda  kwama  Kristu, 
esiti  yokutaza  nawupina  um  Kristu; 
kwanikwa kunjalo nje isaziso sokumka kuka 
Rev. P. D. Hornby nge 29th ka December, 
1897. Yaba yenkulu kunene, kuko o Revs. N. 
H.  Jordan,  P.  Lokwe,  E.  Mayekiso,  H.  Z. 
Maya, na- bashumayeli, kwako u Mtendeleko 
kusasa  kuba  yayiyimini  yokubulawa 
kwentsana; ubanjwe lixego elo u Rev. P. D. 
Hornby. Intlanganiso yona yangena ngo 9.30. 
a.m. ivulwa ngu Hornby lowo, wenza amazwi 
okubulisa  eni-  kela  no  Mr.  Bulwer,  yaba 
yelusizi  kunene  kuba  ibiyindoda  edlekayo 
kwa-  ba  mhlope  nabebala.  Watsho  ngabu- 
hlungu  wahlala  pantsi,  yaye  ebasebenzi 
kunye  naye  ibonakala  ukuba  izipete 
ngeukope. Umfo omtsha kodwa bati lixego 
ngokumteketisa. Yesuka idyongo ka Bulwer, 
yatabata  lambali  yomfo  owayenonyana 
abatile  nenyanda  yezinti  njengokuba  nani 
nisazi. Watsho ngamnandi okubulisa wahlala. 
Baye na- mhla bekunyushelwa ngu Rev. P. 
Lo- kwe.

Kwesuka  u  Mr.  Lokwe  exela  usizi 
ndawonye novuyo analo lwalentlanganiso.

Kwesuka  u  Mr.  Mayekiso  ebulisa  impi 
ebasebenzi kunye naye, kuba emka no Mr. 
Hornby  besiya  kwelasema  Mpondweni, 
waxela ububi ndawonye novuyo analo, njalo 
njalo.

Kusuke  u  Mr.  Jordan  (umfundisi 
ingenguye utitshala), exela uluvo analo ngaku 
Mr.  Mayekiso  ngenxa  yokuya  kusebenza 
pakati  kwabahedeni,  esiti  uyamvela 
ngobunzima aya kubo, kuba enolwazi ngabo.

Kwesuka  u  Mr.  Maya  waseleyiquku- 
mbela  ngokusuke  axele  ingxelo  yale  Kota 
ngomsebenzi  ka  Nkulunkulu  kwingqola 
ezima  Hlubi  kwa  Nyaniso  Matandela 
Mtimkulu,  ekwati  mhla  nge  Kilesimesi 
kwaguquka amashumi ama- bini  anesitoba, 
kwinkonzo  eyayiba-  njwe  ngu  Mr.  Isaac 
Mdlangati.  Eyatike  le  Kilesimesi  yaba 
yebaluleki- leyo ngenxa yeziziganeko. Uxolo 
Mhleli  nabalesi  bako  andimfo  waka 
wakukataza,  ndenziwa  luvuyo.  Owenu,  P. 
SONQISHE, 1st January, 1898.

Esi Sikolo Sihlokonyiswayo

[NGU W. A. SIWISA.]

Umzi  mhlaumbi  ungaba  uyayifuna 
Incazelo ngesi sikolo. Ndifuna ke ukwenza 
abe mbalwa.
1.  Ukuba  senzelwa  abendawo  zonke. 
Akuko kete ngobudala.
2.  Into ezinje ngomipako yokuxasa oze 
kufunda apa, siyiyekele ezandleni zabazali, 
kuba  abanye  bangaba  kufupi  ze  babe 
nokuzisa  izixaso  ngendlela  zabo. 
Abamgama  bolumkela  ukuba  bampatise 
umntana into eyomxasa kwisituba senyanga 
ezintandatu nokuba ngumnyaka.
3.  Otanda ukuza, kufuneka abalele kum 
exela neyona nto angatanda ukuyifundela.
4.  Kolungiselelwa  abaxelileyo  ukuba 
bayeza  bodwa.  Inga  amakowetu  awa- 
langazelela  imfundo,  angayomeleza  lento 
ngokutumela  amagama.  Niyepina  nto 
zakowetu ?
5.  Imibuzo  yobekiswa kum ngabafuna 
ukuqonda indawo abangaziqondiyo. Kodwa 
bona  aba  bandenza  into  ye  yengxoxo 
nempikiswano  epepeni,  mabasebe  ncama. 
Impendulo  endoyenza  kukumntu  oxela 
ukuba unomntana okanye abantwana afuna 
ukubazisa kupela.
6.  Akusokushiywa  nto  emfundweni. 
Indlela  ekufundwa  ngazo  zona  zogcinwa, 
kodwa ndawonye ne translation engqongqo.

Persons we Know.
We had the privilege of a call from two 

distinguished  clergymen  from  Wales,  at 
present touring South Africa —the Rev. E. D. 
Rees,  of  “Dyfed”  fame,  one  of  the  most 
eminent Welsh poets of the present day, and 
the Rev. John Owen, Wyddgrug, Wales, who 
is  Secretary  of  the  Welsh  Presbyterian 
Church.  They have  been specially  sent  by 
their General Assembly to visit and stir up 
the Welsh colonists, preaching the Gospel to 
them  in  their  own  language,  and  also  to 
examine  into  the  working  of  the  African 
Missions.  They  seem  highly  pleased  with 
what they have seen, their only regret being 
their inability to visit Lovedale, which they 
fully  intended  doing  bad  post-cart  ac-
commodation  been  possible  on  Tuesday 
morning.  Time at  their  disposal,  and other 
engagements, did not allow of further delay. 
They sail from Cape Town by the Arundel 
Castle on the 2nd February. We wish them 
bon voyage.

***
This week we have had the pleasure of a 

call from Mr. W. W. Anderson, who is doing 
such good work at  Blythswood Institution, 
visiting  with  Mrs.  Anderson,  during  the 
vacation, the sister institute at Lovedale. We 
were glad to hear of the successful, though 
trying, year at Blythswood.

MAFEKING-
ISICELO.—Mhleli ndiyakolwa ukuba umzi 

ongabalesi bako uyakuvuyiseka ngokumana 
unentwana  ozivayo  ngentlalo,  nemeko 
nenqubela yalomzi sikuwo. Sicela ke ukuba 
usinyamezele ngala “ mabal’ engwe.”

ILIZWI.—Ukuba  andiposi  ndiyakolwa 
ukuba  banganokuba  ngamashumi  ama-  ne 
(40)  nangapezulu  ngale  cawa  ye  Krismesi 
abebesamkelelwa kubulungu obuzeleyo kwi 
Mvaba ezimbini—i Tshetshi ne Wesile.

INKUTALO YO MFUNDISI.—Lomzi wama 
Wesile  unovuyo  olukulu  ngokufumana 
umfundisi  enenkutalo  enkulu  emsebenzini 
we Lizwi—u Rev. R. L. Rodgers,  iponi e-
round  njenge  orange.  Eti  yakuqabela 
esikwelweni  (pulpit),  itshone  ivela 
ngamabbvu  odwa.  Womva  futi  emana 
ekonya esiti:  “ U Tixo mnye akanakete ko 
Mnyama  no  Mhlope.”  Siyavuya  ukuti 
ekubuyeni  kwake  kwi  Synod  ezakuba  se 
Pretoria  uyakuyimisa  namhla  i  “Sinagogo” 
yabantsundu  e  Lokishini.  Simnqwenelela 
impumelelo.

BASOP MABANDLA!—Liyawafikle iqela 
labashumayeli “ abangosiyazi.” Lendawo 
bendingatandi  ’  ukuyingena,  kodwa 
ngenxa  yokubona  inqubelapambili 
yokwenzakalisa  i-Bandla  iko, 
ndinyanzelekile. Ndaye kanjalo ndi- nga “ 
camagushi ” naku Mhleli naba fundi bake 
ngeli nqaku....................................kuba
lamaxesha  sinawo  anelahlekiso  ezininzi 
kumzi  osepantsi  ekuqondeni  imeko 
nendlela  yokuqutywa  komsebenzi  we 
Lizwi—abafike  bacongwa  li  Lizwi  be- 
ngenalwazi  ngemigaqo  yalo.  Ugafika 
eliqela  lisenza  amahumbum,  kusenziwa 
intlanganiso  zokunika  umfundisi  imiteto 
emakuhanjwe ngayo ekuqube- ni ilizwi.—
Fancy! Kanti akulele luto, into ejongiweyo 
kukucita  into  esezimi,  kulahlekiswa 
abantu,  kusukelwa  imifanekiso  yento 
ezingekoyo  nezingena  kwenzeka.  Uve 
lisiti: “ Tina umfundisi lo siyayazi indlela 
apatwa ngayo siya kumlungisa.” Ngabanje 
abapehla  imibuso  emiyo  bayicite. 
Mabalunyu- kelwe.

UYATSHABA UMBUSO WO GWEVA.— 
Kubonakala  ngati  uyatshabalala  mpela 
umbuso  wo  Gweva  (botywala  bo  Mlu- 
ngu).  Yaye  kanjalo  ingembuso  nto. 
Kulenyanga  ifileyo  kubanjwe  omnye 
walamadoda etengela um Xosa utywa- la, 
kuba  ungafika  iyingqungqutela 
abangasebenziyo,  kupela  bapile  kuqe- 
shwa  yimidaka  ukuba  bayekufuna  u  “ 
Swaartje  ”  (1/2  bottle  brandy);  i  Grand 
Stand  yabo  ikwi  nqwelo  zakwa  Julius 
Weil.  Ngolwesi  Bini  kubanjwe  i  chief 
yabo,  inkosi  kanye,  into  ebatyi  inkulu, 
endingemangaliswe  nokuba  ibbtile  ezine 
—“omagxa” zingangena zingabonwa nali 
polisa.  Itiwe  gidli  ngenyanga  yo-  nke 
inxiba  inqina  le  tyipu.  Singavuya  tina 
utshabe lomhlambi, umzi wakuti uyapela.

AMADELA BUTONGO.—Elinye  lama  ledi 
atanda  kunene  ukuhamba  ebusuku  libe 
lipambika  matyala.  Imantyi,  epoli-  seni:  “ 
Lomntu uti uteni?” Ipolisa: “ Ndimbambele 
ukuxeza gqita ebusuku nedyongo yomlungu
—ete  yawenza  lu-  hlaza  umtsi  ndase 
ndifumana  u  Sostile  lo.”  Umantyi:  “ 
Unombuzo Miss?” “ Hayi, Nkosi.” Umantyi: 
“  Ishumi  le  sheleni,  okanye  inyanga 
uhlambela  amabanjwa.”  Abantwana 
bazingcolisa gqita, mzi untsundu.

UKUZIPATA OKUHLE. —  Sinokuvakalisa 
uvuyo  olukulu  ngokuzipata  okuhle  komzi 
wase Koloni kweli lizwe. Sitsho kuba akuke 
kubonakale  namnye  wabo  pambi  kwa 
matyala. Lonto mayibe luvuyo kubazalikazi 
abahlale belila ngosapo olulapa.

NCAMA SISI.—Enye  idyongwana  ike 
yabalelwa  ngu  dade  ozinikela  e  Nkosini, 
kubeko  umgca  oti:  “  Ke  Mr.  mna  ndiza 
ku’shata  no  Yesu  Kristu.”  Ite  indodana 
ukupendula : “ Ndifunga, ndi- dlula uyaxoka 
ukuti uyakutshata no Yesu—inge Nguye lo 
ndimaziyo wase Nazarete — Kristu wumbi. 
Ukuba ufuna ukutshata uyakutshata nonyana 
womntu.”  Andazi  ukuba  lomfana  uyi- 
qondile  or  uyiposile  intsingiselo  yodade lo 
sinina, kodwa kumhlope ukuba uyiposile.— 
NOHAMBA BENGAMTANDI.

International Bible Reading Asso-
ciation.

BIBLE LESSONS FOR SUNDAY, JANUARY

      30TH, 1898.
SUBJECT : HOW TO PRAY, MAT., VI : 5—15.

Prayer is a great thing. It is good to ask 
God for the things that we need. It is good to 
tell  him  our  sorrows,  and  to  ask  for 
forgiveness and peace. But we read in the 
Epistle  of  James,  that  often  we  receive 
nothing because we ask amiss. Let us learn 
then from these words of Jesus how to pray 
so that we may receive a great blessing.

Verse 5.—There are hypocrites among us 
who pray with many words, and with loud 
voices, but only that the people may hear, 
and not that God may hear. Let us avoid that 
sin.

Verse 6. — Learn to pray in secret, and 
then even when you pray in a meeting your 
will know how to shut the door of your mind 
so that prayer be a thing between two only, 
you who speak and He who hears.

Verses 7 and 8.—There is this mistake 
also among us. We take the same words day 
by day, until we say them without thinking 
of the meaning of them. Especially is it so 
with the prayer that follows, which our Lord 
himself has given us. It is spoken too fast, it 
is  spoken without thought,  it  becomes no 
prayer at all only a “ vain repetition.”

Verses 9 and 10.—In all our prayers we 
must  begin  with  the  things  of  God.  His 
name, His kingdom, His will, these are the 
greatest  things.  Seek  them first,  and then 
your heart will be prepared to ask for other 
things in the right way

Verse 11.—When you pray  for  earthly 
things do not pray for [riches, or honour or 
anything great, but only for the food that is 
needful for your life.

Verses 12 and 13.—In things of the soul 
these  are  the  greatest—forgiveness, 
guidance,  and victory.  Ask for  these.  Let 
your prayer end with praise, giving glory to 
God.

Verses 14 and 15.—Let there be a spirit 
of  love  among  you  when  you  meet  for 
prayer, and let there be love in your heart, 
that you may forgive all you enemies and 
pray for them, as Jesus Himself did. Then 
your worship will be pleasing to God, and 
He will bless you.

UMBULELO.  —Uyabulelwa  kakulu  um- 
hlobo  wetu  ose  Herschel  ngokusitumela  i 
Almanack ka 1894. Singabuye sazise ukuba 
kuko ezifunekayo.

KUBAXASI.—  Siyataruzisa  kuni  kuba 
kwinyanga  zokugqibela  ku  1897,  oko 
besisatsala  nzima,  izandla  ezibini  zipete 
umsebenzi  wezandla ezine, ude wafumba- 
na,  zingafezeki  ukupendulwa  incwadi. 
Silinga ukufinyeza lomibeko ke kwizi- tuba 
zemitsha engenayo. Ukuba kuno- kwenzeka 
kulenyanga,  efikile  nje  uwetu,  sode 
sizipendule  zonke.  Kaninyamezele, 
ningaxali.  Umzi,  kuvumeleka,  siza 
kuwulungisa.

The Right Rev. Bishop of St. John’s has 
been on a visit to these parts, accompanied, 
we  understand,  by  the  Ven.  Archdeacon 
Coakes.  He  preached  in  town  to  a  large 
audience.  On  the  12th  inst.  he  was  at  St. 
Matthew’s,  Keiskama  Hoek,  where  he 
confirmed  150  converts,  and  the  gathering 
was so large that services were held in the 
open air.

***
The Rev. J. D. Don, the indefatigable Clerk 

of the Free Church body, was crowded out of 
the post-cart for Alice on Tuesday morning, 
but, nothing daunted, he rode on horseback to 
attend  meetings  of  the  Free  Presbytery  of 
Kaffraria,  being  held  at  Macfarlan  and 
Lovedale. One figure will be missed for the 
first time for many years in the councils of 
that Presbytery, to which he has been a valued 
guide and counsellor. We mean the late Rev. 
Bryce Ross, D.D.

AMACEBO MALUNGA NESIFO.

UKOHLOKOHLO.—Ukohlokohlo  lubange- 
lwa  ilite  elitile  elihlala  omazantsi  omqala, 
kulendawo  zidaleka  kuyo  izikohlela. 
Ukohlokohlo  alusiso  siro  ngokwalo, 
lulupawu  lokuza  kwaso.  Siba  nako 
ukuluqonda uhlobo esoba lulo isifo xa site 
sabona  uhlobo  olululo  ukohlokohlo.  Xa 
ilukohlokohlo  olomileyo,  olupakamileyo, 
olukantyazayo,  sukuba  umntu  esand’ 
ukuzuzana  nengqele.  Xa  luqubulayo, 
lutabate  ixesha  elide  lunjalo,  luxela  ukuba 
ngu nkonkoshe; xa lunento ehlokoma ngezwi 
elibukali, luxela ukudumba koqoqoqo, ekuti 
kube nzima nokupefumla. Xa umntu anesifo 
semipunga (consumption), ukohlokohlo luya 
ngokuhamba  kwesifo  uhlobo  oluba  lulo, 
kodwa luba nempawu ezitile ezizimbi, oluti 
xa luuazo lubonakalise ngokumhlope ukuba 
umntu  unaso  esisifo  semipunga.  Nokuba 
lunjanina  uhlobo  lwalo,  esona  sizekabani 
sokohlokohlo lilite elite vingci emqaleni nase 
mipungeni,  apo  kuhamba  kona  umoya, 
ukuba ungahambi ngendlela yawo. Eliyeza 
Lokohkohlo  lika  Chamberlain  lenzelwe 
ukugeca  ezonto  zivingcileyo,  layo 
lizibonakalise  kulonto  kanye  amandla  alo. 
Alaneli  kususa  izinto  ezise  mqaleni  nase 
mipungeni.  kuloko  liti  ngokusebenza 
emzimbeni  wonke  upela.  lishenxise  nento 
ebingabanga  akuba  lanyuke  ukohlokohlo. 
Nokuba  isifo  sikwindawo  etile,  nokuba 
siwutyutyile  umzimba,  nokuba  isikohlela 
asiko,  nokuba  siko,  nokuba  luyaqubula, 
nokuba  alunjalo,  ukohlokohlo  alumnandi, 
lunengozi,  ngokoke  lufanelwe  kupeliswa. 
Akuko  yeza  lifana  nolika  Chamberlain 
Lokohlokohlo  ngokuyenza  ngokupeleloyo 
lonto,  nangokunceda.  Amandla  elinawo 
eliyeza  okudambisa  umkuhlane, 
nokunyanga, nobumnandi balo. nokukauleza 
kwalo  ukupilisa,  ezonto  zenze  ukuba 
litandwe ngabantu bendawo ngendawo.
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Death and Life.

Oh Death ! Thou art an awful mystery : Kings, 
potentates and people all must die;
Wisdom  and  knowledge  own  thy  ruthless 

sway,
Light hides her eyes, and Glory fades away.
Before thy dreadful throne man stands alone,
Nor love, nor tenderness, nor virtue can atone.
Before thy withering glance life cannot live,
None can thine awful power or might deceive.
Within thy grasp none may thy hand restrain.
Pity stands mute, and mercy pleads in vain.
Enchained  in  dungeons  dark  are  freedom, 

liberty,
What  hope  have  we—poor  weak  and  frail 

humanity !
“ Oh death where is thy sting, O grave thy 

victory?”—
Thy gates wide open fling. The Soul can never 

die.
A.K.S.

ISINODI ZAMA WESILE. ESASE KOMANI.

ISIQINGATA SASE RINI.
Intlanganiso yabafundisi bama Wesi- le e 

Rini  ingene  ngomhla  we  12  ku  January. 
Intlanganiso  ivulwe  ngeculo  nokulesesha 
Isibalo, nomtandazo. Esi- hlalweni ingu Rev. 
Theo. Chubb, B.A.

ABABEKO
Kwabamhlope kubeko o Revs. E. J. Barret 

(e Xesi), A. J. Lennard (Peddie), no R. F. 
Hornabrook  (Nxukwebe);  kubafundisi 
abantsundu babeko bonke kunye no Rev. J. 
Sikwebu,  osele  nomzuzu  emana 
engabonakali  ngenxa  yokugula.  — Ixesha 
lokungena  lamiswa  kwavunyelwana. 
Kungenwe  kumatiletile  ezimilo  nempato 
yobu Wesile. Akwabiko nto.

UKUTETISA.
Emveni  koko  kungenwe  kumcimbi 

wokugxinywa umzalwana owashiya i Sekiti 
yake inyanga ezimbini, watyele- lela ezinye i 
District  engayazisanga  i  Chairman 
yomjikelo,  okanye  engacebisananga  ne 
Superintendent yake. Waxolelwa.

[ZITUNYELWE NGO CINGO.] 

Isinodi yama Wesile antsundu esiqi- ngata 
sase  Komani  yadibana  e  Gcuwa;  iqale 
ngolwesi-Ne lwaleveki ipelileyo, yapela ngo 
Mvulo ngokuhlwa. Ibe yintlanganiso enkulu, 
abantu  abangqo-  ngileyo  beza  kakuhle 
ezinkonzweni, ba- zipulapula nentoto.

Wonke  umsebenzi  webandla  upicotwe 
ngenyameko enkulu, nangomoya woku- vana.

Kunyulwe u Rev. B. Dlepu ukuya kwi Nkomfa 
yase  Kapa  ngo  April,  u  Rev.  E.  Magaba  abe 
lisekela.

Kuxoxwe ngesiqingata sase Fransbury, kwako 
nengxoxo  ende  ngomcimbi  wakn  Bengu. 
Kunyulwe o Capt. Veldtman, Messrs. Sol. Kalipa, 
no Tengo-Jabavu ukuba baye e Seplan, bayokufeza 
imi- cimbi ye Nkomfa.

Kuvunyelwene ukuba intlanganiso yesiqingata 
saku Bengu idibane ngo 2 February.

Ingxelo yokuma kwemali zase Tamara ibonise 
ukuba  kuko  ityala  elikulu  emalihlaulwe, 
kungenjalo wosiwa pambi kwe Nkomfa lomcimbi. 
Iminikelo  yokuxasa  abafundisi  ibe  mihle 
kulonyaka noko belibalele njo kuko no landipasi, 
iyigqitile eyanyakenye.

Kukutshwe  iponti  £150  ukuncedisa  kwakona 
ubusebenzi  bobuvangeli  omnye  unyaka 
kwisiqingata  sase  Komani.  Umsebenzi  wonyaka 
ogqitileyo ucume kakulu, aza amanani amalungu 
anda ngama 800.

Kubeko  isicelo  esivela  e  Fransbury  se  £100 
yokwaka indlu yomfundisi. Asa- mkelwanga.

Intlanganiso  ivumclene  ukuba  kutu-  nyelwe 
incwadi ku Rev. R. Lamplough yokumkuza ngenxa 
yokuswelekelwa yinkosikazi. U Rev. T. J. Back no 
Mr.  Tengo-Jabavu  baposa  amazwi.  Kwa- 
ngokunjalo  ngokububa  kuka  Sir  Langham Dale; 
yavumelana  okubeni  i  Sinodi  ixele  ukukoliswa 
yinqubo  yake  ngolaulo  lwemfundo  kwixesha 
eligqitileyo,  aba-  zuza  uncedo  olukulu  abantu 
ctetela bona i Sinodi.

Kuvunyelwene  ukuba  ngomteto  wo  Nyanzelo 
Iwe  Mfundo  ukuba  sigqibo  se  Sinodi,  “Akuko 
mteto  wokunyanzela  imfundu  uyakulunga 
ngapandle  kokuba  unyanzela  abantu 
abanokufikelela kwi zikolo ezikoyo.”

Icebo  lokuba  kunikwe  ama  £50  oku-  misa 
isikolo somsebenzi e Tsomo lamke- lekile.—U Mr. 
Tengo-Jabavu  unyulelwc  ukuya  kwintlanganiso 
ezayo ye Nkomfa.

1  Sinodi  yohlangana  e  Qonce  ngo  January 
ozayo.

Umongameli  u  Rev.  P.  Tearle  utsho 
ngentshumayelo  emnandi  yobuciko  kwi 
ntlanganiso enkulu, kwityalike yesi Kumbuzo nge 
Cawa,

South African League

UMFI U MR. P. Y. RWEXU. ACKNOWLEDGMENTS KEI ROAD BRANCH.

Sifumene  lamanqaku  avela  ku  Mrs. 
Rwexu, ependula ukukuza abekutunye- lwe 
ngompanga  omhleleyo:—“  Ngesifo 
nokububa, kuka Mr. Peter Rwexu,— Ufike 
(evela e Qonce) ngolwesi Ne emini, 1 p.m., 
sendiyekile  ukumlinda,  wafika nge cab ete 
cwaka, wafika epetwe ngezandla. Wati ngako 
kodwa  ukuba  bambeke  pantsi,  wakamluka 
wahlanza; yini? Sisisu. Kwa oko ndi- tumele 
intwazana  yam  kwi  Gqira  letu,  ndati  uze 
ulenze  ukuba libe  likunikela  into,  okunene 
lenjenjalo,  endite  ndayi-  faka  yakufika; 
yapuma  kwa  oko.  Nalo  alilibalanga  betu 
libehle  lafika,  lati  une  fiva  yamatumbu. 
Ngokufu-  tshane  limhambele  igqira 
ngenkutalo.  Hayi  betu  ayibanga 
nakunqunyanyi- 
ngo 10 a.m.

 Kodwa ke zalwana ndinovuyo ukucazisa 
ukuba  pume umpefumlo enengqondo yake, 
eteta,  esiva njengoko anguye, nobobu- qaji 
bake ngohlobo lwake; ngapandle kokutamba
—kupela  kwento  naye  anga-  yilibaliyo. 
Nanga amazwi ake ngesi Ngesi: “ I am ready 
to go.” Wati ngesi Xosa: “ U Yesu Kristu uti, 
‘  Ndiyindlela,  ndiyinyaniso,  ndibubom.’ 
Ndikulondlela ke mna. Indlela yam ivulekile 
pambi kwam.” Watsho wati —“ Ndasebenza 
mna,  ndasebenza  ngexesha,  Ndasebenzela 
umzimba nompefumlo.” Ute esateta lamazwi 
zabeta  intsimbi  zomso  we  Sabata.  Wati,  “ 
Ngumso we Sabatana lowo ? ” Ndite mna 
ewe. Wavakala esiti:—

Yisabata  namhla  Nkosi  Iyimini  Yako, 
Bayavuya abantu Bako Ngalemini Yako.

Yanduluka  indodana  ngo  12  emini  nge 
Sabata,  xa  zipakati  inkonzo,  sesi-  diniwe 
kukusibuza  ukuba  uyakubeta  ninina  u  12, 
selengxamile  kakubi.  Umke  ngoxolo  ; 
wandishiya  ngoxolo.  Tina  bafazi  usuke 
ubulele wakubona umlingane wako evuya xa 
ekushiya eluxolweni,  ukutsho nditi  i  Nkosi 
indifake idolo eluvalweni, yandisekela nga- 
pantsi  ngengalo  yofefe;  umpefumlo  warn 
uyayibonga i Nkosi,—Owenu we- nene,-E. 
L. RWEXU.”

We thankfully acknowledge receipt  of 
the  first  annual  issue  of  the  “  King 
Williamstown Directory, Visitors’ Guide, 
and  Residents  Handbook,”  Illustrated 
(price  1s.)  A  most  useful  publication, 
which  should  be  in  the  hands  of  every 
inhabitant of the district, known formerly 
as British Kaffraria.

“ South African Red Book,” edited by A. 
Cameron MacIntyre; also illustrated. It is a 
record  of  Insurance,  Banking,  Shipping, 
and  Commercial  Affairs,  and  should  be 
useful to business men generally, if not to 
ordinary individuals.

“ Noel! A Souvenir ” by Charles Cowen. 
It is a series of Christmas (1897) thoughts, 
written in Paris and elsewhere, during Mr. 
Cowen’s  visit  to  the  Continent.  The 
veteran  journalist  thus  expresses  his 
wishes to his friends, in the prefatory poem 
entitled,

“ PROPITIATION,
I cannot write to all I would, Through many 
causes (not of mood), And pray excuse the 
reason ;
So have called in the printer’s aid To tell 
thee what I would have said, But trust thou 
wilt my faults forgive, And in the lines 
annexed perceive, To thee, at least, I have 
expressed, Though feebly, what is in my 
breast, At this—all generous season.

The  annual  meeting  of  the  Kei  Road 
branch of the South African League was held 
in Barichievy’s Hotel  yesterday afternoon, 
Mr. W. J. Warren, M.L.A., presiding. On the 
motion of Mr. Robt. Warren, seconded by 
Mr.  C.  E.  Dell,  it  was resolved:  That  this 
branch of the South African League agrees 
that the duty on grain and meat should be 
reduced to one-half the present duty, and that 
the  duty  on  flour  should  be  reduced  in 
proportion to the reduction of the duty on 
grain; this resolution to form one of subjects 
from  this  Branch  for  discussion  at  the 
Annual  Congress  of  the  League  at  Cape 
Town  next  month.  The  Secretary’s  and 
Treasurer’s reports showed a membership of 
75, and a balance in hand of £4 6s 6d. The 
following office-bearers were elected for the 
current year :—Chairman, Mr. W. J. Warren, 
M.L.A.; Vice-Chairman, Mr. George Blaine; 
Secretary, Mr. C. E. Dell; and Treasurer, Mr. 
Robert Warren. Mr. W. J. Warren, M.L.A., 
was appointed delegate to Congress, and Mr. 
Robert Warren to represent the branch at the 
election of District Chairman.

AMALUNGU.
Kufundwe  amanani  amalungu,  eku- 

fumaneke ukuba ande nga 245.
IZIDUBEDUBE.

Kufunaaneke ukuba kuko izidube- dube e 
Kaladokwe nase Xesi (kwa Kama) okubangelwa 
ngama Tiyopiya ka Rev. James M. Dwane, nokuba 
abantu  abase  kulwini  bawumkile  kwa  Marela 
ngesizatu  sokuba  besiti  kade  behleli  ngapandle 
komfundisi. Lonto inike ingxoxo ende.

OFUNA UBUFUNDISI.
Emva  kwe  dinala  kungeniswe  ofuna 

ukuvakalisa  Indaba  Ezilungileyo.  Wa-  viwa  yi 
Chairman.

UMTUNYWA KWI KOMFA.
Abaya  kwi  Komfa  ibe  ngu  Rev.  G.  Kakaza, 

engena ko u Rev. C. Nyombolo.
UKUVALWA.

Ivaliwe  intlanganiso  emva  kokufundwa  i 
“Resolution on Pastoral Work,” ne “ 12 Rules of a 
Ruler.” Ya- valwa intlanganiso.

UKWAMKELWA KWABAFUNDISI.
Ngokuhlwa  kungene  intlanganiso  yo- 

kwamkela  abafundisi,  izilungiselelo  zibe  zihle 
kanye. Ibandla elilungiselela izinto ezisiwa pantsi 
kwempumlo  belipe-  twe  ngu  Miss  A.  Mpahla, 
encediswa ngo Miss A. M. Mpahla, kwano Miss 
Klass.  Wonke  ubani  kwa  esabona  amagama 
angaqonda ukuba impato mayibe ibiyi first class. 
Inkonzo ingene mayela ku 8’30 yavalwa ngokucula 
nokutandaza,  inkonzo  ipetwe  ngu  Rev.  A.  J. 
Lennard, umninimzi. Emva komtandazo kucule i 
choir yase Cisira epetwe ngu Mr.

THURSDAY, JANUARY 20, 1898.

WAVES OF TRANSITION.

IS the present state of the Native permanent? 
If not, what are the possibilities of reaching a 
more  lasting  condition  of  enlightenment? 
Naturally we incline to the hope, if not the 
belief, that the present state is only a Wave of 
Transition: hence the negative reply to the 
first question, implied in the second.

It  is  not  our  intention  to  work  out  the 
problem proposed by this enquiry. We leave 
this to better hands. Today, we merely raise it 
as food for thought, and perhaps discussion. 
The suggestive  heading to  the article  may 
serve as a probable explanation; accounting 
for any shortcoming that may be detected in 
the Native by an already enlightened race,

WEEK by  week  we  hope  to  insert  short, 
pithy Notes of Lessons, as we have done this 
issue,  for  the benefit  of  those who use the 
daily Bible readings of the International Bible 
Reading  Association.  Many  of  the  Kafir 
readers  of  IMVO, we  are  glad  to  say,  are 
availing themselves of these cards for 1898. 
They may be had in our offices in the Kafir 
and  Sesuto  languages  at  l  1/2d.,  including 
postage, but English cards may be obtained 
from  Mrs.  J,  RUSSELL, Wynberg,  Cape 
Town.

KING WILLIAM’S TOWN BRANCH.

ITUTU.—E  Johannesburg  idindala  libambe 
inkunzi  yom  Xhosa  ngobunye  ubusuku.  Lite 
kubudididi bokubambana lerutu ibhoso ikonxwa, 
laliti  gqipu  icala  lobuso  liqalela  emlonyeni  lesa 
endlebeni. Ikonxwa alince. danga nto noko, kuba 
liseso zintanjeni siteta nje.

KUBABHALELI.—Sinosizi  ukuzenza  um- 
beko  into  eninzi  yencwadi  ezimnandi, 
nezilusizi,  esizifumene  kulo  veki  ngenxa 
yokuzala kwe pepa. Iza kutiwani lento mzi? 
Iqinga  likuni  kambe,  asinakunceda  tina. 
Eyctu imigudu siyayenza ngomxelo wonke.
—Omnye wababaleli  ose  Mkapusi  School, 
ozibize  ngokuba  ungu  J.  D.,  akalixelanga 
elona gama lake ku Mhleli, ke ngoko incwadi 
yake ayina kubonakala. Ngokunjalo no C.M. 
onga- tshongo nalapo isuka kona.

Last night a. very successful meeting of the 
King William’s Town branch of the League 
was held in the Chamber of Commerce, King 
William’s Town.  The first  business  was to 
choose a delegate to the Congress,  and the 
Chairman of  the  branch,  Mr.  G.  Whitaker, 
was unanimously elected. Mr. T. F. Jenkins 
was  appointed  Secretary.  Instructions  were 
given to the delegate to act in regard to corn 
duties on the terms of the compromise, and a 
resolution was come to protesting against any 
reduction in the number of voters, belonging 
to King William’s Town, being made for the 
purpose of forming a new constituency,

A  SPLENDID Christmas  present  has  been 
given to the Pope by several Roman Catholic 
societies. It is a cross of gold set with ninety 
diamonds, all of which are flawless, and have 
been cut to match one another. It is beautifully 
carved,  and  has  a  number  of  Biblical 
inscriptions. The cost is over £9,000.

More  land  lies  non-productive  in  Great 
Britain and Ireland than is comprised in the 
entire kingdom of Belgum.

The  British  and  Foreign  Bible  Society 
sends  out  every  day  five  ton’s  weight  of 
Bibles,  Testaments,  and  portions  of 
Scripture.
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QUEENSTOWN.
U KUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo 
amafama  anokuzifumana  zonke  izintn 
azifunayo.

J. LAMONT,
NKATULAI NKATULA,

DYER&DYERIZINTO NGEZINTO IZINTO EZIFUNDWA KADE.

UMKONDO WE YUNONI
Umbono osimanga pambi kwe Hotels

Kuko indoda ngapa e Scotland eyayi- mana 
ukubhala izinto ezifundekayo nezi- fundisayo. 
Wayemana  ukuzibhala  ngo-  kuba  ungu 
“Mfundisi  wesixeko.”  O-  kwenene 
ungumfundisi  opapiteyo.  Enye  yencwadana 
azibhalileyo  inge  “  Zinto  ezifundwa  kade.” 
Inezinto ezingamcingisayo wonke umntu.

Ke, nantsi enye yezinto ezifundwa ka- de—
ukuba  umkuhlane  awumtsibele  umntu  lo 
njengokwe mbodla isuka emtini. Kodwa usuka 
ezingcambini  nase  zimekweni  ezitile  njenge 
ntyantyambo  ezi.  Tina  ke  esizibbalayo 
sizishicilele ezinteto eyiyenye yazo le. Kukade 
siyipindapinda  lento,  kodwa  ke  abakayiqondi 
bonke abantu lento.

Ukuba  u  Mr.  Theodore  Treasure  yedwa 
wayengenjalo,  ngeye  ngabanga  pautsi 
kwentlungu  zefiva  esematanjeni.  Uti  ngo 
November,  1891,  waye  pantsi  kwe  ntlungu 
zayo.  Usixelela  kwincwadi  awaye  sibhalele 
yona  ukuti  wayesezintlungwini  ezinkulu 
zomzimba,  wayebuhlungu  kangangokuba 
angabi  nakunyemezela  nanye  into 
emcukumisayo,  waye  tunukwa nazingubo  ezi 
zokulala  ngoko siba  elisweni  elibulalayo.  Uti 
“Ndibe  ndingasalali,  ubungafika  ndigungqa 
roqo ubusuku obu.”

“ Ndibe ndinesikwa esibi emlonyeni warn, 
ufike ndimana ukukupa into eninzi yoxakaxo, 
ndibe  ndingatandi  kutya,  nentwana  endibe 
ndizinyanzela  ukuyitabata  ibisuke  irwexe 
yakufika  esifubeni  nase  macaleni. 
Ndabopeleleka  inyanga  ezintlanu  ndingenako 
ukuwushiya umandlalo wam, nentluugu endaye 
ndinazo ngeloxesha andinamazwi okuzicaza.”

Wonke  ubani  oke  wapantsi  kwezome-  ko 
unokukolwa lula yinto etetwa ngu Mr. Treasure, 
kuba  xa  amalungu  omzimba  womntu 
eqaqanjiswa  kukudumba,  akungangqokelelo 
yamazwi aqeiekileyo angayicazayo umntu into 
ayivayo zintlungu nengqangqambo ebukulwini 
bazo,  kodwa  ke  sibe  sifanelwe  ukuba  sibe 
sesizilumkele kodwa asikazinto ngoku.

“  Ndibe  ndiyinto  engenako  nokuzinceda 
oku,”  utsho  umhlobo  wetu,  “  ndikohlwe 
nakushukuma  oku,  xa  sendixela  into 
ndandiguqulwa  nase  mandlalweni  wam. 
Kwadlula  inyanga  ngenyanga  ndilele  ndigula 
ndinjalo,  ndaye  ndihanjelwa naligqira,  kodwa 
kungeko ncedo Iwanto kulo.

“  Ukuyenza  mfutshane  lembali  manditi 
ekugqibeleni ndada ndeva kutetwa nge Ncindi 
ka  Nozala  epilisayo,  ndafunda  ngayo 
kwincwadana  eyayishiy  we  endlwini  yam, 
Ndafunda kule ncwadi ukuba eliyeza lisilungele 
isifo  sokuqaqamba  kwamatambo  ekute  ke 
umfazi  wam wandifunela  imbodlela  kwa Mr. 
Ford,  umtengisi  e  Oakhill.  Emveni  kwe yeki 
ndilisela ndeva ndincedekilo kakulu. Ndatl roqo 
ndilisela  ndada  ndeva  emzuzwini  ukuba 
ndizinyangile  mpela.  Lakukupa  ukuqaqamba 
kwamatambo  emzimbeni  wam.  Ndiyavuma 
ukuba  ezi  nyaniso  zaziswe  emzini, 
ningayitumela  nemibuzo  konayo  kum.  Ndim, 
'Theodore  Treasure,  Doulting,  Shepstone 
Mallett, November 3, 1893.”

Make ke sibuye utnva kancinane. Kumfundi 
ocingayo leuteto ka Mr. Treasure ingaba njenge 
mbalana  eugena  msebenzi,  Oko  kukuti  ke 
uyichaza  indlela  yokuza  kwesifo  samatambo 
nge-  yona  iyiyo,  kodwa  akungeqale  kucace 
kwabanye  kuba  eyicaza  ngeziuye  izifo 
ezinokwenza  nesi.  Nako  ke  apo  umfu-  ndi 
alahleka  kona,  kodwa  yena  u  Mr,  Treasure 
usendleleni, Lengxelo yalata ukuba wayepantsi 
kokungasebenzi  kwamatumbu  ixesha  elide 
nenkatazo  yezibindi.  Youke  lengxelo  ixela 
lonto.

Isifo  samatambo  (yiyo  ke  into  efundwa 
kade),  kukungena  kokungasebenzi  kaku-  hle 
kwamatumbu. Into exela ukuzidi- diyela kakulu 
ezidlweni  nakwiziselo.  Lento  ka  ibanga 
ubumuncu  obutile  esi-  swini  ede  iti  leyo 
ifikelele nase mata- njeni ibange ingqaugqambo 
ezinkulu,  Yilouto  ke  esibangela  nkuba 
siyinyangp  ngapakati  emibilinini 
kunangapandle,  Lengcingane  inje  ubunyaniso 
yingcinga- ne entsha. Akunjalo yini?

Lingani  ukusifaka  entloko  esi  sifundo. 
Ninako  ukusinqanda  isifo  samatambo 
ngokusebenzisa  lncindi  ka  Nozala.  Ni- 
nokusipilisa nge Ncindi ka Nozala Sijili, Kodwa 
kulunga  kakulu  ukuba  sitintelwe  kunokuba 
siyekwe,

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
U Mr. J. S. Cowie, wase Pretoria, xa waye 

hambele  e  Johannesburg  wabona  into 
esimanga,  ayenjenje  ukuyixela  kumtunywa 
we  Land  en  Volk: “  Unyana  wam,  u  J.  S. 
Cowie,  omncinci,”  utshilo  u  Mr.  Cowie,  “ 
ngoku  uminyaka  ilishumi  elinesihlanu 
ubudala.  Kwixesha  elidluleyo  ndazimisela 
ukuba amehlo  ake  abesoloko  emkataza  ake 
akangelwa yi ncutshe, ndati ke ngoko ndaya 
naye e Johannesburg. Ngomhla esasiza kudi- 
bana  negqira  sasihleli  pambi  kwe  Central 
Hotel,  silindele ixesha  lokufika  kwegqira; 
ndati  ke  ndachola  ipetshana  elalisecaleni 
kwam.  Elipetshana  ke  lalinengxelo  yo- 
kupiliswa  okungummangaliso  kuka  Mr. 
Charles  Clarke,  wase  Pretoria,  ndati  kuba 
ndimazi  lo  mnumzana  ndalifunda 
ngenyameko  enkulu.  Ndamangaliswa 
kukufumana  ukuba  isifo  sake  sasifana  nesi 
sonyana wam. Ndacinga ke ukuti ukuba i Pink 
Pills zika Dr. Williams zipilise u Mr. Clarke 
kwesi  sifo  ebenaso  ziya  kuyipilisa  ne 
nkwenkwe yam. Kwesi situba mandikankanye 
ukuba iminyaka elishumi unyana wam waye 
katazwa  zintloko  ezibuhlungu kakulu; 
isizunguzane,  amehlo  abuhlungu,  kwa 
nokutyafa,  engakutandi  nokutya.  Ebusweni 
waye  lututwana  ebityile,  enegazi  elincinane 
emzimbeni, ekatazwa kukungabi nabutongo, 
namapupa  amabi.  Isiqamo  sako  konke  oko 
waba  yinto  ematileyo,  engadlali 
njengabantwana  abapilileyo,  enembonakalo 
yomntu  odiniweyo  ongakatalele  nto.  Unina 
kwakunye nam saba semaxhaleni ngaye; kuba 
nakubeni  sahamba  emagqireni  simnika 
namayeza  entlobo  ngentlobo,  akazange  abe 
nakumnceda  kakulu,  kwada  ukufa  kwake 
ngamaxesha  atile  kwasibangela  ukuba 
simkupe esikuleni  simse efama.  Ukwahluka 
komoya  kwangati  kunento  okuyisebenzayo 
kuye nakuba Inga banga naxesha lide; kwati 
kwakamsinyane akugoduka waba kwayilanto 
ebeyiyo.  Manditi  ke  sadibana  nala  ncutshe 
yamehlo, yamkangakangela, yaza yandiyalela 
namayeza  emakufunwe  wona.  Ndahlaula 
imali eninzi kulo ndati kwaoko ndaya kutenga 
i  Pink  Pills  zika  Dr.  Williams.  Inkwenkwe 
leyo  yatabata  kwaoko  i  Pills,  zaqala 
kwakamsinyane  ukusebenza,  kwati 
ngengomso  inkwe- nkwe  leyo  yenza  into 
ebekukudala  inga-  sayenzi—yacela  intwana 
yenyama  ye-  nkomo  nge  blakfesi,  yayitya 
kwati  tu.  Ukususela  oko  waqubela  pambili 
empi-  lweni, yakutanda ukutya, amehlo aba 
bhetele,  kwapela  ukungabi  nabutongo 
kwanamapupa amabi, yalala kamnandi. Kwati 
kamsinyane  akazitata  Imihla  yonke  i  Pills, 
ubezitata  ngamaxa  atile  xa  azivayo. 
Ukususela  ku  January,  1896,  kude  kube 
yilemini,  waba  kwimpilo  eyahlukileyo,  ke 
ngoku  ekubeni  epumile  esikuleni, 
unokusebenza e ofisini e Pre- toria.”

Iyamangalisana  ke  lento  yokuba  u  Mr. 
Cowie ekolelwa kakulu kangaka kumandla e 
Pink Pills zika Dr. Williams, nokuba kanjalo 
akana  kuhlala  ngapandle  kwazo  endlwini 
yake?  Wonke  ubani  ofuna  ukungqina 
ubunyaniso bale ngxelo makaye ku Mr. Cowie 
emzini wake e Church Street East, Pretoria, 
saye  sinegunya  esilinikiweyo lokuti  uya 
kuvuya  ukungqina  ngoncedo  unyana wake 
alufumene kwezi Pills. Azipilisi kupela esisifo 
sasino Mr Cowie omncinane kodwa amandla 
azo  kwingqangqambo  yamatambo 
neyamahleza,  isinqe  nokungetyisi  kade   
engqinwa apa e Safafika, nakulo lonke ilizwe.

I  Pink  Pills  zika  Dr.  Williams 
Zemilwelwe   zitengiswa  ngabarwebi  bonke 
nabatengisi mayeza  okanye  zinokutunyelwa 
ibhotile  ezintandatu yi Dr. Williams Medicine 
Company,  Cape  Town,  xa  umntu  atumele 
kubo  17s (akuhlaulwa  nto  nge  Posi). 
Zingumchiza  oqinisekileyo kuzo zonke izifo 
zamankazana ezinjengezi-  ukunga 
lungelelani, njalo njalo,

Lumkelani  abalinganisi.  Ezika  Dr. 
Williams i Pink Pills Zemilwelwe zitengiswa 
kupela ngebhotile  ze  glasi,  zigqutyutelwe 
ngepepa elibubomvu  (pink)  libe  igama 
lishicilelwe lonke  ngokuzeleyo  ngamagama 
abomvu. Ezizimbi azizizo.

IMVULA,—Kuxelwa imvula kupela kwi ndawo 
ngendawo.  Intliziyo  zabantu  zi-  cwaitile  kuba 
izityalo zoncedakala.

ISIDUMBU. —  Isidumbu  somntu  omhlope 
sifunyenwe  endle  ngakwi  sitishi  sase  Tunxe. 
Kubonakala ukuba umntu ungqutywe ngu- mbane, 
kwapela njalo.

U OOM PAUL.—Ipepa eliyi Klerksdorp Mining 
Record liti u Oom Paul akasaboni, akaseva, ways 
engasaziqondi izinto njengokwangapambili.

ISIROFU. — U Mr. Price, umkweli we balloon, 
usand’ ukubanjwa e Johannesburg ngokungxamela 
ukudubula  umfazi  wake.  Uborn  balomfo 
bunamabala amaninzi.

IMVULA.—Ine  kakulu  kwiveki  epelileyo 
kumandla  wase  Tinara.  Indlela  kaloliwe 
yonakaliswe  kakulu  ngokukodwa  kwindawo 
ezintatu, ngase Alicedale wema uloliwe.

ZIZIZO KODWA ?—Elinye igqira lase Vienna 
liti  liyifumene  indlela  ekunokuqondwa  ngayo 
umntana  engekazalwa  nokuba  uyakuba 
yinkwenkwe  nokuba  yintombi.  Kuyakuya 
ngohlobo lokutya okutyiwa ngabazali

AMABONGOLOLO.—E  Free  State  kuvakala 
ukuba ngase Donkenpoort uloliwe wema futi ngenxa 
yamaaongololo.  Aye  maninzi      kangangokuba 
ayenze  indlela  ibe  mtyibilizi,  kwancedwa 
ngokumane  kugalelwa  intlabati.      UMNIKELO 
OMHLE.—Ipepa  lase  Rini  i      Penny  Mail liti 
abantsundu be Wesile yase Bini bahlanganise £125 
banikela  u  Rev.      Theo.  Chubb  oyi  tshalmani 
yalomandla,      inikelwa kwi Society yabafundisi 
base      Safafika.
        ISAQWITI.—Kubeko isaqwiti esikulu e

Melbourne  ngomhla  we  19  November,  sona. 
kalisa kakulu, kwawa izindlu. Ukukauleza    kwaso 
yayiyi  120  miles  ngeyure,  Idolopu     yase  Nihl 
yapantsa yatshabalala yonke.    Indleko ezenzekileyo 
zingapezu kwe £5,000.    ABANQATYELWA NTO. — 
Kwelase Melika    umfo ekutiwa ngu Mr. Edison 
wenze  uma-     shini  ati  nnokutata  umfanekiso 
wengcinga zomntu.  Ngati  kunganzinyana.  Akuko 
nto isa kufihlakala, kuba sekuko lo utata umfanekiso 
wezinto ezikwenye indlu.

USANA. — Enye intokazi yehla etrenin kanti 
ilulibele usana yanduluka yona; ite    yakukumbula 
ngalo yadanduluka isiti:  Usana lwam e karejini ” 
Kwase  kumva.  Olo  sana  lunikelwe  kumagosa  ka 
loliwe e Vryburg. Abanabantwana mabalumke.
      UTANDO ALUNA SITINTELO.—Ngapa e Vry- 
burg  kuqubisene  um-Xosakazi  nenkunzi yom  . 
Indiya. Owokuqala wazi isi Xosa sodwa nentwana 
yesi Bhulu, um Kuli wazi kupela isi Indiya. Noko 
baziqubile  ezotando  kwezo  ngxakeko,  siteta  nje 
batshatile.      Kutiwa bonwabile. Hayi utando !
     ISIPO BE KRISIMESI KU POPO.—Ama Roma 
enze  isipo  somnqamlezo  we  golide  ku  mo- 
ngameli wenkonzo yawo—u Pope Leo.
   Uhonjiswe nge dayimani ezintle kunene  ezima 
90, eziqingqwe kakuhle. Kunqalwe    amazwi e 
Zibhalo emnqamlezweni lowo.    Ixabiso leso sipo 
lingapezu kwe £9,000.

OZIBULELEYO. — Umfo e  Tinara  ubulele 
abantwana  bake  abatatu  ngokubaqekeza 
ubucopo, wati akugqiba wazibulala. Ubo-    nwe 
yinkwenkwana  ebisalusa  ejinga  emtini 
ngentambo ayenze ngehempe yoke. Imba-    ngi 
yoke ushiywe ngumfazi waya kuhlala    nenye 
indoda, ufuna ukumka nabantwana    bake.
   INENEKAZI ELITSHATE  NE  TSHAWE  LASE 
INDIA.—U  Prince  Victor  Dhuleep  Singh 
itshawe lase Indiya, litshate nentombi ye    Earl of 
Coventry pesheya. Kokokuqala     elite inenekazi 
legazi  latshata  nom  Indiya.     Inkosazana 
ibingavumi batetelwa ngunya-    na omkulu wayo. 
U Prince Dhuleep Singh    wakulela Engilane.
   AZI  BEKUTENINA?—Ngolwesi  Ne  kuleveki 
ipelileyo  e  Adendorp,  botuswe  sisidumbu 
somntana  sisihla  .  nomlambo,  i  Cawa.  U- 
mlambo  wawuzalise  kakulu  ngosuku  olunga- 
pambili,  oyika  amadoda  ukungena.  Kwa 
tunyelwa  amapolisa  amabini  ukuyakusi 
landela.  Ad’asikupa.  Akwaziwa  ukuba 
ngokabanina, nokuba ubetenina ukuze    emke.

ABADLALI BASE BHAL—Abadlali  bebhola 
abantsundu  base  Bhai  abemka  ne  “  Tengo. 
Jabavu Cap" nge Kresmesi le ngokoyisa    ezinye 
indawo ezaziko, bacinga ukuya e Kimbili, ukuya 
kudlalela i  Rhodes Cup.    Itumente yalo Cup 
iyakuba  ngo  August.         Ukwenza 
amalungiselelo kuyakubako amboloro kwisikula 
sase  Wesile  ngosuku  Iwama  31  kulenyanga. 
Bangxamile hi ?

INYOKA.—Iqela  lepikiniki  ngamhla  utile,  e 
Vryburg, lite xa linqika umpako ebeliwu- pete, 
kanti inyoka izitandele ezimandini zalo. Azi kube 
njanina  ukudla  nluchwe    lwenyoka?—Enye 
indoda kwenye indawo, ite xa ivukayo kusasa, 
yaqubula isihlangu. Ite xa isiti khata esinye yeva 
kusiti  nyiki,  yaba  yinkwenkwe  ebizisula  ifake 
ikausi.  Ifake  iminwe  ete  yona  yapuma  netole 
lenyu. shu!

NGAMAHLAZO ANINA LA  !—Amantombazana 
amabini  ayesetyaleni  e  Natal,  ngokuba 
ezivenkileni  nasezindlwini.  Ubudala  bo  mnye 
bulishumi elinamine iminyaka, omnye ilishumi. 
Balivumile ityala bati bafundiswe nguyise, oye 
abatume  futi  ukuba  bayokuba  ezindlwiui 
edolopini,  ababete  xa  babuye  ze.  Nonina 
wayingqina lento. Ityala libekwe ku yise, noko 
omkudlwana kubo ugcinwe iveki etolongeni.

OZIBULELETO.—Ngolwesi  Hlanu  olunga- 
pambi kwe Nibidyala e Rautini umfo oku. tiwa 
ngu Geo. Ponton uzibulele ngohlobo olulodwa. 
Ube nentsuku esela kakulu, ekubonakala ukuba 
oku kuzibulala ubequ- ywa kunxila. Ute emini 
ebelele,  wavuka  wasela  igilasi  yotywala, 
wayinika komnye wamemeza esiti, “ Salani ke 
bafondini,"  wazidubula  entloko  yapumela 
kwelinye  icala  imbumbulu.  Igqira  alibanga 
sanceda nto, waqauka emva kwedinala.

IMFAZWE YASE LUSUTU.—Kutiwa  isizeka- 
bani semfazwe yase Lusutu kukugcagca komfazi 
wenye indoda nomnye umfo, ekute waputunywa, 
bafunyanwa  endleleni,  Babantlite  ngenduku. 
Izipata  mandla  zase  Free  State  ziwabambile 
lamadoda,  ekute  kanti  enye  yawo 
ngumzukulwana  ka  Masupha.  Agwetywa 
inyanga  ezili  18  etolongweni,  ne  katsi  ezi  25. 
Bazimela lingekapeli ixesha, bela ku Masupha, 
ete ngokungavumi ukubakupa wadliwa £60.  Ube 
ngekayihlauli lomali,  engabanikeli  aba- banjwa 
abo, kusiliwa nje.

HAYI UTYWALA !—Ngo  Mgqibelo  enye 
indoda  yoyiswe  butywala  xa  kanye  ipuma 
kwenye  yenkanti  zalapa.  Ingquleke  pantsi, 
kwamadakadaka kwa oko. Imke ise ilityo- kololo 
elipetwe ngezandla, kungaqondakali ukuba iseko.
—E  Kapa  i  Lawukazi  lite  ngokunxila  kanti 
lilibele  ukuba  linamabata.  Lihambe  ngendlela 
kaloliwe, ote xa adlulayo watyumza unyawo lalo. 
Siteta  nje  umdunakazi  use  Hospitali, 
seleyingqwinda  ngelinye  icala.—Abantsnndu 
ngase  Mtata  bakala  ngeliti—Abazi,  sekusazi  u 
Tixo yedwa,  uku-ba botinina  akupela  umbona. 
Bati akusayi  kunceda nto nokuba inile imvula 
kuba aba-nazinkomo zokulima. Apo kukubi kona 
bapikele ukumgqiba lo banaye ngendywala.

UBUSELA. — Amakwenkwana amatatu (enye 
yeyomlungu,  amabini  antsundu)  abu.  dala 
bukwiminyaka  elishumi  mhlaumbi  ishumi 
elinambini,  ebesematyaleni  kwele  Mbokotwe 
ngokuba estoreni. Enye inkwenkwana eyayinabo 
iti amabini aqekeza ivenkile ye Indiya e Malay 
Camp ngokuhlwa kolwesi Hlanu. Batate ibhokisi 
yemali ne sweets. Ekuseni ngo Mgqibelo bangene 
e  Coffee  Shop  kwatyiwa  kona,  kwaxoxwa 
ezokuba  kupindwe  kubiwe.  Emini  kufike 
lenkwenkwe imhlope baya kwi sitora se Tshaina 
batenga, bakangelisa apo imali ibekwa kona. Bate 
ebusuku bapula ifestile bangena batata ama £20, 
nenye  impahla  yevenkile.  Amapolisa  afumene 
inxalenye yalomali.

UKUFILISHA KWASE CHINA.—Umfo  welase 
Tshaina  owayefunela  unyana  wake  intombi 
wenjenje  nkubhalela  u  Sontombi“  Ndiya 
kubongoza  ndizitobile  ukuba  ungasikange.  leli 
pantsi  esi  sicelo  siqelekileyo,  kodwa  uweve 
amazwi  ofuna  umtshato,  unike  intombi  yako 
efanelekileyo  kulonyana  wam  ungaxeli  nto, 
ukuze  babotshwe  ngeminxeba  yotando 
bavuyiswe.  Ukutwasa  kwehlobo  ndiya  kunika 
izipo  zomtshato,  ndinike  namaranise  amabini. 
Masitembe  ukuba  boba  nobomi  obude 
nobusikelelekileyo,  nobunotando.  Ngentobeko 
ndiya kubongoza ukuba esi sicelo sam usikangele 
ngeliso .  elihle nelivumayo." U Sontombi wati 
uku- pendula ; " Ndiya kukangela isabelo sento- 
mbi elihlwempu, ukuba ibenazo ingubo zo kulala 
nezokunxiba,  Lipeliti  zenwele,  nama-  '  jikazi. 
Kuyatembeka ukuba baya kuhlala kakuhle," Laba 
liyabotshwa iqina njalo, ]

LIMITED

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini „       E     ZANZIBAR, 

mayela Ngo Mvulo Wesine we

Nyanga

„ E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo 
ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingabo 
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazalelwa 
ngumzi  ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga 
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—

Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo 
elifezekileyo  ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge 
30/;  Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10, 
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 100lbs 
; Ikofu 1/ ngoponti.

Union Steamship Company, Ld. British South African 

Company Commercial Union Assurance Co.

ARE AGENTS FOR THE
Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente setu:

DYER & DYER, Limited

JAS. HODGES & CO.

SAUER & ORSMOND

CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti 

Queers Town.

Aliwal North

Molteno
Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 

xesha,  zonke  ngamaxabiso  abaluleke 
ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo  betu 
bangapandle ukuba batenge,

UMKONDO 
WE KASILE IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa 
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-
njalo, njalo njalo.

J. LAMONT

Large Stocks are held of
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA., I MAURITIUS NE 

MADAGASCAR

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA. ROUGH and SOFT GOODS,
OP ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc., Etc.

APPLY TO

Donald Currie & Co., Abapati.
Kwi Boloro yakwa Komani

QUEENSTOWNO STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,

case Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule 

e Lae Palmas, e St.  Helena nase Ascension ngamaxesha atile, 
mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi 

Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, ka- 

bini ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e Natal zonke iveki a 

kufika ovela e Kapa.

UMCHIZA KA

LUMSDEN
UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

Esisifo  asinto  yi- 
mbi  ngapandle 
kokuba.  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi ngaxesha nye. 
Siqala ngo- kumana 
umntu  eqaqazela 
yingqe-  le,  kude 
kube  buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo  njalo,  ize 
kufike  Intloko 
ebuhlu-  ngu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba 
uqalwa  zezi  zifo 
funa  Ibbtile  ka 
LUMSDEN Y o k u - 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B. GORDON ..................................... Eqonce.
W. A. BERRY ................................................. Ekomani.
YEHR & CO. ...................................................... E Burghorsdorp.
MALCOMESS & CO........................................... E Alvani.

Nokuba kukuzipina- i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The C astle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.    KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON,IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

F. SAYMOUR DENTUmngxuma wase Jagersfontein.
IXABISO; 21- ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

Amadoda apilileyo, awomele

Seyo owuzuza umsebenzi,

R. LUMSDEN & CO
MACLEAN STREET,

King Williamstown

(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA. e London, nangase ntshonalanga 

Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.BIS

SEKER, GEORGE
              AND CO.

IZIZATU  ZOKUBA  KUSETYENZISWE  ELIKA 
CHAMBERLAIN LE CHOLERA NE SlSU SE GAZI—1. 
Kungokuba linceda ngoku- msinyane xa umntu 
enentlungu  esiswini.  2.  Kungokuba  lilelona 
yeza elinokupilisa kwizisu zegazi ezinamaudla. 
3. Kungokuba lelona yeza linokunceda kwizisu 
ezinamandla.  4.  Kungokuba  lelona  yeza 
iiyakutintela  isisu  seuyongo.  5.  Kungokuba 
lelona yeza liya kupilisa umkuhla- ne wezisu 
zegazi. 6. Kungokuba lelona yeza linokutenjwa 
xa Kuko isifo se cholera. 7. Kungokuba lelona 
yeza  likaulezayo  nelinokutenjwa  kwizifo  za- 
matambo, 8. Kungokuba alina ziqamo zibi. 9. 
Kungokuba  limnandi,  laye  lingenangozi 
ekutatweni.  10.  Kungokuba  lisindise  abantu 
abaninzi kunamanye amayeza. Litengiswa ngu 
R.  Lumsden  and  Co.,  Umtengisi  Mayeza  e 
Qonce.

  Imivuzo lyamkeleka. kutyiwa kwakona nempato intle kakulu. INGCINCA EZIMANDI

 PEACOCK BROTHERS,
ZIYAFIKA  kati  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 
pindiweyo  xa  site  sazamkela,  sazisebe-  nzisa. 
Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe 
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo 
sikulu  siyimpilo  efezekileyo.  Um-  numzana 
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31, 
1896, uti:—“ Kungovayo olaknla endikwenzela 
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith, 
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi 
Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala 
kwaoko  elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha 
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, 
wayitenga  kwi  sitora  esikafapi,  wayisebenzisa 
ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke  kwixesha 
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe; 
anokawenza  ngoka  amsebenzi  wase  ndlwini 
njengapambili,  engapazanyiswa  nayintwana 
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

NGENXA yokumkelwa  kwe  Wotshi  no  Kloko  ezandleni  zamaqitala  nezingenamava  ukuba 
zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi  apa  ongxakangxaka  nocikizekileyo  wentsimbi  elihambisayo,  no  wotshi  zodidi 
olupakamileyo
ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni 
nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona 
yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza ndidi  lokuqala kupela Lwabasebenzi  beta Mangesi. 
Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

101, Main Street, E Bhai

BAGCINA IMFUMBA
NGABATENGI  abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina. 

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s (1d 
1
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi ...5s 
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d 
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi .............................. 6d
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-

ni, zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s

Iwotshi Zamanenekazi zegolide (zifunge-
lwe) ziqala kwi .....................................£1 5s

I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
zigcina amaxesha) ziqala kwi.............. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze

IZIHLANGU NE SHUZI
KUSAND’ UKUFIKA

IMPAHLA YAMALEDI
ENINZI KUNENE.

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, INO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

Ihabile Ezinkonzo, Ingqolowa
Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, Um- 
bona, Amazimba, bahleli 
benawo.

MPAHLA YONKE YENRWEBO
IYALALA AYIVUKI!

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, "The Clock,”
QUEENSTOWN.

KUFUNWA

1,000,000
Leponti ubunzima be

HABILE
KOTUNYELWA KU

J. HODGES & CO.,
QUEENSTOWN.

KUFUNWA
BON MARCHE

Yonke lempahla itengiswa ngama- 
xabiso alula, afanele lamaxesha mabi 
anzima singene kuwo.

Eka JONES

I-RHEUMATICUR0
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Nama-  hleza, 
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane 
yezifo  ebezizikulu  ngapeza  kwezi 
sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile 
zalapa e Mazantsi-Afrika.

Ezo Bisseker,  George & Co. Izihlangu  zihle 
nase mehlweni ; ziyamhlala kamnandi 
umntu, zinjalonje ziya- xolisa.

Bonke abalesi be Mvo  NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

Uboya Nezikumba—
Zitengwa ngawona maxabiso apezulu ase 
Malikeni;  imali  irolwe  kwaoko. 
Kwizihlobo  ezimgama  icebo  lam  lelo- 
kuba  zanekeni  IZIKUMBA  zenu, 
nizisonge  kakuhle  (usisonge  kanye 
ukususa entanyeni  kuse emsileni,  uboya 
bubengapakati),  nize  ke  nizizise  kum 
ukuze  nifumane  amaxabiso  apezulu. 
Ningalilibali elicebo.

BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED)r

CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba 

ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica nefanelekileyo

G.P. PERKS NO NYANA
       E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"

Imisesane Yokutshata, Amacici  
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,

Ningamlibali apo akona :

C. E. NIXON.
Otate Indawo ka J, Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.

E QONCE

PORT ELIZABETH

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo
KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe 

Izingubungelo Intyantyambo, njalo njaloALUNGISELELWE nge nyameko nange 
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo 
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. 
Aluncedo oluqinisekileyo kwizifo enzelwe 
zona.

s. d. lyeza Eliqinisekileyo—Incindi yckupilisa 
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ..........................

Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ...
Elase  Afrika—Lokupilisa  izinyo  kwaoko  ...  Incindi 
Yezityalo—Yokupilisa intloko ... Umhlambi Omtsha we 
liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu ....................
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 

........ ............................2/-, 2/6, and
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo Zamatamho
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo ...
Umciza  omandi  we  Bhubarb—  Wokunceda  intsana  

........................................... ......................
Elemiswa—Lokuruneka .......................................
Elase  Indiya  lokunika  mandla—Xa  unokutyafa  njalo 

njalo ...........................................................
Umpilisi  Ongumangaliso—Amafuta  ama-  nxeba 

nezilonda njalo njalo ... .............
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo  2/6 and
Umgubo-Wesisu  segazi  esesine  Xesha  njalo  njalo  ...

...........................................
Umpilisi we Cancer ..............................................21
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo

UKUQINISELWA KOBOM Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo zomtshato 
zinokugqitywa ngokumsinyane zizezentlobo zona ezintshakanye ngapandle kwendleko 
enkulu

Ivenkile Yezihlangu.
Xa  ufuna  Izihlangu:  Qalakwa  C.P.M., 

Ezona  Zihlangu  zihle  konkena—Imejele 
nesezilungile.

    C.P MATYOLO & ???
KING WILLIAMS TOWN

Abameli Micimbi

YININA ukuba ungaqiniseli ubom ba- ko kwi 
Komponi  eyeyona  ilungile-  yo?  Umntu 
owaqinisela  ubom  bake  kwiminyaka 
omashumi  mabini  egqitile-  yo,  elizaliseke 
uonyaka nje ixesha lake, uzuze lemali:—
Inani Awaziqinisela ngalo
Imali ayirole ngonyaka...
Imali ayinikwe nonyakanje

£250 o o 
1118 4 366 

15 0
Zonke indawo ezimayelana nokuqinise- Iwa 

kobom zinokufunyanwa ku

William Wells,
I-Arente ye

Equitable Life Assurance Society, U.S.

E QONCE

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.

    E. J . BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni,  Umbali 
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlaba.  Ukwa  yi  Arente  ye  Gresham 
Life Assurance Society. No. 33, Maclean 
Street,
E-QONCE.

CHURCH SQUARE, E-RINI
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG IVENKILE ENKULU ENTSHA,

7 6

2 6

2 6

2 6

 
J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & CO., IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” kona! Sondelani! Ibeta ugovane ati cwaka !

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA  IZIKUMBA, 
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo-yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji 
nize Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  I  TSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADO-  DA  
NAKUBAFAZI,

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3id ngeyadi, Itaweli 
3d  inye,  Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti  Ezibukali  zama  Jamani  6  1/3d  ngeyadi, 
Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da 
Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s. Neminqwazi ozi Felt.

Ibhaso Lesheieni linikwa kwi Ponti nganye umntu alenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM

JOHN W BAYES GRAHAMSTOWN E-RINI BON MARCHE

         ERNEST E. WEBB
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE 
KOLONI.
Umbhali Minqopiso Yemvumelwano.

E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.
UNOKUWATETA amatyala kuzo- zonke i Ofisi za 
Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, & 
Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.
Published by the proprietors JABAVU & 

BOKWE at Cathcart Street, King  Williamstown

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile

ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW
E-QONCE

Xana ufuna Iwotshi,  Intsimbi Ezinkulu Zamaxesha, 
Nempahla  Yentsimbi  Yentlobo  zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja 
neyokutshata iqalela kwi 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo

MEDICAL IBOTANICS

FORT BEAUFORT



I Tole le Mvo
U W. THOMSON,

ONE VENKILE,
ZE WHITTLESEA.

  I Tole le Mvo
NGOLWESI-NE, JANUARY 20,1898

YAKA INDLU ELUNGILEYO.

GCINA UMLILO OVUTAYO.

SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla. Sinazo
zonko intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo

zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha.
Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, lhempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,

Izihlangu ne Shuzi, Ikofu, Swekile, Ti, Umgu-
bo, Iparafini, Icuba, njalo njalo.

Abantu Bamkelwa Ngobubele.

ISIKOLO SENTOMBI, Sase Shawbury
Qriqualand East.

Le Sinala yase Bencuti yowuqala umsebenzi kwi Session 

ezayo ngolwe Sibini, February 1st 1898. INKATALELO yabazali 

ahantsundu kweli lizwe mayijonge kule sinala

ikankanywe  ngentlapa  eyenza  konke  ukuqeqeshela  intombi  zabo  ebutitshaleni 

nakumsebenzi wase kaya.

Umsebenzi wokufundisa upetwe zintokazi ezimbini ezimhlope zaye ziwuqonda. 
zincediswa ngabancedisi abantsundu abanamava.

Ukutunga, ukusonta. ukulungisa indlu njalo, njalo, zonke ezonto zipetwe ngu 
Mrs. CLARK.

Umrumo £4 nge Session uhlaulwe kwMsaqala.
Abafuna indawo mabatumele kwangoku ku

REV. S. CLARK, Shawbury near Qumbu.

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.
(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE
The General Manager intimates that able 

and strong men will find work,

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

Amanani Alula Huntsundu
NGOLOLIWE UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani
ngendlela yase NDWE.

Ngamaqela ayi 25 nangapezulu :—

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye
„ KIMBERLEY 18/11
„ JAGERSFONTEIN 9/11

Alyliff Institution,

lyakuvulwa Ngolwe Sitatu, February 2nd.

ABAFUNDI boqalela ku Standard IV kude kuse pambili, kuqukwa ne
UNIVERSITY ELEMENTARY EXAMINATION, intlobo Zonke

zokutunga nomsebenzi wase kaya. Kuko indawo ezimbalwa ezivululekileyo
kwabatsha. Imali mayihlaulwe kwase kuqaleni. Inqwelo zonduluka kwa
Rev. S. Ntsiko, e Rini, nakwi Kaya lika Mr. Paul Xiniwe, e Qonce, nge 31st
January, 1898.

4271] Rev. A. J. LENNARD, Umongameli.

ISAZISO ESIBUKALI.
KUYAZISWA ngokubaluleki leyo kumemi base Herschel

okokuba ngolwesi

BINI, 25 KU JANUARY, 1898,
NGO 11 A.M.,

Amanene o Messrs. PEACOCK, BRADFIELD, no Colone..
BAYLY, oba nentlanganiso naba nyuli (abavoti) BASE
HERSCHEL, kwa Mr. DODD, Sterkspruit.

[NGU JOHN KNOX BOKWE.]

“ lead Somnyaka we 1898.”

ELI qhalo lingaba aliqondakali i-
ntsingiselo yalo, kanti sakuli-

chaza liugati mhlaumbi licace, nesifu-
ndo salo sivakale. Sonke siyayazi
lento kutiwa yindlu, kwanawo umlilo.
Apo sifike sahlukane kona, kukuba
yenjanina kwezi zinto—indlu, umlilo—
ekurgatiwa ilungile. Kodwa ingca-
mango ezikweli pepa azayame ekube-
keni ilitye pezu kwelinye, ngokuti
umntu awancamatisele, aze atyabeke
ngodaka ; koko asingise kwinto yimbi,
elilungelo lesimilo sobuntu. Kunga-
bafanela, mhlaumbi, abafundi be Mvo
ukuke bazibekele kuhlobo lokuwuqa-
la ngeli cebo lomnyaka we 1898.

E Lovedale kuko isakiwo samatye
esikulu abavumeleneyo bonke, abake
bawubambela lomzi, ukuti sesilunge
kunene. Ndite ngokuva oku kute-
twa futi, ndayiciuga lendawo, ndizi-
buza ukuba—Kanene okulunga kwa-
80 esi sakiwo kunxa yipina ? Lom-
buzo kwakona undikokelele ekutele-
keleleni izilungiselelo ezingaba zenzi-
wa kuqala, pambi kokuba size kuba
yilento siyiyo, nesitemba ukuba soyi-
qengqa iminyaka yezizukulwana sisiso
isakiwo esilungileyo.

Pambi kokuba indlu enje ngaso,
noknba incinane kunaso, yenziwe,
kulindeleke ukuke

I. Kuzotywe Imifanekiso yohlobo
emaze ibe lulo ; ubukulu nama gu-
mbi-gumbi; imbonakalo yangapandle
xa ide yafezwa ; nexabiso eya kwaki-
wa ngalo. Yaba yinkita eyaneleyo
pambi kokwakiwa kwaleyase Lovedale
yenziwe ngamagcisa aliqela. Kwaketwa
kulowo nalowo umkita wendawo etile,
ukuze kutyunjwe kwesi siqamo sinje.

II. Izilungiselelo Zokwaka.—Apa so-
gixa, sitete ngokuti kuketwa (a) Isi-
za; (b) ibe ngamadoda okwaka ngo-
blobo lokwalamana kwawo ; ize (e)
kuqokelelwe impahla yokunyuka;
kodwa (d) ingashiywa indawo yokuba
ize iqulunqwe ngohlobo olutile uku-
cokiswa kwayo. Noko kwesi sigama
kulindeleke incazelo yezintoesakiwenh

1. Siseko sendlu ngokwayo. Sifu-
na inkatalelo nenyameko ; kuba uku-
qina kwendlu kujinga kuso ; kususela
ekumbiweni komsele waso, omaube
bunzulu obutile apa, ube sidibi paya ;
kukangelwe kodwa ekubeni isiseko
sona sigxumekeke kakuhle silungelela-
ne, sakiwe elulwalweni olute nqi.
Woti ke umsele ubuye uzaliswe nga-
matye aveneyo, kungashiyelelwa zitu-
ba ezingabanga ukuxengaxenga ko-
donga ngokoblobo oluya kupenuka
kamva ; isiseko ke sakiwe size kuti ga
kubude obutile.

2. Indonga.—Ziko ezipandle, ati
umhambi abone zone kuqala, agwebe
ngokuqulunqwa kwazo ukuba ukwa-
kiwa kokubukekayo na. Ukuba
umsebenzi awubonayo udelekile ngo-
kwenziwa ngokungakatalelwa—buxu-
mbululu—umkangeli uyakuwudela
lomsebenzi, azindle ngokuti,—Oko
umpandle unje, zibeke pina indonga
ezinga pakati ukukohliswa ? Woyi-
gxekeza asus’ esisekweni ase pezulu,
angabi naluvo lubancomayo abaki
bayo londlu apo kufuneke encokola
ngayo.

Xeshikweni indonga ezi zigqityi-
weyo esakiweni, kulindeleka ukufule-
la, ukuze sikuselwe indonga ezimvule-
ni nakwizipango; kulindelwe ukufakwa
kwe festile zokunqanda imimoya,
nokungenisa ukukanya; kufuneka
ingcango zokungena nokupuma ; uku-
ze zakuba zifezekile ezindawo indlu
ngoku ilindelwe ukuhonjiswa ngapa-
kati, venziwe ikaya lokuhlala, nelo-
nwabisayo. Kubako namaziko, eya-
kuti imiboko yawo ayiqonde umaki
ukuba iyiqumisela pandle imisi.

Indlu yetu ngoku ke yakiwe, iho-
njisiwe, yekunokuhlalwa kuyo. Ma-
siti kambe yelungileyo kanye ; koko
kuko nto ingekabi nayo. Okuke ke
kusizisa ukuba size kuteta nge nqa-
nam lesibini.

“ GCINA UMLILO OVUTAYO.”
Kuko umbhali owati “ Umlilo lo ye-

yona nto ivanayo nazo zonke izidalo
ezifuneka kobubom. Ukuze umntu
awusebenzise, um-Dali uwubange
ukuba uxubane nomoya, namanzi,
nazo zonke izinto ezimafuta.” Nga-
pandle komlilo, imvelo ityebe kanga-
ka nje, zindyebo ezingebi namsebenzi;
yabe ingasilahlekayo kanye incasa yayo
ekwezo ndyebo.

Gcina umlilo olungileyo! eyada
yati imbongikazi yase Mlungwihi u
Mary Howitt ukuvuma ngawo :

“ Mlilondini ungumhlobo. ikolwane,
Ohlangana naye, umonwabise
Ngemibuliso emyoli; owenze nepempe
lahlwentshana
Lonwabise njenge botwe. Liyagodola ?
Uyalifudumeza. Lidiniwe? Uyalicwai-

tisa.
Lilambile? Ulilungiselela kudlana,
Esitokotokweni? Ulabela ukukanya.
Likwelasamzini ? buso bako buncumeza
Ngokuqelana kwabusana. Olihlwempu?
Unantoni noko wena? ungemahluli wa-
luhlu
Lukete Nkosi kumzikiziki wengqiba !
Upina umhlobo onagama lamntu,
Ongade wena akwenzele kungaka? ”

Intsingiselo yako konke oku ke
kukutiuina? Bangaba mhlaumbi
abanye abakanakani apo incam yoku
sesikubhalile ijonge kona, nesifundo
seli qalo namhla liti: “Yaka indlu
elungileyo, ugcine umlilo ovutayo.”

Ihlabati ke eli sisakiwo esiyilwe,
samiswa, sahonjiswa ngobuhle obubo-
dwa obunge nalusiba lubhalayo lu-
ngacaza lwaneze. Lakiwe ligcisa lo
Maki-nqobo wamandulo angeka la-
ndwa bani. Kwabuzwa. ku Job
(xxviii, 4-5) kwatiwa “ Wawupina
wena ukuliseka Kwam ihlabati.”
Impendulo umbuzi azipendula ngayo
imangalisa nangapezulu koku: “ Uli-
xoma ihlabati kokunge-ni” (Job
xxvi. 7).

Singapiki nokunaba kwenteto ma-
sifinyezele ekucazeni intsingiselo yako
konke ngokuyisondeza lento eziqwini
zesimo setu, namalungelo esiwatyayo.
Imigudu yabafundisi, ititshala, na-
bazali, mikulu bedleka kunene.
Kuyilwa amaqinga okubeka iziseko,
kwenziwe nawokuzaka ezindonga ze-
zindlu zetu, ukuze sinikelwe ehzweni
sifulelwe saqukunjelwa, ukuze sibe
ngabonwabileyo sinqatyisiwe. Ezi-
kula zengqeqesho, kuzotywa kuzo
olona hlobo lwendlu amakabe nga-
mnye yiyo. Ize kwindawo ezinje
ngama Lovedale, nezinye, kukutazwe
ukwakiwa kakuhle kweziseko, umntu
angakaulezeli ukufikelela kubude be-
ndonga engxamele isihombo nje
kodwa sangapandle, saye isiseko si-
ngxengengxenge okwaso.

Kunjalo nje nokuba isiseko siqinile
okwaso, ziseko ingozi emazipetshwe.
Umntu udonga olu umana elulinga
ukuba lulungelelene na, hleze kanti
kubeko ndawo iliqhubu, eyakuti ukuba
kwakiwe injalo, elinye icala liduluse-
bushenxa. Ukuzitemba oku kungo-
gqitileyo umntu, ngokuugaboni
bani unokumgqwesa; lanto kutiwa
liratshi kwabanye, kuba ebadlula
nganto zitile, kufana nequbu lelitye
eludongeni ebelifanele ukwakiwa ngo-
kulinganayo. Umaki ufanele ukuli-
ngquba kunene ngesando, mhlaumbi
alixoze angalicengi ngentshengece,
lingonakalisi into intle.

Ifestile ezi azenzelwe ubuhle besa-
kiwo kupela, koko zezokuti zibizele
kuso ukukanya, zigxote ubutokotoko
bobamnyama.

Ingcango zezokungena nokupuma.
Kumbula xa ungowamkelayo nje,uku-
ba upe nabanye oko kungeneyo, balu-
ngelwe nabo. Ukufulelwa kokwendlu
yonke nezihombo zayo. Ngapandle
kwako, noko int)e yagqita indlu, use-
sicengeni sezipango nenqwitela.
“ Ukoyika u Yebova siqalo sobulum-
ko.” Ukuba uyikusela indlu yako
ngolo fulelo, wonqaba inene. Pakati
kwayo ke pemba, ugcine umlilo olu-
ngileyo wotando Lwake ; kukona yoti
yonke into ngapakati icwaitise ngo-
kute ngco.

“ Tanda u Yehova ngentliziyo,
ngompefumlo, nangengqondo yonke
nomelwane njengokuzitanda kwako.”
Naugo umlilo omauvute ngapakati
kwendlu yako, nze ugcinwe ungolu-
ngileyo. Mhlobo! licamange eli ceto
lika 1898 liti “ Yaka Indlu Elungile-
yo ; Gcina Umlilo Ovutayo.”

Ngabanini “ Mvo.”
[ILETA KU MHLELI.]

Umfi u Nyikana.

[ILETA KU MHLELI.]

NKOSI,—Make  ndenzo  abe  mbalwa 
ngalomfo ka Nyikana, ositele kukufa nge 2nd 
January, 1898, kumzi wake e Mdizeni (Green 
River). Umfi waza- lelwa e Bira (Peddie), oko 
umzi ka Kwane ubusese Lunyeleni ngapambi 
kwe mfazwe ya Malindi; ubezalana no Ndwa- 
nya.  Ngumfo owabusa  kwasebutsheni  bake 
ku Nkosi Kama omdala. Nangexa ebese Mtati 
(Newtondale)  umzi  wako-  mkulu  ubebusa 
kona—wada  wenyuka  lomzi  wama 
Gqunukwebe  ukuya  e  Hewu  seleyindoda 
kade. Walamkela kona Ilizwi lika Tixo ngexa 
ababe nomfundisi   ongu Sonjica (Shepstone). 
Ibiyindoda  enexabiso  kumzi  wakowayo 
nenyaniseki-  leyo emzini wakwa Cungwa ; 
etandekayo,  eluncedo  nganratuba  atile, 
netandwa  zinkosi  zayo.  Yaza  yakuba 
ilamkele  Ilizwi  yakwanjalo  ukunyaniseka. 
Na-  kwixesha  ama  Gqunukwebe  ehlayo 
ukuza  kweli  lizwo akulo  namhla  nje,  yaba 
luncedo  olukulu.  Kulapo  yaqala  kona 
ukushumayela,  nokukokela  iramente, 
kumaxesha aba bafundisi, o Messrs. Garner, 
Sergeant,  Lamplough,  Sawtell,  Holden. 
Ibiyindoda  enyanisekileyo  ne  bingazanga 
yarorelana  nabafundisi  bayo  ;  ekute 
kufutshane emva ko Nongqause yakutshelwa, 
ngu Kama, nabafundisi ukuya kushumayela 
kumaqaba—kwisi-  zwo  sika  Nzimankulu  e 
Zihlahleni  (near  Debe  Nek)  ;  apo 
yashumayela  kwada  kwako  abalamkclayo 
Ilizwi le Nkosi. Yabuya yakutshelwa kulomzi 
ili«hiya  elipakade  ikuwo,  apo  kwakungeko 
nali- nye ikolwa ; yaqala kona ukushumayela, 
yamisa indlwana yokubhedeshela, ya- gaulwa 
yawiswa pantsi zintshaba zevangeli, ekwada 
ngoncedo  lwe  nkosi  ne  sizwe  kwayiwa 
emaiyaleni  e  Qonce  apo  zagwetywa  kona 
intshaba. Yamisa enye yashumayela kwavela 
amakolwa nezikolo ; ekute malunga nonyaka 
we 1873 yatu- nyelwa yivangeli pesheya kwe 
Nciba njengomvangeli, yashumayela u Yesu 
Krlstu  kubahedeni  nakumakolwa  ngama- 
ndla,  kwindawo  ngendawo  —  nomhlobo 
wayo  ebingazange  ilibale  ukuteta  ngaye  u 
Rev.  P.  Hargreaves.  Nanzi  indawo  obike 
yangumvangeli  kuzo,  ekaya,  e  Clarkebury, 
Mqanduli,  Idutywa,  le  yokugqibela  kulapo 
yacitwa  zintshaba  ngo  Ngcayecibi.  Kute 
malunga  no  1880  yagoduka  igodukela 
kulomzi  wayo  use  Mdizeni,  yabuya 
yashumayela,  yakokela  ibandla  le  Nkosi, 
ikwa  sibonda—ngama  ndla  nangona 
ibiseyikulile.  Yanika  impembelelo  enkulu 
emzini  wayo njengo ko besenditshilo  ukuti 
ibiyindoda  enya-  nisekileyo  netembekileyo, 
ibikwanjalo  ukutandwa  ngabantu  bonke, 
bendidi  zonke,  ababomvu  namakolwa. 
Ibingu-  mfo  otanda  nabafana  ;  ubengemfo 
ulila-  hlayo  nezwi  lomfana—ubetandwa 
kakulu  lulutsha  lonko  ;  enobubele,  etanda 
abantu  bonko  engena  kete.  Nase 
zintshumaye- la  zako ebemana elukumbuza 
ulutsha  ukuba  lubambelele  ku  Msindisi, 
nguye  oluncedo.  Nangona  efile  imisebenzi 
yake  iyateta.  Ungabona  wakuti  tu,  ufike 
izingxande, ibiyenye yemfundiso zako ukuba 
kwakiwe  ingxande.  Ube  yala  kakulu 
nangokuba  kulinywe  umhlaba.  Kwixesha 
lokugula  kwako  ubonise  ukulitanda  kakulu 
Ilizwi  lika  Tixo  efuna  ukulunguzwa  ngalo 
ngapezu  kwamayeza.  Ubemana  ewaxelela 
amakolwa ukuba yena unetembeka, namazwi 
ake asishiye nawo ngaxela ukuba yena wase- 
benza kusesemini. Wayilungisa yonke intlalo 
yosapo lwake pambi kokuba anduluke. Nanga 
amazwi okusibulisa kwake : “Umsindisi wam 
unam—lowa  bonke  abahambayo  emva 
kwake  bayahamba  ekukanyeni  kuba  yena 
elilanga.  Mbongeni  makolwa  !  mbongeni 
Umsindisi  ;  nankuya  Umsidisi  wam, 
mbongeni,  mbongeni.”  Nangona  efile 
imisebenzi  yako  iyateta.  Ukwenjenje 
ndibikela izihlobo nabo bonke abebemazi.

A. J. SOLILO.
P.S.—Egameni  lentsapo  yomfi,  siya- 

mbulela u Rev. C. Mahlutshana wase Tamara 
ngokuza  kungcwaba  ngokuxakeka 
komfundisi  wetu,  kunyo  nomzi  wase 
Mdizeni,  siwabulela  namanene  akwa 
Mdushane awayeko no Maneli lowo, o Mr. D. 
Mali, P. Mali ababa nenteto entle nebukali, 
eyala esalata imisebenzi yomfi.

A. J. S.

NKOSI MHLELI,—Ndiziva  ndinyanze- 
lekile  ukuba  ke  ndipose  izwi  libe  linye 
malunga  nomcimbi  ka  Mr.  Bokwe  wo- 
kuquba ipepa.

Nam  ndivuya  nabavuyayo  ngokubako 
kuka Mr. Bokwe epepeni lomzi, kuba lipepa 
esizidla  ngalo  tina  mzi  ontsundu.  Lonto 
nditshoyo kukuba kwayena u  Mr.  Bokwe 
uludumo  kuti  bantsundu,  waye  no  Mr. 
Jabavu  eludumo,  lonto  ke  ifike  nam 
nditelele  kwizwi  lika  Mr.  Mbali  lokuba 
ayisoze ife  IMVO, -kuhle,  Wanga u Bawo 
opezulu anganalamanene omabini, awanike 
umonde  nonyamezelo  olungazenzisiyo, 
koda  kuvokoteke.  Akwaba  kode  kuve 
nosidenge nositulu, ukuba lamanene mabini 
angentla azimisele ukuhlambulula uhlanga, 
avuke axase ngokufaka izandla njengokuba 
kufuneka ebusweni babahleli, ize nati batati 
pepa  sibe  mxelo  mnye  ekutwaleni 
lomtwalo.

J. X. LABASE.
Ngcwazi, Middle Drift, Jan. 15 1898.

Ungade  ufuna-fune  kulo  lonke  llizwe, 
akusokufumana  limbi  iyeza  elilingana 
nelika  Chamberlain  le  Cholera  ne  Sisu 
Segazi  ukunceda  kwizifo  zamatumbu. 
Limnandi  lilungile,  laye  linokutengwa. 
Litengiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co., 
Umtengisi Mayeza, e Qonce,

Ikadi ze-Sixosa ne Sisuto 1898
—ZE—

Bandla Lezizwe Ezifunda Izibalo

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa 
i  Pain  Paint  ka  MOULTON inoku  inyanga, 
kwisituba  seminiti  ezingakupilisa?  Akuko 
ntlungu  ingena  kuymashumi  amabini.  Ipilisa 
ingqangqa, mbo yamatambo, intlungu enkulu, 
intloko  ebuhlungu,  izinyo  elibuhlungu, 
ukuruneka, ukwenzakala, ukutsha, ukukohlela 
kwane  ngqele.  Eliyeza  likulu  lisetyenziswa 
ngapandle  nange  pakati  liya  kudambisa 
ukudumba,  lipilisa  ezintlungwini,  Litengiswa 
nge 1s 6d., nge Bhotile kuzo zonke mveukie.
—AB.

I-Almanak yezifundo ze Baibile.

Uhlobo lwezifundo i—Zijonge kwi Ngo- 
ngoma  etile  esiyakuti  isiqendu  nga- 
sinye  semihla  ngemihla  kulo  veki 
sikwezelele yona.  Ubuhle bale Ngubo 
—Izifundo  zinokusetyenziswa  kwizi- 
lasesho zase kaya, kwanje ngasezikla- 
sini zabafundi Zibalo.

Zitengwa: 1 1/2d. inye; 1/6 nge dazini

Abazifunayo  botumela  kunye  nomvuma 
ku

JOHN KNOX BOKWE,
U-Nobala we Bandla,

Ofisi ze Mvo ZONTSUNDU,
King Williams Town,
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KeatingDEATH OF MRS, LAMPLOUGH

We  avail  ourselves  of  the  privilege  of 
reproducing  a  full  and  excellent  obituary 
notice of the late Mrs. Lamplough from our 
contemporary,  the  Queens-town  Free 
Press:—It is our mournful duty to chronicle 
the death of Mrs. Lamplough, wife of       the 
Rev.  R.  Lamplough,  Wesleyan  Minister, 
which sad event took place on       Friday 
afternoon, the 14th January, casting quite a 
gloom  over  a  large  proportion  of  the 
inhabitants.

Mrs.  Lamplough’s  maiden  name  was 
Moore.  She  was  born  at  Birmingham  on 
10th December, 1833. Soon afterwards her 
parents settled at Hanley, Staffordshire. She 
came to this country at the end of 1859, and 
was married to the Rev. Robert Lamplough 
in Gra- hamstown, and resided there for over 
a year. She then accompanied her husband 
to the Mission Station of Annshaw, where 
they remained six years. During this period 
the  membership  of  the  church  increased 
from 500  to  1,500.  In  all  departments  of 
service she took the deepest interest, and her 
work  amongst  the  women  and  girls  was 
specially  influential  for  good.  She  also 
rendered  valuable  assistance  in  teaching 
several young men who afterwards became 
Native  Ministers,  and  who  have  always 
acknowledged that they owed more to her 
than  to  any  one  else.  She  was  thus 
instrumental in helping to train some of the 
first  Native  ministers  of  the  Wesleyan 
Church. She next accompanied her husband 
to  Heald  Town,  where  an  institution  was 
about to be formed for the training of Native 
ministers and teachers. Here she had charge 
of  the  boarding  department,  the  duties  of 
which  were  very  arduous.  She  had  also 
classes in the evening for the study of the 
Scriptures and other subjects. It was during 
the  fourth  year  of  her  residence at  Heald 
Town that she met with a severe accident 
which caused an injury to the spine, from 
which  she  ever  afterwards  suffered.  For 
some  weeks  after  the  accident  her  life 
seemed in danger, and her sufferings were 
great, but she gradually recovered, though 
only partially, and it became necessary that 
she should leave Heald Town, as the work 
was  quite  beyond  her  strength.  Her  next 
remove  was  to  Grahamstown,  where  her 
health improved, though she was not able to 
visit the people until towards the end of her 
stay. She, however, had ladies’ classes and 
work  meetings  in  her  house,  which  were 
much appreciated and enjoyed. After three 
years in Grahamstown, she removed to Port 
Elizabeth, where she spent five years, and 
being  stronger,  her  work  was  of  a  more 
active character and was made a blessing to 
many. Towards the close of the year 1878 
she  removed  to  Queenstown,  where  four 
happy  and  useful  years  were  spent,  and 
where her services were much appreciated. 
After  five  and  a  half  years  spent  at 
Lesseyton, King Williamstown and Mount 
Coke, she returned to Queenstown in 1888, 
where  she  continued  to  reside  until  her 
death. The first six years her husband was 
Superintendent of the Circuit, and was ably 
assisted  by  his  wife,  though  her  strength 
gradually declined, until she was altogether 
confined  to  her  house.  In  1894  Mr. 
Lamplough was appointed Governor of the 
Queenstown Grammar  School.  Soon after 
taking  up  his  residence  there,  Mrs. 
Lamplough, who was getting more and more 
feeble, was afflicted with a paralytic seizure, 
which reduced her to utter helplessness. In 
this sad condition she lingered for over two 
years, often in great suffering, though her 
mental faculties were unimpaired, and she 
was  able  to  read,  which  proved  a  great 
enjoyment. During all the years of weakness 
she displayed the most perfect patience and 
resignation,  never  uttering  a  murmur, 
though longing to depart.  Her last illness, 
which lasted about eight days, was of a most 
distressing  character,  and  her  sufferings 
were severe. But at last the end came, and on 
Friday afternoon, the 14th of January, she 
entered into rest.

Mrs. Lamplough was a woman of strong 
mind and of  varied information.  She was 
throughout life a great reader, and the results 
of her reading were turned to account for the 
benefit  of  others.  She  was  a  devoted 
Christian, and her influence was ever used to 
strengthen and help those with whom she 
came into contact towards the attainment of 
a Christlike character.  In all  the places in 
which  she  lived  she  left  behind  her  an 
influence for good which can never die.

The  funeral  took  place  on  Saturday  . 
afternoon,  and  was  attended  by  repre-
sentatives  from  every  church  in  Queens-
town. We tender our sincere sympathy to the 
Rev. R. Lamplough and family in their sad 
bereavement.

Lo mgutyana, udume kunene awugqi- twa nto 
ekutshabalaliseni  incukutu,  intakumba, 
amanundu, nazo zonke izina-  mbuzane (kodwa 
ungenangozi  ezilweni).  Zonke  impahla  zoboya 
mazigalelwe nga- lomgutyana xa ziza kugcinwa. 
Unoncedo kakulu ngaselwandle. Ukuze ungadani, 
qiniseka ukuba utate oka “ Keating umgutyana.” 
Akuko wumbi uncedayo.

INCUKUTU.
INTAKUMBA,  UBULALA 

AMANUNDU,
AMABUNGANE,
INGCUNGCUNI,

Awugqitwa  nto  ekubulaleni  intakumba, 
incukutu  amabhungane,  namanundu  kwingubo 
zoboya  nazo  zonke  intlobo  zezi  nambuzane. 
Abazingeli bayaku wufu- mana unoncedo olukulu 
ukubulala intakumba ezinjeni, kwanamanenekazi 
kwi- njana ezifuyiweyo.

ABANTU  BAYAYALEZWA  ukuba  owona 
unguwo,  ubhalwe  igama  lika  THOMAS 
KEATING; ungenalo yinto nje yokubalahlekisa 
abantu. Utengiswa ngenkonxa kupela.

E JOHANNESBURG-

 Izilo.—“ Ebantwaneni.”
 Izilo.—“ Ebantwaneni.”
Izilo.—“Ebantwaneni.”   Izilo.
—“Ebantwaneni.”  Izilo “ 
Ebantwaneni.”
I  TABLETS  zika  Keating  zezilo  liyeza 

elilodwa (LENZIWE NGEMIFINO KU- PELA) 
ngembonakalo  nango  kuvakala  emlonyeni, 
liyindlela etandekayo yoku- nika iyeza elipilisa 
ngokuqinisekileyo  kwizilo  ezisesiswini. 
Alinangozi,  alise-  beuzi  ngamandla,  kanye 
lilungele  abantwana.  Litengiswa  ngenkoxa 
nangebotile, ngabo bonke abatengisi bamayeza.

Umninilo — THOMAS KEATING,
London.

INTLOBO ZONKE
ZE BAIBILE,

Ngenteto ye Sixosa
Zinokufunyanwa

KWI OFISI YE “ MVO,” E 
QONCE;kwanakwa

Mr. C. E. NIXON.
Lemizi yomibini Yenziwe indawo zoku-

tengisa i Baibile yi

British and Foreign Bible Society

(Umanyano loku shicilela Izibalo)

AMAXABISO ezinokufunyanwa nga- wo 
kwi “ Mvo ” adweliswe nge- zantsi. Ubani 
otumele imali ngokwala maxabiso 
wofunyaniswa incwadi asukuba efuna 
zona.
I Baibile

Enkulu 9/- nge Posi 10/1
4/6 5/7
3/ 3/5
2/3 2/8
1/9 2/2
1/3 1/71
2/- 2/3
1/6 2/3
1/3 1/6

Encinane

I Testamente Entsha

Amayeza ka Cook Abantsundu.

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

Elika
lyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.
Elika
lyeza Lukokohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe,

9d. ibotile
Elika

Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo, 6d. ngebotile.

Oka
Umciza Westepu Saba- ntwana.

6d. ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana

Oka
Umciza we Cesine, 3/6.

Niqondise ukuba igatna ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, ngu
Mr. J. J YATES, “ Umatendela”

U

W. J. STEWART,

Abant’ Abantsundu
BASE

KAMASTONE,

OXKRAAL,

GLEN GREY,
NASE

TEMBULAND.

Banokufumana Impa- hla 

Zamankazana  ze  xabiso 

elililo,  intlobo  zo-  nke  

Zezihlangu ne Shuzi ko

Chudleigh Bros.
Abane Zitora Zonke

E KOMANI.
ORSMONDS

Tramtilili, intaka iti:
UKUMKA KWE TITSHALA. —  Kulusizi 

ukuvakalisa ukuba okwenene, okwene- ne 
iya  iqina  indawo  yokuba  ititshala  yetu 
esiyitanda  kunene  iyayishiya  le-  nkundla 
yakowetu—kwa Jan Wesile., saye singa tina 
amagosa  angake  atabate  inyatelo 
lokuyaneka  lento  emhlambini,  kulingwe 
iqinga  lokunyusa  umvuzo;  kuba  kakade 
besihleli sitandabuza ukuba azi lomvuzwana 
iwamkelayo ititshala unokuxolisana kumntu 
onosapo. Makulingwe iqinga angemki u " 
Wiilie,” usapo lolahlekelwa. No, itsho ke.

U MR. SIHLA AKAHLAKA.— Umvangeli 
into  ka  Sihlakahlaka  kumnandi  ukubona 
ukuba  umsebenzi  wayo  e  Jeppestown 
uyacuma,  into  ke  levo  ebonisa  ukuba 
umsebenzi  wenyaniso,  usetyenzwa,  ngo- 
kblo nango  moya, awusetyenzwa  ngemi- 
tika  qa.  Tina  ukukutala  kuka  Mr.  Si- 
hlakahlaka asiqali kukulozela apa, ngumfo 
obeneziqwenga  kwase  Tinara—  ezantsi, 
sisemi  no  Diamond  Thu,  no  Mpitsha ka 
Vaba ka  Mqokolo,  sisaleqwa  sipuma 
esikuleni  ngu Adam Maneli  dree  bok  fel. 
He ! itsho ke.

U MR. MESS.—Umvangeli omdala, u Mr. 
John Mess, usahambele apa okwe- xeshana. 
Apo  agqugqisa  kona  kuse  Delagoa  Bay, 
kwizibuko  lama  Putukezi.  Uncoma 
ukuhamba  kakuhle  kwe  Lizwi, 
nokukutalelwa  kwemfundo  zintanga,  esite 
sisaman’  ukuncwina  indaba,suka 
sapazanyiswa zizi tyudinana apa ezita- nda 
kakulu uku “ lectyurisha ” ngom- nqopiso 
we Nkosazana, nolaulo Iuka Chamberlain, 
ngesi Ngesi apa esihlale- Iwe ngezenjana. 
Into ke lonto ebange ukuba siman’ ukupuma 
ngabanye zi- ntloni. Yes, kubi. Itsho ke.

I  JOHANNESBURG C.C.—Nakuba intaka 
yake yati i Johannesburg C.C. seyibufa- fe-
fi-fo-fu,  iti  ngoku  kububetele,  kuba  ibu 
vuka-ke-ki-ko-ku,  ngemizamo  enco- 
mekayo  yo  Messrs.  J.  Menze,  no  H. 
Bungane  Buhlungu.  Umvuko  iwke  nge 
match ne Fordsburg C.C. yabelungu, waye 
umzi upume wonke ukuya kubo- nela, kuba 
umnqweno  wawungowokuba  adliwe 
amaruwa, kutiwe “ Revenge ” umteto we 
pass. Okwenene kube njalo, adliwa nge 273 
runs.  Aye exeshwa,  esantsuliswa zinto zo 
Matayo,  nexego  lika  Sixishe.  He!  rut  so, 
itsho ke.

UMDLALO WAMA TEMPILE.—I  Pic-nic 
yama  Tempile  e  Langlaagte  ibimnandi 
kakulu, laye nezulu lise njengomnqwe- no 
wento eninzi yama Tempile ebinqwe- nela 
oko. Kwimidlalo ibe mibini ebalulekileyo : 
owe “ Kroki ” obetwe ngu Zinto no Qwati, 
Utsho salibala ukuba sisema Bulwini, waye 
owe “ Boys and Girls ” obupetwe ngu Skin 
ka Wauchope nge '' latest style,ubuke- ka mu 
betu.  Ndawana  ipazamise  umsebenzi 
kukufika kwe mbauli selimka ilanga, ezifike 
imilonyana  ibomvu  yi  silivere;  zatsho 
kwanga kuf’ umntu, zifuna u Ndiko wase 
Balasi, u Mr. Bakileyi. Lamanzi ka Satana, 
ayikona muhle, no ! Itsho ke.

IZIDLO. — Idinana zibe zininzi apa nge 
Kisimesi, zaye zizindidi ngendidi; ibiyi first  
class dinner, ebisenziwa ngu Mrs. Marutle 
nosapo  Iwake,  kwaye  uku  layishwa  kwe 
tafile  kukobugcisa  baba-  ntwana  basesi 
kolweni  op  reg, yaye  ibi  yeya  lendlu 
ebekuvulwa  yona.  Ingu-  mzekelo  omhle 
kulutsha okusafuneka ukuba luzakele imizi 
epucukileyo  yobu  kolo;  luyeke  ukwaka 
ezindlwana  ngati  kwenziwe  laslap nge 
“Condensed Milk tins,”  ekungoko ade ati 
owakwa Zulu singo “ Doti ” t : d : r ; m : — 
He ! Kuhle betu. Itsho ke.

E KIMBILL
INDWENDWE.—Ukupela  kwalonyaka  we 

1897 ube yinto enkulu apa kwele Mboko- 
twe ngokuti kufike indwendwe zase Kolo- ni. 
Bezilapa  inkosi,  umfo  ka  Kama  wase 
Magqunukwebeni,  no  Nkosi  Sigonyela 
Mhlambiso  wakwa  Matole,  inkosi  yama 
Hlubi,  umnombo  ka  Bhungane,  ati  ama 
Hlubi, “akazange azalwe mfazi, wada- buka 
pantsi ” (u Bhungane). Wegqita apa u Rev. P. 
J.  Mzimba,  washumayela  kwityalike  yase 
Wesile  epetwe  ngu Rev.  D.  Msikinya;  uti 
owayekona wapuma indlebe zihluti.

ISIDLO.—Kute ngomhla we 27 December, 
1897, kwenzelwa isidlo umnumzana u Kama 
kwi  Memorial  Hall.  Kwakute-  twa, 
kwadliwa, nto ingazange ibeko yi ngoma ; 
kwakuhle kakulu. Nto eyati yambana kukuti 
ama Gqunukwebe anga- yihlokomisi emzini, 
zibe  zonke  imfezeko  zelibuto  zaziko 
(ukutsho nditeta ingoma), kuba yeyona nto 
kubongwa  ngayo  inkosi  ngezimini 
zempucuko.

IMBEKO.—Kute  ngomhla  we  5  January, 
1898,  kwadibana  amadodana  apapamileyo 
eli  lembokotwe aceba ukuba kwenzelwe u 
Chief  Mhlambiso  imbeko  ngesihandiba 
sedinala  ngalomhla  we  5  January,  yange- 
nela  kwi  Commemoration  Hall.  Abantu 
ababekona  babengapezu  kwa  60,  ama- 
nenekazi  namanene.  Andisakuba  sacuba 
yonke  into  eyati  yaqubeka,  sendobekela 
entloko.  Ndingati  ukuyibalisa  kwam 
ingapezu  kokuba  ndinokuyicuba  ubuhle 
nokufaneleka kwale mbuto kwanezidlo zayo. 
Esihlalweni ingu Mr. Saul Ma- nkazana ;kwi 
programme zabazi “toasts” ezimbini, nenteto 
ezati  zawa  kumanene  aliqela,  ekwati 
kwagalelwa  imalana  ebe  kufupi  kwi  £2 
ngapandle  kwemali  eyayi-  seyiqokelelwe 
ngu  Nkosi  Mhlambiso,  ebe  ngapezu  kwa 
£20,  ngokuncediswa  ngu  Mr.  B.  Skota 
nangabanye,  ukuti  bamhambise  pakati 
komzi.  Lemali  yeyokuvuswa  kwe  ndlu 
yetyalike  yakwa  Matole,  apo  kwa- 
kufundisela kona umfi u Rev. Josiah Binase. 
Emva kwe “toast” ka Queen epropozwe ngu 
Mr. S. M. Mokoena. U Chairman ucele u Mr. 
J.  Mazamisa  ukuba  apropoze  i  “toast” 
yomnini-ndaba  (Chief  Mhlambiso).  Ute  : 
Eyona  nto  ibaluleki-  leyo  ngokute  nqo 
kukuba lenkosi yohla- nga siyingqongileyo 
ngum-Kristu,  waye  efundisiwe, 
ekusemhlotsheni  ukuti  oko-  kuba  inkosi 
zakowetu bezinje ngale be- luya kupucuka 
ngexeshana  elingepi  uhlanga  Iwakowetu, 
ekutembekayo  ke  ukuba  akusekude 
kungabanga  njalo.  (Kwadunywa).  U Chief 
Mhlambiso  upendule  wati,  Udidekile 
ukubulela  into  ayenzelwe  e  Kimberley. 
Akazange ake enzelwe into enje  ngale  ize 
ibizwe ngega- ma lake, uyayibulela kakulu 
imbeko  aye-  nzelweyo  ngabantu  balapa. 
Waquba  ke  nehambelo  yake  apa, 
esendiyikankanyile.  Kwabako  nengoma 
ezanikwa  zimvumi  zeli,  namanenekazi 
amabini,  waza u Mr.  T.  J.  Binase wadlala 
uhadi ngokuncome- kayo. Abanye abatetayo 
ngaba : Messrs. S. S. Nxusani, Rasmeni, S. 
Mtyeku, I. Siwisa, R. Gelle, J. Ngcezula, T. J. 
Sikwebu, waza u Mr. B. Skota, ozalana ne 
nkosi, wabulela i Komiti nakubo bonke abate 
batabata  inyameko  yokuza  kuzimasa 
lembuto yeli Tshawe. (Kwadunywa). Yapela 
into  engasayi  buliba-  leka  kwakamsinyane 
kwababeko.

Kaffir and Sesuto Cards for 1898
International Bible Reading Assoc.

Useful Bible Almanac for Home
or Class.

Plan  of  Arrangement—Readings,  Topical, 
parallel  passages  for  daily  readings 
according  to  the  lesson  of  the  weekly 
topic.  Advantage  of  Method—Readings 
may be used for Home Worship or Bible 
Class.

Price 12 6 per Hundred (including Postage)
Orders, accompanied by Cash, received by

JOHN KNOX BOKWE,
I.B.R.A. Branch Secretary

Offices of IMVO ZONTSUNDU,
King Williams Town.

INGOMA. —  I  Concert  ka  Chake  ye 
Progressive  R.C.C.  singers  nge  21  kwe- 
fileyo,  e  Salvation  Hall;  ibiyole  gqita 
asizililelanga  i-fagolweni‘  zetu,  Kuma- 
nenekazi  singabalula  u  Mrs.  Mabope  no 
Misses S. Bibel no K. Ferdinand. Ku- ma 
nene i Comic Song ka Chake itsho sanga 
site “ fall in love ” naye; yaye i bass ka Mr. 
P. Manye, side savakala sisiti bangashiyana 
ngotyefezo  no  Makadu,  yaye  ibodlwe 
ngumntu  emnci-  kane,  engenasiqu.  Ebe 
kwako no Pitrie etutuzela abantwana ngo “ 
Johnny get your gun.” Yes, itsho ke.

ILINGA.— Udodana luseka i “ Debating 
Society,”  intlanganiso  enokuyi  fundisa 
indoda ukuxoxa umcimbi,  ukuba iqutywa 
ngemigaqo yayo kakuhle. Sibulela umonde 
woka  Njokwana  ukwenza  i  arrangement 
nama Tempile  nge Holo yawo.  Ndawana 
ebinga inga- qondwa, kukuba lenteto yesi 
Ngesi yoxaka, yaye kananjalo iyakubambe- 
zela umsebenzi, kuba into enkulu iya- kuba 
kuku  hlabana,  angake  amadoda-  na 
angahlala esi Xbseni apa, ukuze eve no “ 
owu pa,” abenokuxoxa, sifundeke. Itsho ke.

INGUQULO.—  Umzi  ubunga  ungayiqo- 
nda lendawo yoguqulo lokuposa incwadi, 
ukuba  yipeni.  Lendawo  ndiyenjenje  nje, 
kukuba  ndisazi  ukuba  yode  ibe  ngu 
Kisimusi  ozayo  impi  yakowetu  isaxoma 
indibilityi  ezimbini;  kuba  nanamhla 
isatumela eleteni, izitampu ezinomfanekiso 
ka Kwini, zayeke zinge- na kusetyenziswa 
kweli le xego u Paul, You see, don’t shu 
see ? (Angade atsho no Barnett). Itsho ke,

UKUNGENISA E BANDLENI.—Ike yegxa- 
da e “ City,” kweyo Revs. Mahlapeng no E. 
Kumalo, imvaba yase Wesile, kwezi cawa 
zidluleyo,  apo  ifike  kubantu  ababubele 
buvuzayo,  ngati  ngabase  Zantsi.  Inkonzo 
emva kwe dinala iqu- tywe ngumfundisi u 
Mr.  Lowe,  waye  engenisa  e  Bandleni  i 
twenty yonke. Inkonzo ibanjezelwe yenye 
intsizwa,  kwabo  bebengeniswa,  ete  yona 
iyalusela  ubelu  lomsele,”  ebe  yimizamo 
ukuba atembise ukuba “ ayikona puza any 
more.”  He!  ude  unkomo  watembisa. 
Latakazela  i  Bandla.  Itsho  ke.  lyabe-  ka 
njalo.—NTAMBANANI,

E BATENJINI-
ASKEATON. — Umbaleli uti: Inqaku ngo 

Mantyi  ovela  kwelama  Mfengu,  ote 
wanomjikelo wokuhamba ebona umzi wake, 
wade waza kufika e Askeaton ngomhla we 8 
kwemiyo. Kuqale amadodana ase Batenjini, 
afu-  nda  incwadi  yokuhlangabezana  naye 
ngemivuyo  nange  mibulelo.  Inteto  ete 
yamzukisa  ekucingeni  kwakona  u  Mantyi 
ngommandla  wake  ekumzuzu  ewupete. 
Incwadi efundwe ludodana lwaba Tembu u 
Mantyi uyibulele we- nza iziyalo kudodana 
noku  wakutaza  kuyo  yonke  into 
yentsingiselela  pa-  mbili.  Uvuyiswe 
ngokukodwa ngu nyana wesibonda esidala 
pantsi  kwake,  u  Job  M.  Renqe)  ukubona 
efunda incwadi entle yesi  Ngesi,  ayenzele 
yena,  etolikelwa  ngu  Theodore  Mazwi, 
unya- na wom Tembu, aselesuke yena waba 
likumsha le Mantyi ngalomini. Waba (Job) 
yimbasa yezi yalo nenkutazo ukuba azenze 
umzekelo omhle kudodana Iwase Batenjini, 
ngemisebenzi  yake emihle.  Siyambulela  u 
Rulumente ngokusibuyisela u Mantyi wetu 
ongu-  mncedi  nomcebisi;  ebesilusizi 
ngokwa- hlukana naye.

E  SEPLAN.—Hiji! sisahleli apa e Seplan 
nangani kute cwaka nje ngati akuko bantu. 
Nto  esihlalise  kakubi  zidubednbe 
ezipitizelisa intlalo yetu. Azanelanga kuba 
sezityalkeni kupela, sezide zaduba nentlalo 
yomzi  wase  ba  Tenjini  obukade  umhle 
ngapambili.

I  ESILE NOMZI.—lesile  ziwupete  umzi. 
Enye yayivela e Koloni, ize kupiliswa; enye 
yeyalapa eba Tenjini kakade. Le yasemzini 
asingencedwa  na  iputunywe,  le  yetu 
singayifunela  amacebo.  Yinto  embi  into 
yasemzini ukuza konakalisa kwelinye ilizwe 
ukuze  sekumana  kusi-  tiwa—Lento 
yalahlwa  ngobunje  nako-  wayo.  Botani 
Bahleli, owenu

Ulishwa  lam  linje  ngelomkombe,  Kanti 
nomkombe uyadliwa zizinja.

“  Kwi  hlobo  elidluleyo  omnye  wabazu- 
kulwana  betu  waye  sifa  enokungalunge-  lelani 
ngapakati,”  utsho u  Mrs.  E.  G.  Gregory,  wase 
Frederickstown,  Mo,  Amayeza  egqira  letu 
akancedanga nto, saza salinga elika Chamberlain 
le  Cholera  ne  Sisu  Segazi,  elati  lanceda 
kamsinya.” Litengiswa ngu R. Lumsden & Co,, 
Umtengisi Mayeza, e Qonce.

U  MR. W.  O.  CARTER wase  .Qonce  unga 
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba- ntsundu 
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; 
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina, 
njengokwanga-  pambili,  banokumfamana  kwi 
stora  eeise.  mva  komzi  ka  Mr,  Hilner,] 
wentsimb- zamaxesha.—ADV
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PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

        BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS

PILES AND CONSTIPATION.

ARE MILD AND EFFECTIVE,

HERBAL OINTMENT.
FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES. RHEUMATISM, 
PAINS IN JOINTS AND MUSCLES SPRAINS, INFLAMMATORY 
SWELLINGS.

PREPARED  by  G.  E.  COOK, 
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise 
lamayeza abalulekileyo.

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU MGCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI

WENGXELO ZE MALI, UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.

Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town,

P.O Box 117

The small steel screws used in watch- making 
are worth six times their weight  in gold.

The hottest place is said to be the desert near 
Massaria, 133 degrees in the shade.

It is estimated that the temperature of the earth 
at a depth of 200 miles is not less than 18,000 
degrees Fahrenheit.



Extra to IMVO NELISO LOMZI, Thursday, 20th January, 1898.

LAMPLOUGH

Training and Industrial Institution
For Girls

BUTTERWORTH (E-GCUWA).

Le-Sinala yomtinjana iyakuvulwa Ngolwesitatu February 2nd, ’98

AMABAKALA E-MFUNDO.
1. Abatandayo bangaqeqeshelwa i-Examination ezilunge ne-Bhotwe le-Mfundo.
2. Ukufundiselwa zonke i-Standard, kude kube ku-Standard VII.
3—Ingqeqesho eku-Pekeni (Cooking) ; eku-Hayineni (Laundry-work); eku-Poteni (Fancy-work), nakwe 

zinye izinto ezifunekayo. Amalungiselelo ayo lemisebenzi akolisekile kuye—u-Mongameli we-Mfundo.

4.—Ukucula (Singing: Solfa), noku-Tamba (Physical Drill) kunyanyekelwe.

N.B.—U CANON WOODROOFFE kulo-uviwo Idonyaka 1897 ute : “ uku-SPELDISHA (Spelling) kufezekile. 

IZIBALO  (Arithmetic)  zilunge  kakulu  zibonakalisa  okokuba  indlela  zokubala  ziqondiwe  ngokute  ncam. 

PKWENZIWA KWE MAP kukolisile. Ukuculisa kuyakolisa. Umsebenzi woku-TUNGA (Needle-work) ulunge 
kanye.  Ne-DRILL  yanelisile.  Umkangeli  wanelisiwe  kanye  yinqubo  yamantombazana  eluviweni.  Onke  afunda 
ukupeka, noku-hayina, nazo zonke izinto ezilunge nomzi. Aye onke amalungi- selelo efanelekile.”

Akubanga'-o namnye ofelishileyo eluviweni.

Kunokwamkelwa amashumi asixenxe (70.)

Intlaulo: E4 nge Session ye nyanga, ezintandatu   

abantwana ababini angabonelelwa.

Obuzayo angabekisa ku-Mongameli,

Rev. Theo. R. Curnick


